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BP 18 Li AS




T EU-Konformitatserkldrung. Wir
erklaren in alleiniger Verantwor-
tung, dass dieses Produkt mit allen
relevanten Anforderungen folgender
EU-Richtlinien Ubereinstimmt, und
folgende Normen oder normative
Dokumente zugrunde gelegt wurden:

T EU Declaration of Conformity.
We declare under sole responsibility
that this product complies with all
the relevant requirments in the fol-
lowing EU Directives, and following
standards or normative documents
were applied:

3 Déclaration de conformité de
l'UE. Nous déclarons, sous notre
seule responsabilité, que ce produit
satisfait a toutes les exigences per-
tinentes des directives UE suivantes

et repose sur les normes ou docu-
ments normatifs suivants :

I Declaracién UE de conformidad.
Declaramos bajo nuestra respon-
sabilidad que este producto cumple
todos los requisitos relevantes de
las siguientes directivas de la UE 'y
que se han tomado como base las
siguientes normas o documentos
normativos:

¥ Dichiarazione di conformita
UE. Dichiariamo sotto nostra unica
responsabilita che il presente pro-
dotto sia conforme a tutti i requisiti
di rilevanza definiti dalle seguenti
Direttive UE e che siano stati appli-
cati le sequenti norme o i seguenti
documenti normativi:



[F¥ EU-conformiteitsverklaring.
Wij verklaren en stellen ons ervoor
verantwoordelijk dat dit product
volledig voldoet aan alle volgende
EU-richtlijnen en volgende normen
of normatieve documenten daaraan
ten grondslag gelegd werden:

[E7 EU-forsakran om dverenss-
tdmmelse. Vi forklarar pd eget
ansvar att denna produkt uppfyller
alla relevanta krav enligt féljande
EU-direktiv och baseras pa féljande
normer eller normgivande doku-
ment:

il EU-vaatimustenmukaisuus-
vakuutus. Vakuutamme yksino-
maisella vastuulla, ettd tama tuote
tayttaa seuraavien EU-direktiivien
kaikki olennaiset vaatimukset ja se

on seuraavien standardien tai stan-
dardiasiakirjojen mukainen:

FE) EU-overensstemmelseserklae-
ring. Vi erkleerer med eneansvar,

at dette produkt er i overenss-
temmelse med alle relevante krav

i falgende EU-direktiver, og at
folgende standarder eller normative
dokumenter danner grundlag for
det:

1) EU-samsvarserklaering. Vi
erklaerer under eneansvar at dette
produktet oppfyller alle relevante
krav i fglgende EU-direktiver og at
folgende standarder eller normative
dokumenter er blitt lagt til grunn:

I Declaracéo de conformidade
UE. Sob nossa inteira responsabili-
dade, declaramos que este produto



esta de acordo com todas as exi-
géncias relevantes das seguintes
diretivas UE, tendo sido tomadas
por base as seguintes normas ou
documentos normativos:

Deknapauus o cooTeeTCTEBMM
EC. MbI co BCcell 0OTBETCTBEHHOCTbIO
3as9BNSEM, YTO JaHHasA NpoayKLus
COOTBETCTBYEeT BCEM NPUMEHUMbBIM
TpebosaHuaM creayowmx Qupektns
EC, cTaHpapToB M HOPMaTUBHbIX
LOOKYMEHTOB:

I Prohladeni o shod& EU. Proh-
lasujeme s veskerou odpovédnosti,

Ze tento vyrobek spliuje vSechny
prislusné pozadavky nasledujicich
smeérnic EU a Ze byly pouzity nasleduji-
ci normy nebo normativni dokumenty:

1N Deklaracja zgodnosci UE.

Niniejszym oSwiadczamy na wtasna
odpowiedzialno$¢, ze produkt ten
spetnia wszystkie obowiazujace
wymogi nastepujacych dyrektyw UE,
norm lub dokumentéw normatyw-
nych.

'] EC neknapaums 3a
cboTBeTCTBME. Hue 3asaBaBaMe

Ha cobcTBEHa OTFOBOPHOCT, Ye
HaCTOSILLMAT MPOAYKT CbOTBETCTBA
Ha BCUYKM penieBaHTHU U3NCKBaHWA
Ha cnefHuTe Qupektnsm Ha EC n
cneaHuTe CTaHaapT U HopMaTUBHU
[LOKYMEHTW ca B3eTW NOJ BHUMaHUe:

4 EL-vastavusdeklaratsioon. Kin-
nitame ainuvastutajatena, et kdeso-
lev toode vastab jargmiste Euroopa
Liidu direktiivide nouetele ning on
kooskolas jargmiste standardite ja



normatiivsete dokumentidega:

EU izjava o sukladnosti. Izjav-
ljujemo pod vlastitom odgovornoséu
da je ovaj proizvod u skladu sa svim
vaznim zahtjevima sljedecih Direkt-
iva EU i da se polazilo od sljedecih
normi ili normativnih dokumenata:

ES atbilstibas deklaracija.
Més ar pilnu atbildibu pazinojam,
ka Sis izstradajums atbilst visam
svarigakajam $adu EK direktivu
prasibam un ir izgatavots at-
bilsdtosi Sadiem standartiem vai
normativajiem dokumentiem:

TN ES atitikties deklaracija.
Prisiimdami visa atsakomybe pa-
reiSkiame, kad Sis gaminys tenkina
visus svarbius toliau nurodyty ES
direktyvy reikalavimus, ir kad jj pro-

jektuojant, buvo panaudotos toliau
nurodytos normos arba normatyvi-
niai dokumentai:

[EN EU izjava o skladnosti. S polno
odgovornostjo izjavljamo, da je ta
proizvod skladen z vsemi veljavnimi
zahtevami naslednjih direktiv EU

in da izpolnjuje zahteve naslednjih
standardov ali normativnih doku-
mentov:

1T EU megfeleldségi nyilatkozat.
Kizardlagos feleldsségiink tudata-
ban kijelentjik, hogy ez a termék
az alabbi EU-iranyelvek minden vo-
natkozo kdvetelményének megfelel
az alabbi szabvanyok vagy normativ
dokumentumok alapul vételével:

I Andwon cuppopewong EE.
ANA®OVOUUE PE AMOKAELOTIKA



pag euBuvn, 6TL AUTO TO NPOLOV
GUUHOPQWVETAL HE OAEG TLG OXETIKEG
anatTnoeLg Twv akoAouBwv odnyLwv
Tng EE kat o1t €xouv xpnotponotnBet
Ta aK6AouBa NpdTUNA h KAVOVLOTLKA
gyypagpa:

E1 EU vyhlasenie o zhode. Zodpo-
vedne vyhlasujeme, Ze tento produkt
sthlasi so vSetkymi relevantnymi
poziadavkami nasledujicich
smernic EU a vychadza z nasledu-
jucich noriem alebo normativnych
dokumentov:

I Declaratie de conformitate UE.
Declardm pe proprie raspundere ca
acest produs este conform cu toate
cerintele relevante din urmatoarele
directive UE si ca se bazeaza pe

urmatoarele norme sau documente

normative:

3 AB Uygunluk Beyani. Biitiin
sorumluluklari firmamiza ait
olmak kaydiyla bu Uriiniin asagida
aciklanan ilgili AB direktiflerinin
yonetmeliklerini, norm ve norm
dokiimanlarinin kosullarini
karsiladigini taahhit ederiz:

B EU deklaracija o usagla3enos-
ti. Mi izjavljujemo na sopstvenu
odgovornost da je ovaj proizvod
uskladen sa svim relevantnim
zahtevima sledecih EU direktiva i
da su korisceni slededi standardi ili
normativni dokumenti:



2014/30/EU, 2011/65/EU

EN 55014-1:2017 + A11:2020
EN 55014-2:2015
EN IEC 63000:2018

Unterzeichnet fir und im
c € Namen von/
Signed on behalf of and in

name of/
Signé pour et au nom de

Festool GmbH
Wertstr. 20, 73240 Wendlingen
GERMANY

Akkupack Seriennummer *

Battery Pack Serial number *
Batterie N° de série *

(T-Nr.)
BP12Li25C 10500436

Wendlingen, 2022-08-24

e S

Markus Stark
Head of Research & Development
Products

N TS

Denis Drobner
Head of Product Conformity



Akkupack Seriennummer *

Battery Pack Serial number *
Batterie N° de série *

(T-Nr.)
BP18Li3,1C 10024683
BP18Li3,0C 10737270
BP 18 Li 5,2 AS 10651888
BP 18 Li 5,0 AS 10676785

Wendlingen, 2023-01-19

S

Markus Stark

Head of Research & Development

Products

/4 (%;

Christian Bader
Head of Development Functions

*im definierten Seriennummer-Bereich
(S-Nr.) von 40000000 - 49999999

in the specified serial number range (S-
Nr.) from 40000000 - 49999999

dans la plage de numéro de série (S-Nr.)
de 40000000 - 49999999

10658206_A/10033395_F



We as the manufacturer declare under our sole responsibility that the product(s) ful-
fills) all the relevant provisions of the following UK Regulations and are manufactured

in accordance with the following designated standards:
Serial number "

Battery Pack

(T-Nr.)
BP18Li3,1C 10024683
BP18Li30C 10737270
S.1. 2016/1091 Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

S.1.2012/3032 Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances
in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

BS EN 55014-1:2017 + A11:2020, BS EN 55014-2:2015, BS EN IEC 63000:2018

Signed on behalf of and in name of

Cn Festool GmbH
Wertstr. 20, 73240 Wendlingen, GERMANY



Place and date of declaration: Wendlingen, 2023-01-19

e /b& 4 (%;_

Markus Stark Christian Bader
Head of Research & Development Head of Development Functions
Products

in the specified serial number range (S-Nr.) from 400000000 - 499999999

10516769_B



Serial number "

Battery Pack

(T-Nr.)
BP 12 Li 2,5C 10500436
S.1. 2016/1091 Electromagnetic Compatibility Regulations 2016
S.1. 2021/422 Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances

in Electrical and Electronic Equipment Regulations 2021
BS EN 55014-1:2017 + A11:2020, BS EN 55014-2:2015, BS EN IEC 63000:2018
Place and date of declaration: Wendlingen, 2022-08-24

e A 5& > (/j;;é:\wzwf\

Markus Stark Denis Drobner
Head of Research & Development Head of Product Conformity
Products

in the specified serial number range (S-Nr.) from 400000000 - 499999999 10658207_A



Symbole

Warnung vor allgemeiner Ge-
fahr

Betriebsanleitung, Sicher-
heitshinweise lesen!

Nicht in den Hausmiill geben.

Recycling Symbol - wieder-
verwertbares Material
Einsatz und Lagerung des Ak-
kus nur im Temperaturbe-
reich von - 10 °C (14 °F) bis
max. + 50 °C (122 °F).

Vor Hitze und offenem Feuer
schiitzen - niemals ins Feuer
werfen - Explosionsgefahr!
Vor Wasser schiitzen - nicht
in Flussigkeiten tauchen.

Deutsch

@ Tipp, Hinweis

c € CE-Kennzeichnung: Bestatigt
die Konformitat des Geréts

mit den Richtlinien der Euro-
paischen Gemeinschaft.

2 Sicherheitshinweise fiir Li-lon
Akkupacks

WARNUNG! Lesen Sie alle Si-

cherheitshinweise und Anwei-

sungen. Versaumnisse bei der
Einhaltung der Sicherheitshinweise und
Anweisungen kdnnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Ver-
letzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen fiir die Zukunft auf.
Zellen in Lithium-lonen Akkupacks sind
gasdicht verschlossen und unschadlich,

13



Deutsch

sofern bei Gebrauch und Handhabung
die Herstellervorschriften eingehalten
werden.

- Entladene Batterien vorsichtig be-
handeln. Akkupacks stellen eine Ge-
fahrenquelle dar, da sie einen sehr
hohen Kurzschlussstrom verursa-
chen konnen. Selbst wenn sich Li-lon
Akkupacks scheinbar in entladenem
Zustand befinden, entladen sich diese
nie vollstandig.

- Physische Schlage/Einwirkungen
vermeiden. Schldge und Eindringen
von Gegenstanden konnen die Batte-
rien beschadigen. Dies kann zu Le-
ckagen, Hitzeentwicklung, Rauchent-
wicklung, Entziindung oder Explosion
des Akkupacks fiihren.

- Halten Sie den nicht benutzten Akku-
pack fern von Biiroklammern, Miin-

14

zen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegen-
stinden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen kdnnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukon-
takten kann Verbrennungen oder Feu-
er zur Folge haben.

Setzen Sie einen Akkupack keinem
Feuer oder zu hohen Temperaturen
aus. Feuer oder Temperaturen liber
130 °C (265 °F) kénnen eine Explosion
hervorrufen.

Offnen Sie den Akkupack nicht. Off-
nen oder Verandern des Akkupacks
kann die Schutzvorkehrungen be-
schadigen. Dies kann zu Hitzeent-
wicklung, Rauchentwicklung, Entziin-
dung oder Explosion des Akkupacks
fihren.



- Akkupack nicht in Fliissigkeiten, wie
(Salz-)Wasser oder Getranke tau-
chen. Kontakt mit Fliissigkeiten kann
den Akkupack beschadigen. Dies
kann zu Hitzeentwicklung, Rauchent-
wicklung, Entziindung oder Explosion
des Akkupacks fiihren. Den Akkupack
nicht weiter verwenden und an einen
autorisierten Festool-Kundendienst
wenden.

- Akkupack nicht bei hoher Luftfeuch-
tigkeit lagern. Dies kann zur Korrosi-
on des Akkupacks fiihren.

- Laden Sie die Akkupacks nur mit La-
degeraten auf, die vom Hersteller
empfohlen werden (siehe Abbildung
am Anfang der Betriebsanleitung).
Durch ein Ladegerat, das fir eine be-
stimmte Art von Akkupacks geeignet

Deutsch

ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit
anderen Akkupacks verwendet wird.

- Befolgen Sie alle Anweisungen zum
Laden und laden Sie den Akkupack
niemals auBlerhalb des in der Be-
triebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden
oder Laden aufBlerhalb des zugelasse-
nen Temperaturbereichs kann den
Akkupack zerstéren und die Brandge-
fahr erhéhen.

- Brennende Li-lon Akkupacks nie mit
Wasser loschen! Sand oder Feuer-
loschdecke verwenden.

- Bei Beschadigung und unsachgema-
Bem Gebrauch des Akkupacks kon-
nen Dampfe austreten. Die Dampfe
kénnen die Atemwege reizen. Fiihren
Sie Frischluft zu und suchen Sie bei
Beschwerden einen Arzt auf.



Deutsch

- Verwenden Sie den Akkupack nur in
Verbindung mit lhrem Festool Gerat.
Nur so wird der Akkupack vor gefahr-
licher Uberlastung geschiitzt. Die
Nutzung eines anderen Geréts kann
zu Verletzungen und Brandgefahr
fihren.

- Bei falscher Anwendung kann Fliis-

sigkeit aus dem Akkupack austreten.

Vermeiden Sie den Kontakt damit.

Bei zufélligem Kontakt mit Wasser

abspiilen. Wenn die Fliissigkeit in die

Augen kommt, nehmen Sie zusatzlich

arztliche Hilfe in Anspruch. Austre-

tende Akkufliissigkeit kann zu Haut-
reizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

Bei defektem Akkupack kann Fliis-

sigkeit austreten und angrenzende

Gegenstinde benetzen. Uberpriifen

16

Sie betroffene Teile. Reinigen Sie die-
se, indem Sie die Flissigkeit mit ei-
nem trockenen Haushaltspapier auf-
saugen und mit reichlich Wasser
nachsplilen. Vermeiden Sie Hautkon-
takt durch Tragen von Schutzhand-
schuhen. Tauschen Sie die Teile gege-
benenfalls aus.

Benutzen Sie keinen beschadigten
oder veranderten Akkupack. Bescha-
digte oder veranderte Akkupacks kdn-
nen sich unvorhersehbar verhalten
und zu Feuer, Explosion oder Verlet-
zungsgefahr fihren.

Beschadigte Akkupacks nicht ver-
wenden. Die Nutzung eines Akku-
packs muss sofort gestoppt werden,
sobald dieser anormale Eigenschaf-
ten aufweist, wie Geruchsentwick-
lung, Hitze, Verfarbung oder Verfor-



mung. Bei fortgesetztem Betrieb kann
der Akkupack Hitze und Rauch entwi-

ckeln, sich entziinden oder explodie-

ren.

- Den Akkupack nicht 6ffnen, zerdrii-
cken, iiberhitzen (iiber 80 °C /
176 °F) oder verbrennen. Bei Miss-
achtung besteht Verbrennungs- und
Brandgefahr. Folgen Sie den Anwei-

3

sungen des Herstellers.

Technische Daten

Li-lonen-Akkupacks

BP 18 Li 3,1 C/
BP18Li3,0C

BP 18 Li 5,2 AS/
BP 18 Li 5,0 AS

BP12Li25C

Gewicht
0,4 kg
(0,9 lbs)
0,7 kg
(1,5 lbs)
0,3 kg
(0,6 bs)

Deutsch

Weitere technische Daten siehe Typen-
schild am Akkupack.

4 Bestimmungsgemafe
Verwendung

Akkupacks sind geeignet zur Verwen-
dung mit Festool Akkugeréaten (siehe je-
weiliges Ger&t) und den angegebenen
Festool Ladegeraten (siehe Abbildung
am Anfang der Betriebsanleitung).

5 Gerateelemente

[1-1] Taste zum Einschalten der Ka-
pazitatsanzeige

[1-2] Kapazitdtsanzeige

[1-3] Liftungsoffnungen (nur

BP 18 Li... AS)
[1-4] Tasten zum Lésen des Akku-
packs



Deutsch

Die angegebenen Abbildungen* befin-
den sich am Anfang der Betriebsanlei-
tung.

* Abbildungen kdnnen vom Original ab-
weichen.

[ Betrieb

6.1 Hinweise fiir den optimalen
Umgang mit dem Akkupack

Der Akkupack wird teilgeladen
ausgeliefert. Um die volle Leis-
tung des Akkupacks zu gewahr-
leisten, vor dem ersten Einsatz
den Akkupack vollstandig im La-
degerat aufladen.

Der Akkupack kann jederzeit aufgela-
den werden, ohne die Lebensdauer zu
verkirzen. Eine Unterbrechung des La-

18

devorganges schadigt den Akkupack
nicht.

Nach dem automatischen Ab-

schalten des Elektrowerk-

zeugs nicht weiter auf den
Ein-/Ausschalter driicken. Der Akku-
pack kann beschadigt werden.

Der Akkupack ist mit einer Temperatur-
Uberwachung ausgestattet, welche ein
Aufladen nur im Temperaturbereich
zwischen 0 °C (32 °F) und ca. 50 °C
(122 °F) zul&sst. Dadurch wird eine ho-
he Akku-Lebensdauer erreicht.
- Akkupack méglichst kiihl (5 °C bis
25 °C / 41 °F bis 77 °F) und trocken
(Luftfeuchte < 80%) lagern.
- Akkupack z.B. im Sommer nicht im
Auto liegen lassen.
- Eine wesentlich verkiirzte Betriebs-
zeit nach der Aufladung zeigt an, dass



der Akkupack verbraucht ist und er-
setzt werden muss.
- Hinweise zur Entsorgung beachten.
6.2 Kapazititsanzeige
Die Kapazitatsanzeige [1-2] zeigt bei
Betatigung der Taste [1-1] den Ladezu-
stand des Akkupacks fiir ca. 2s an:

T 70-100%
40-70%
[ 15-40%
<15%°

* Empfehlung: Akkupack vor weiterer
Verwendung laden.

7 Wartung und Pflege

» Die Anschlusskontakte am Akkupack
sauber halten.

Deutsch

= Die Liftungséffnungen [1-3] am Ak-
kupack offen halten, sonst einge-
schrankte Funktion.

= Ist der Akkupack nicht mehr funkti-
onsfdhig, an einen autorisierten
Festool-Kundendienst wenden.
(www.festool.com/service)

8 Transport

Die enthaltenen Li-lon Akkupacks un-
terliegen den Anforderungen des Ge-
fahrgutrechts. Der Benutzer muss sich
vor dem Transport Uber die ortlichen
Vorschriften informieren. Beim Versand
durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder
Spedition) sind besondere Anforderun-
gen zu beachten. Hier muss bei der
Vorbereitung des Versandstiickes ein
Gefahrgut-Experte hinzugezogen wer-
den. Den Akkupack nur versenden,

19



Deutsch

wenn er unbeschadigt ist. Beim Ver-
sand die ortlichen Vorschriften beach-
ten. Beachten Sie eventuelle weiterfiih-
rende nationale Vorschriften.

9 Umwelt

Verbrauchte oder defekte Akkupacks
nur entladen, gegen Kurzschluss gesi-
chert (z.B. durch das Isolieren der Pole
mit Klebestreifen) und vom Altgeréat ge-
trennt bei den Riicknahmestellen zu-
riickgeben (geltende Vorschriften be-
achten).

Akkupacks werden so einem geordne-
ten Recycling zugefiihrt.

Nur EU: Gemaf3 Europaischer Richtlinie
Uber Batterien und Akkumulatoren und
Umsetzung in nationales Recht miissen
defekte oder verbrauchte Akkupacks/
Batterien getrennt gesammelt und ei-

20

ner umweltgerechten Wiederverwer-
tung zugefiihrt werden.

Informationen zu den Riicknahmestel-
len fur eine ordnungsgemane Entsor-
gung sind unter www.festool.de/
recycling einsehbar.

Informationen zur REACH:
www.festool.de/reach


https://www.festool.de/recycling
https://www.festool.de/recycling
https://www.festool.de/reach
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Symbols

Warning of general danger

Read the operating manual
and safety warnings.

Do not dispose of it with do-
mestic waste.

Recycling symbol - recyclable
material

Only use and store the battery
at temperatures of between
-10 °C (14 °F) and +50 °C

(122 °F).

Keep away from heat and
open flames - never throw in-
to a fire - risk of explosion!
Keep away from water - do
not immerse in liquids.

English

©

Tip or advice

€ CE marking: Confirms the
conformity of the device with
EU guidelines.
K UKCA marking: Confirms the
A conformity of the product with
UK regulations.

ncC N

battery packs
c WARNING! Read all safety
Failure to follow the safety
warnings and instructions may result in
jury.
Save all safety warnings and instruc-

2 Safety warnings for Li-ion

warnings and instructions.
electric shock, fire and/or serious in-
tions for future reference.

21



English

Cells in lithium-ion battery packs are
sealed so as to be gas-tight and are
non-hazardous provided they are used
and handled in accordance with the
manufacturer’s instructions.

- Handle discharged batteries with
care. Battery packs represent a safe-
ty hazard as they can cause a very
high short circuit current. Even if Li-
ion battery packs appear to be dis-
charged, they are in fact never fully
discharged.

- Make sure that the battery pack is
not subjected to physical blows or
impacts. Impacts and penetrating ob-
jects may damage the batteries. This
may lead to leakages, the generation
of heat or smoke, or cause the battery
pack to ignite or explode.

22

- When battery pack is not in use, keep
it away from other metal objects, like
paper clips, coins, keys, nails, screws
or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal
to another. Shorting the battery ter-
minals together may cause burns or a
fire.

- Do not expose a battery pack or tool
to fire or excessive temperature. Ex-
posure to fire or temperature above
130 °C (265 °F) may cause explosion.

- Do not open the battery pack. Open-
ing or modifying the battery pack
may damage the protective devices.
This may lead to the generation of
heat or smoke, or cause the battery
pack to ignite or explode.

- Do not immerse the battery pack in
liquids such as (salt) water or drinks.



Contact with liquids may damage the
battery pack. This may lead to the
generation of heat or smoke, or cause
the battery pack to ignite or explode.
Do not continue using the battery
pack. Consult an authorised Festool
customer service agent.

Do not store the battery pack in
areas with high humidity. This could
lead to corrosion on the battery pack.
Recharge only with the charger
specified by the manufacturer (see
image at the beginning of the Operat-
ing Instructions). A charger that is
suitable for one type of battery pack
may create a risk of fire when used
with another battery pack.

Follow all charging instructions and
do not charge the battery pack out-
side the temperature range specified

English

in the instructions. Charging improp-
erly or at temperatures outside the
specified range may damage the bat-
tery and increase the risk of fire.
Never use water to extinguish burn-
ing Li-ion battery packs! Use sand or
a fire blanket.

There is a risk of vapours being re-
leased if the battery pack is damaged
or not used correctly. The vapours
may irritate your airways. Seek fresh
air and consult a doctor if you feel un-
well.

Only use the battery pack in conjunc-
tion with your Festool machine. This
is the only way to ensure that the bat-
tery pack is protected against a dan-
gerous overload. Using a different
machine poses a fire hazard and may
cause personal injury.
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- Under abusive conditions, liquid may
be ejected from the battery pack;
avoid contact. If contact accidentally
occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek
medical help. Liquid ejected from the
battery may cause irritation or burns.
Fluid may leak out of a faulty battery
pack and contaminate neighbouring
objects. Check the parts affected.
Clean them by soaking up the fluid
using dry kitchen towel and then rins-
ing with plenty of water. Wear protec-
tive gloves to avoid contact with the
fluid. Replace the parts if necessary.
Do not use a battery pack or tool that
is damaged or modified. Damaged or
modified batteries may exhibit unpre-
dictable behaviour resulting in fire,
explosion or risk of injury.
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- Do not use damaged battery packs.
Stop using a battery pack immediate-
ly if you notice anything unusual such
as odour formation, the generation of
heat, discolouration or deformation.
If you continue to use the battery
pack, it may get hot, emit smoke, ig-
nite or explode.

- Do not open, compress, overheat
(above 80 °C/176 °F) or burn the bat-
tery pack. Failure to observe these
precautions is a fire hazard and may
result in burns. Observe the manufac-
turer’s instructions.



3 Technical data

Li-ion battery packs Weight

BP 18 Li3.1C/ 0.4 kg (0.9 lbs)
BP18Li3.0C

BP 18 Li 5.2 AS/ 0.7 kg (1.5 lbs)
BP 18 Li 5.0 AS

BP12Li25C 0.3 kg (0.6 lbs)

For further technical specifications, see
the name plate on the battery pack.

4 Intended use

Battery packs are suitable for use with
Festool cordless tools (see the relevant
tool) and specified Festool chargers
(see image at the beginning of the oper-
ating manual).

English

5 Parts of the device / Functional
description

[1-1] Button for switching on the ca-
pacity indicator

Capacity indicator
Vents (BP 18 Li ... AS only)
Buttons to release the battery
pack

[1-2]
[1-3]
[1-4]

The specified illustrations* appear at
the beginning of the operating manual.

* |llustrations may deviate from the
original.

6 Operation
6.1

®

Information for making optimal
use of the battery pack

The battery pack is delivered par-
tially charged. To guarantee that
the battery pack provides full
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power, charge it completely in
the charger before using it for
the first time.

The battery pack can be charged at any
time without reducing the service life.
Interrupting the charging process does
not damage the battery pack.
After the power tool has
switched off automatically, do
not press the on/off button.
This could damage the battery pack.
The battery pack is fitted with a temper-
ature sensor, which only permits charg-
ing at temperatures of between 0 °C
(32 °F) and approx. 50 °C (122 °F). This
ensures a longer battery life.
- The battery pack should ideally be
stored in a cool (5 °C to 25 °C/41 °F to

26

77 °F) and dry location (air humidity
< 80%).

- Do not, for instance, leave the battery
pack in the car in the summer.

- Significantly shorter operating times
after each charge indicate that the
battery pack is worn and should be
replaced with a new one.

- Observe the information regarding
disposal.

6.2 Capacity indicator

The capacity indicator [1-2] indicates

the charge of the battery pack for ap-

prox. 2 seconds after the button [1-11is
pressed:



70-100%
. 40-70%
15-40%
<15

* Recommendation: Charge the bat-
tery pack before any further use.

7 Service and maintenance

= Keep the connecting contacts on the
battery pack clean.

= Keep the vent holes [1-3] on the bat-
tery pack open, as failure to do so
will limit functionality.

= |f the battery pack stops working,
consult an authorised Festool cus-
tomer service agent.
(www.festool.com/service)

English
8 Transportation

The Li-ion battery packs included are
subject to the requirements of the leg-
islation on hazardous goods. The user
must familiarise themselves with the
local regulations prior to transport.
Special requirements apply to shipping
via third parties (e.g. air transport or
haulage) and these must be observed.
When preparing the item to be sent, a
dangerous goods expert must be con-
sulted. Only return the battery pack if it
is undamaged. Observe local regula-
tions when shipping. Observe any fur-
ther national regulations.

9 Environment

Used or defective battery packs must
only be returned to collection points if
discharged, secured against short-cir-

27



English

cuiting (e.g. by insulating the terminals
with adhesive tape) and removed from
the old device. The applicable regula-
tions must be observed.

Battery packs will then be recycled.

EU only: In accordance with the Euro-
pean Directive on batteries and accu-
mulators and its implementation in na-
tional law, defective and exhausted bat-
tery packs/batteries must be collected
separately and recycled in an environ-
mentally friendly manner.

Information on collection points for
proper disposal can be found at
www.festool.co.uk/recycling.
Information on REACH:
www.festool.co.uk/reach

Imported into the UK by
Festool UK Ltd
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1 Anglo Saxon Way
Bury St Edmunds
P30 9XH

Great Britain


https://www.festool.co.uk/recycling
https://www.festool.co.uk/reach
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Symboles

Avertit d'un danger général

Lire le mode d'emploi et les
consignes de sécurité !

Ne pas jeter avec les ordures
ménageres.

Symbole de recyclage - maté-
riau réutilisable

Utilisation et stockage de la
batterie uniquement dans une
plage de température com-
prise entre - 10 °C (14 °F) et
max. + 50 °C (122 °F).
Protéger de la chaleur et des
flammes nues - ne jamais je-
ter dans un feu - risque d'ex-
plosion !

Francais
Protéger de l'eau - ne pas
>§)  plonger dans un liquide.
@ Conseil, information
c € Marquage CE : confirme la
conformité de l'appareil avec

les directives de la Commu-
nauté européenne.

2 Consignes de sécurité pour les
batteries Li-ion

AVERTISSEMENT ! Lisez l'en-

semble des consignes de sécu-

rité et des instructions. Le
non-respect des consignes de sécurité
et des instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou
des blessures graves.
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Conservez l'ensemble des consignes
de sécurité et des instructions afin de
pouvoir les consulter ultérieurement.
Les cellules dans les batteries lithium-
ion sont fermées de maniére étanche
aux gaz et sont sans danger dans la
mesure oU les prescriptions du fabri-
cant sont respectées lors de leur utili-
sation et leur manipulation.
- Manipuler les batteries déchargées
avec précaution. Les batteries con-
stituent une source de danger étant

donné qu'elles peuvent provoquer un

courant de court-circuit trés élevé.

Méme si les batteries Li-ion semblent

étre déchargées, elles ne se déchar-
gent jamais complétement.

- Eviter tout choc/influence physique.
Les chocs et la pénétration d'objets
peuvent endommager les batteries.
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Cela peut entrainer des fuites, un dé-
gagement de chaleur, un dégagement
de fumée, une inflammation ou une
explosion de la batterie.

Tenez les batteries inutilisées a
l'écart des trombones, piéces de
monnaie, clés, clous, vis et tout autre
petit objet métallique qui pourrait
provoquer un pontage des contacts.
Un court-circuit entre les contacts de
la batterie peut causer des brilures
ou un incendie.

- N'exposez pas une batterie au feu ou
a des températures élevées. Le feu
ou des températures supérieures a
130 °C (265 °F) peuvent provoquer
une explosion.

N'ouvrez pas la batterie. Le fait d'ou-
vrir ou de modifier la batterie peut
rendre inopérantes les mesures de



protection. Cela peut entrainer un dé-
gagement de chaleur, un dégagement
de fumée, une inflammation ou une
explosion de la batterie.
Ne pas plonger la batterie dans des
liquides tels que l'eau (salée) ou des
boissons. Le contact avec des liqui-
des peut endommager la batterie.
Cela peut entrainer un dégagement
de chaleur, un dégagement de fumée,
une inflammation ou une explosion de
la batterie. Ne plus utiliser la batterie
et s'adresser a un point de service
aprés-vente Festool agréé.
Ne pas stocker la batterie a un en-
droit ol le taux d’humidité de l'air est
élevé. Ceci provoque un risque de
corrosion de la batterie.
- Rechargez les batteries uniquement
avec les chargeurs recommandés
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par le fabricant (voir figure au début
de la notice d'utilisation). Un char-
geur destiné a un certain type de bat-
teries peut provoquer un incendie s'il
est utilisé avec d'autres batteries.

- Suivez toutes les instructions de re-
charge fournies et ne chargez jamais
la batterie en dehors de la plage de
température indiquée dans la notice
d'utilisation. Un chargement effectué
de maniere incorrecte ou en dehors
de la plage de température autorisée
peut détruire la batterie et augmenter
le risque d'incendie.

- N'éteignez jamais une batterie Li-ion
en feu avec de l'eau. Utiliser du sable
ou une couverture anti-feu.

- Des vapeurs peuvent s‘échapper en
cas de dommage ou d'utilisation in-
correcte de la batterie. Les vapeurs
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sont susceptibles d'irriter les voies
respiratoires. Aérez la piéce et con-
sultez un médecin en cas de troubles.
Utilisez la batterie uniquement avec
votre appareil Festool. Vous protége-
rez ainsi la batterie d'une surcharge
dangereuse. L'utilisation d'un autre
appareil peut entrainer des blessures
et un risque d'incendie.
En cas d'utilisation incorrecte, il est
possible que du liquide s'écoule de la
batterie. Evitez tout contact avec ce-
lui-ci. En cas de contact accidentel,
rincez avec de l'eau. Si le liquide pé-
nétre dans les yeux, consultez en
plus un médecin. Le liquide s'écou-
lant de la batterie peut causer des ir-
ritations cutanées ou des brlures.
- Si la batterie est défectueuse, il est
possible que du liquide s'écoule et
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atteigne des objets a proximité. Véri-
fiez les pieces concernées. Nettoyez-
les en absorbant le liquide avec un
papier essuie-tout sec et en rincant
abondamment avec de l'eau. Portez
des gants de protection afin d'éviter
tout contact. Remplacez les piéces si
nécessaire.

N'utilisez pas de batterie endomma-
gée ou modifiée. Des batteries en-
dommagées ou modifiées peuvent
réagir de maniére inattendue et pro-
voquer un incendie, une explosion ou
des risques de blessures.

Ne pas utiliser de batteries endom-
mageées. Arréter immédiatement
L'utilisation d’'une batterie dés que
celle-ci présente des propriétés
anormales, telles qu‘une odeur, de la
chaleur, une coloration ou une défor-



mation. Si vous continuez a l'utiliser,
la batterie peut dégager de la chaleur
et de la fumée, s’enflammer ou explo-

ser.

- Ne pas ouvrir, écraser, surchauffer
(plus de 80 °C / 176 °F) ou briiler la
batterie. Le non-respect de ces con-
signes provoque un risque de brilu-
res et d'incendie. Suivez les instruc-

tions du fabricant.

3 Caractéristiques techniques

Batteries Li-ion

BP 18 Li 3,1 C/
BP18Li3,0C

BP 18 Li 5,2 AS/
BP 18 Li 5,0 AS

BP12Li25C

Poids
0,4 kg (0,9 Lbs)

0,7 kg (1,5 Lbs)

0,3 kg (0,6 lbs)
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Autres caractéristiques techniques, voir
la plague signalétique de la batterie.

4 Utilisation conforme

Les batteries conviennent a l'utilisation
avec des outils sans fil Festool (voir
l'appareil correspondant] et les char-
geurs Festool indiqués (voir figure au
début de la notice d'utilisation).

5 Eléments de l'appareil

[1-11 Touche d'activation de l'indica-
teur de charge

[1-2] Indicateur de charge

[1-3] Ouvertures d'aération (unique-
ment BP 18 Li ... AS)

[1-4] Touche d'extraction de la bat-
terie
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Les figures* indiquées se trouvent au
début de la notice d'utilisation.

* les figures peuvent différer de l'origi-
nal.

] Fonctionnement

6.1 Consignes pour l'utilisation
optimale de la batterie

La batterie est livrée partielle-
ment chargée. Afin de garantir la
capacité totale de la batterie, re-
chargez entiérement cette der-
niére dans le chargeur avant la
premiere utilisation.

La batterie peut étre rechargée a tout

moment sans diminuer sa durée de vie.
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Une interruption de la recharge n'en-
dommage pas la batterie.

Apreés la coupure automatique

de l'outil électroportatif, n‘ap-

puyez plus sur Uinterrupteur
marche/arrét. La batterie pourrait étre
endommagée.

La batterie est équipée d'un dispositif

de surveillance de la température qui

permet une recharge uniquement dans
une plage de température comprise en-
tre 0 °C (32 °F) et env. 50 °C (122 °F).

Ceci permet a la batterie d'atteindre

une durée de vie élevée.

- Stockez la batterie si possible au frais
(5°Ca25°C/41°Fa77 °F) etau sec
(humidité de lair < 80 %).

- Ne laissez pas par ex. la batterie dans
la voiture en été.



- Une durée d'utilisation nettement rac-
courcie apres la recharge est un signe
que la batterie est usée et doit étre
remplacée.

- Respectez les consignes relatives a
Uélimination.

6.2 Indicateur de charge

L'indicateur de charge [1-2] indique le

niveau de charge de la batterie pendant

env. 2 s lorsque la touche [1-1] est ac-
tionnée :

70-100 %
40-70 %
‘E}] 15-40 %
<15%"°

" Recommandation : recharger la bat-
terie avant de continuer a utiliser l'ap-
pareil.
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7 Entretien et maintenance

= Veiller a ce que les contacts de bran-
chement de la batterie restent pro-
pres.

= Les ouvertures de ventilation [1-3]
de la batterie doivent rester déga-
gées afin d'éviter des dysfonctionne-
ments.

= Si la batterie ne fonctionne plus,
adressez-vous a un point de service
aprés-vente Festool agréé.
(www.festool.fr/services)

8 Transport

Les batteries li-lon fournies sont sou-
mises aux exigences de la loi allemande
sur le transport des matiéres dange-
reuses. L'utilisateur est tenu de s'infor-
mer sur les reglements locaux avant le
transport. En cas d'expédition par des
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tiers (par ex. : transport aérien ou so-
ciété de transport), des exigences spé-
cifiques doivent étre prises en compte.
Il est nécessaire de faire appel a un ex-
pert du transport des matieres dange-
reuses lors de la préparation du colis.
Expédier la batterie uniqguement si elle
n'est pas endommagée. Respecter les
reglements locaux lors de l'expédition.
Respectez les éventuels reglements na-
tionaux complémentaires.

9 Environnement

Remettre les batteries usagées ou dé-
fectueuses au point de collecte (res-

pecter les réglements en vigueur) uni-
quement une fois celles-ci déchargées
et protégées contre les courts-circuits
(par ex. par isolation des pdles avec un
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ruban adhésif] et retirées de 'appareil
usageé.

Les batteries seront ainsi recyclées de
maniére appropriée.

Uniquement UE : selon la directive eu-
ropéenne relative aux batteries et accu-
mulateurs et sa transposition en droit
national, les batteries/accumulateurs
défectueux ou usagés doivent étre col-
lectés a part et recyclés de maniere
écologique.

Vous trouverez sur www.festool.fr/
recycling des informations sur les
points de collecte pour une élimination
correcte.

Informations a propos de REACH :
www.festool.fr/reach


https://www.festool.fr/recycling
https://www.festool.fr/recycling
https://www.festool.fr/reach
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Les piles et batteries
se recyclent

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

= o,
[17]

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
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1

w
foe]

Simbolos

Aviso de peligro general

jLeer el manual de instruc-
ciones y las indicaciones de
seguridad!

No depositar en la basura do-
meéstica.

Simbolo de reciclaje: material
reutilizable

El usoy el almacenamiento
de la bateria solo estan per-
mitidos en un rango de tem-
peratura comprendido entre
-10 °C y max. +50 °C.
Proteger del calor y del fuego
y no arrojar jamas a las lla-
mas: jpeligro de explosion!

Proteger del agua y no su-
mergir en ningln liquido.

i

Consejo, indicacién
€ Marcado CE: Certifica la con-
formidad de la herramienta

con las directivas de la Comu-
nidad Europea.

S

2 Indicaciones de seguridad para
baterias de iones de litio

ADVERTENCIA Leer y observar

todas las indicaciones de segu-

ridad. Si no se cumplen debida-
mente las indicaciones de seguridad y
las instrucciones, pueden producirse
descargas eléctricas, quemaduras o le-
siones graves.



Guardar todas las indicaciones de se-
guridad e instrucciones para que sir-
van de futura referencia.

Las celdas de las baterias de litio estan
cerradas herméticamente y son inocuas
siempre y cuando se respeten las espe-
cificaciones del fabricante durante su
uso y manipulacion.

- Manipular con cuidado las baterias
descargadas. Las baterias pueden
constituir una fuente de peligro ya
que pueden provocar corrientes de
cortocircuito muy altas. Las baterias
de litio nunca se descargan por com-
pleto, incluso aunque parezca que es-
tan descargadas.

- Evitar golpes e influencias fisicas.
Las baterias pueden daiarse si reci-
ben un golpe o si se introduce algun
objeto en ellas. Esto puede provocar

Espanol

fugas, la generacion de calor o humo,
o incluso que la bateria se inflame o
explote.

- Mantener la bateria que no se utilice
alejada de clips, monedas, llaves,
clavos, tornillos o cualquier otro ob-
jeto metalico pequeiio que pueda
provocar el puenteo de los contactos.
Un cortocircuito entre los contactos
de la bateria puede causar quemadu-
ras o fuego.

- No exponer las baterias al fuego ni a
altas temperaturas. El fuego o una
temperatura por encima de 130 °C
puede originar una explosion.

- No abra la bateria. Los mecanismos
de proteccion pueden resultar daia-
dos si se abre o modifica la bateria.
Esto puede provocar la generacién de
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calor o humo, o incluso que la bateria cargador apto para un determinado ti-

se inflame o explote. po de bateria se utiliza con otras bate-
- No sumergir la bateria en ningun Lli- rias.
quido, como por ejemplo agua (sala- - Seguir todas las instrucciones para
da) o bebidas. El contacto con liqui- la carga y no cargar nunca la bateria
dos puede daar la bateria. Esto pue-  fuera del rango de temperatura es-
de provocar la generacién de calor o pecificado en el manual de instruc-
humo, o incluso que la bateria se in- ciones. Una carga incorrecta o fuera
flame o explote. Dejar de utilizar la del rango de temperatura permitido
bateriay llevarla a un centro autoriza-  puede danar la bateria e incrementar
do del Servicio de Atencidn al Cliente el peligro de incendio.
de Festool. - i{No apagar nunca con agua una bate-
- No almacenar la bateria en entornos ria de iones de litio en llamas! Para
muy humedos. Esto puede provocar ello, utilizar arena o una manta contra
la corrosion de la bateria. incendios.
- Las baterias deben cargarse exclusi- - En caso de dafo o uso inadecuado de
vamente en cargadores recomenda- la bateria, pueden desprenderse va-

dos por el fabricante (véase la figura pores. Los vapores pueden irritar las
al principio del manual de instruccio-  vias respiratorias. Tome aire frescoy
nes). Existe riesgo de incendio si un
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consulte a un médico si siente moles-
tias.

- Utilice la bateria inicamente con su
herramienta Festool. Solo de esta
manera la bateria queda protegida
contra sobrecargas peligrosas. El uso
de otra herramienta puede provocar
lesiones y riesgo de incendio.

- Si la bateria se utiliza incorrecta-
mente, pueden producirse fugas de
liquido. Evitar el contacto con este li-
quido. En caso de contacto acciden-
tal, enjuagar con agua. Si el liquido
entra en contacto con los ojos, bus-
car ademas asistencia médica. EL li-
quido derramado de la bateria puede
causar irritaciones en la piel o que-
maduras.

- Si la bateria esta defectuosa, pueden
derramarse liquidos que pueden mo-
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jar los objetos adyacentes. Comprue-
be las piezas afectadas y limpielas ab-
sorbiendo el liquido con papel de coci-
na seco y enjuagandolas con abun-
dante agua. Evite el contacto con la
piel llevando guantes de proteccion.
Dado el caso, sustituya las piezas.

- No utilizar baterias danadas o modi-
ficadas. Una bateria dahada o modifi-
cada puede presentar un comporta-
miento imprevisible y producir fuego o
explosiones o entrafar peligro de le-
siones.

- No utilizar baterias danadas. La ba-
teria debe dejar de utilizarse de in-
mediato en cuanto se aprecien carac-
teristicas anormales, por ejemplo, si
desprende olor o calor, o si presenta
decoloracion o deformacién. Si se si-
gue utilizando, la bateria puede gene-
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rar calor y humo, inflamarse o explo-
tar.

- No abrir, aplastar, sobrecalentar (a
mas de 80 °C) ni quemar la bateria.
Sino se tiene en cuenta esta adver-
tencia, existe riesgo de quemaduras e
incendio. Seguir las indicaciones del
fabricante.

3 Datos técnicos
Baterias de iones de litio Peso
BP 18 Li 3,1C/ 0,4 kg
BP 18 Li3,0C
BP 18 Li 5,2 AS/ 0,7 kg
BP 18 Li 5,0 AS
BP12Li25C 0,3 kg

Consultar la placa de tipo para mas da-
tos técnicos de la bateria.
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4 Uso conforme a lo previsto

Las baterias son aptas para su uso con
herramientas a bateria Festool (véase
la herramienta correspondiente) y los
cargadores Festool indicados (véase la
figura al principio del manual de ins-
trucciones).

5 Componentes de la
herramienta

[1-1] Tecla para encender la indica-
cion de la capacidad
Indicacion de la capacidad
Aberturas de ventilacién (solo
BP 18 Li ... AS)

Teclas para soltar la baterfa

[1-2]
[1-3]

[1-4]
Las figuras* indicadas se encuentran al
principio del manual de instrucciones.

*Las figuras pueden diferir del original.



6 Funcionamiento

6.1 Indicaciones para optimizar el

manejo de la bateria

La bateria se suministra a media
carga. A fin de garantizar el ma-
ximo rendimiento de la bateria,
cargar totalmente la bateria en el
cargador antes del primer uso.

La bateria puede cargarse en cualquier
momento sin que ello acorte su vida
Gtil. Interrumpir el proceso de carga no
dana la bateria.
Cuando la herramienta se ha
desconectado automaticamen-
te, no volver a pulsar el inte-
rruptor de conexion y desconexion. La
bateria puede sufrir danos.
La bateria esta equipada con un control
de temperatura que permite la recarga

Espanol

Unicamente dentro de un rango de tem-
peratura comprendido entre 0 °Cy
aprox. 50 °C. De esta manera se alarga
su vida atil.

- Guardar la bateria en un lugar fresco
(entre 5 °Cy 25 °C) y seco (humedad
del aire <80 %).

- No dejar la bateria en el vehiculo en
verano.

- Una reduccion significativa de la du-
racion del funcionamiento indica que
la bateria est4 agotada y que debe
sustituirse.

- Observar las indicaciones para la eli-
minacion.

6.2 Indicacion de la capacidad

La indicacién de la capacidad [1-2]

muestra, al accionar la tecla [1-1], el

estado de carga de la bateria durante

aprox. 2 s:
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(= 70-100 %
— 40-70 %
[ — 15-40 %
B <%

*Recomendacién: Cargar la bateria
antes de cada utilizacién.

7 Mantenimiento y cuidado

= Mantener limpios los puntos de co-
nexion de la bateria.

= Mantener abiertos los orificios de
ventilacién [1-3] de la bateria, de lo
contrario el funcionamiento se vera
limitado.

= Cuando la bateria deje de estar ope-
rativa, llevarla a un centro autorizado
del Servicio de Atencién al Cliente de
Festool. (www.festool.es/servicio)

(A

8 Transporte

Las baterias de iones de litio incluidas
estan sujetas a las disposiciones de la
legislacion sobre mercancias peligro-
sas. El usuario debe informarse sobre
las regulaciones locales antes del
transporte. Para el transporte mediante
servicios de terceros (p. ej., transporte
aéreo o empresa de transportes) hay
que respetar unos requisitos especifi-
cos. Debe consultarse a un experto en
mercancias peligrosas para la prepara-
cion del envio. Enviar la bateria solo si
no estd dafada. Al enviarla se deben
respetar las regulaciones locales. Tén-
ganse en cuenta el resto de regulacio-
nes nacionales.



9 Medioambiente

Las baterias gastadas o estropeadas
deben descargarse, asegurarse para
evitar cortocircuitos (p. ej., aislando los
polos con cinta aislante] y separarse de
la herramienta usada al devolverse a un
punto de recogida [se han de tener en
cuenta las regulaciones vigentes).

Las baterias deben reciclarse segun la
normativa vigente.

Solo UE: De acuerdo con la directiva
europea sobre baterias y acumuladores
y su transposicion a la legislacion na-
cional, las baterias/los acumuladores
defectuosos o usados deben recogerse
por separado y reciclarse de forma res-
petuosa con el medio ambiente.

Puede ver informacidén sobre los puntos
de recogida para una correcta elimina-

Espanol
cién de residuos en www.festool.es/
recycling .

Informacion sobre REACH:
www.festool.es/reach
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Simboli

Awviso di pericolo generico

Leggere le istruzioni per l'uso
e le avvertenze di sicurezza.

Non smaltire nei rifiuti dome-
stici.

Simbolo di riciclaggio: mate-
riale riutilizzabile

Utilizzo e conservazione della
batteria esclusivamente nel-
lintervallo di temperatura
compreso tra-10 °C (14 °F) e
max. +50 °C (122 °F).
Proteggere da calore e da
fiamme libere - non gettare
mai nel fuoco - Pericolo di
esplosione!

Proteggere dall’acqua; non

E=S)  immergere in liquidi.

@ Consiglio, avvertenza

c € Marcatura CE: certifica la
conformita dell'apparecchio

alle direttive della Comunita
Europea.

2 Avvertenze di sicurezza per
batterie agli ioni di litio
AVVERTENZA! Leggere tutte le
avvertenze di sicurezza e le in-
dicazioni. Eventuali omissioni
nel rispetto delle avvertenze di sicurez-
za e delle indicazioni possono causare
folgorazioni, incendi e/o gravi lesioni.
Conservare per futura consultazione

tutte le avvertenze di sicurezza e le in-
dicazioni.



Le batterie agli ioni di litio sono chiuse a
tenuta di gas e non provocano effetti
nocivi se nell'uso e nella manipolazione
sono rispettate le disposizioni del co-
struttore.

- Maneggiare con cura le batterie sca-
riche. Le batterie rappresentano una
fonte di pericolo, in quanto possono
causare una corrente di cortocircuito
molto elevata. Anche se le batterie
agli ioni di litio si trovano apparente-
mente in condizione scarica, in realta
non sono mai completamente scari-
che.

Evitare colpi/impatti fisici. | colpi e la
penetrazione di oggetti possono dan-
neggiare la batteria, causando perdi-
te, sviluppo di calore, di fumo, infiam-
mazione o l'esplosione della batteria.

Italiano

- Tenere la batteria non utilizzata lon-
tano da clip, monete, chiavi, chiodi,
viti o altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero provocare un bypass dei
contatti. Un cortocircuito fra i contatti
della batteria puo provocare ustioni o
incendi.

Non esporre la batteria a fiamme o a
temperature elevate: le fiamme o le
temperature superioria 130 °C

(265 °F) possono causare esplosioni.
Non aprire la batteria. L'apertura o
la modifica della batteria puo dan-
neggiare le misure protettive, cau-
sando sviluppo di calore, di fumo, in-
fiammazione o 'esplosione della bat-
teria.

Non immergere la batteria in liquidi
quali acqua (salina) o bevande. Il
contatto con liquidi puo danneggiare
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la batteria, causando sviluppo di calo-
re, di fumo, inflammazione o l'esplo-
sione della batteria. Non continuare
ad utilizzare la batteria e rivolgersi a
un servizio assistenza Festool autoriz-
zato.
Non conservare la batteria in condi-
zioni di elevata umidita. In caso con-
trario la batteria puo subire corrosio-
ne.
Caricare le batterie solo con carica-
batterie raccomandati dal costrutto-
re (vedere immagine nella parte ini-
ziale delle istruzioni per l'uso). Qua-
lora un caricabatterie idoneo per un
determinato tipo di batterie venga uti-
lizzato con altri tipi di batterie, sussi-
ste il pericolo d'incendio.
- Attenersi a tutte le indicazioni per la
carica; non caricare mai la batteria
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fuori dall'intervallo di temperatura
indicato nelle istruzioni per l'uso:
una carica errata o fuori dall’interval-
lo di temperatura consentito puo dan-
neggiare irreparabilmente la batteria
e aumentare il pericolo d'incendio.
Non utilizzare acqua per estinguere
un eventuale incendio delle batterie
agli ioni di litio! Utilizzare invece della
sabbia o una coperta ignifuga.

In caso di danni o utilizzo non confor-
me della batteria, possono essere
emessi vapori. | vapori possono irrita-
re le vie respiratorie. Fornire aria fre-
sca e, in caso di disturbi, consultare
un medico.

Utilizzare la batteria solo in abbina-
mento al proprio apparecchio Fe-
stool. Solo in tal modo la batteria vie-
ne protetta da pericoloso sovraccari-



co. L'impiego di un altro apparecchio
puo provocare lesioni e pericolo d'in-
cendio.

In caso di utilizzo errato, dalla batte-
ria puo fuoriuscire del liquido. Evita-
re di entrare in contatto con quest'ul-
timo. In caso di contatto accidentale,
lavare con acqua. Se il liquido viene a
contatto con gli occhi, consultare un
medico. Il liquido che fuoriesce dalla
batteria puo provocare irritazioni cu-
tanee o ustioni.

Se la batteria é difettosa, puo fuoriu-
scire liquido e bagnare gli oggetti
adiacenti. Controllare i pezzi coinvolti.
Pulirli, assorbendo il liquido con tova-
gliolo di carta asciutto e risciacquare
abbondantemente con acqua. Evitare
il contatto con la pelle indossando

Italiano

guanti di protezione. All'occorrenza,
sostituire i pezzi.

Non utilizzare batterie danneggiate o
modificate: se danneggiate o modifi-
cate, le batterie possono avere reazio-
ni impreviste e causare incendi,
esplosioni o lesioni.

Non utilizzare batterie danneggiate.
L'utilizzo di una batteria deve essere
interrotto immediatamente se si ri-
scontrano caratteristiche anomale,
quali sviluppo di fumo, calore, colo-
razione o deformazione. Se si conti-
nua l'utilizzo, la batteria pud sviluppa-
re calore e fumo, accendersi o esplo-
dere.

Non aprire, schiacciare, surriscalda-
re (oltre 80 °C/176 °C) o bruciare la
batteria. Diversamente si incorre nel
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pericolo di ustioni e incendio. Seguire
le istruzioni del costruttore.

3 Dati tecnici

Batterie agli ioni di litio Peso
BP 18 Li3,1C/ 0,4 kg
BP18Li30C (0,9 bs)
BP 18 Li 5,2 AS/ 0,7 kg
BP 18 Li 5,0 AS (1,5 lbs)
BP12Li25C 0,3 kg

(0,6 lbs)

Per ulteriori dati tecnici consultare la
targhetta identificativa sulla batteria.

4 Utilizzo conforme

Le batterie sono idonee all'impiego con
utensili a batteria Festool (vedere il ri-
spettivo utensile) e con i caricabatterie
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Festool indicati (vedere immagine nella
parte iniziale delle istruzioni per l'uso).

5 Elementi dell'apparecchio

[1-1] Tasto per attivare l'indicatore
di capacita

Indicatore di capacita
Aperture di ventilazione (solo
BP 18 Li ... AS)

Tasti di sblocco della batteria

[1-2]
[1-3]

[1-4]
Le immagini* indicate si trovano nella
parte iniziale delle istruzioni per l'uso.

* Le immagini possono differire dall'ori-
ginale.



6 Funzionamento
6.1

®

Avvertenze sul corretto utilizzo
della batteria

La batteria & fornita parzialmente
carica. Per garantire la piena
prestazione della batteria, prima
dell'utilizzo ricaricarla completa-
mente nel caricabatterie.

La batteria puo essere caricata in qual-
siasi momento senza che la sua durata
venga ridotta. Un'interruzione della
procedura di carica non danneggia la

batteria.
& tico dell'utensile elettrico, non

tenere premuto l'interruttore
ON/OFF. La batteria puo venire danneg-
giata.

Dopo lo spegnimento automa-

Italiano

La batteria & dotata di un sistema di
controllo della temperatura che ne con-
sente la carica soltanto nell'intervallo di
temperatura compreso tra 0 °C (32 °F)
e circa 50 °C (122 °F). In tal modo si ot-
tiene una durata elevata della batteria.

- Conservare la batteria in un luogo il
pit possibile fresco (temperatura da
5°Ca25°C/da 41 °F a 77 °F) e secco
(umidita < 80%).

- In estate, non lasciare la batteria nel-
l"automobile.

- Un tempo di funzionamento decisa-
mente ridotto dopo la ricarica indica
che la batteria & esausta e deve esse-
re sostituita.

- Rispettare le avvertenze per lo smalti-
mento.
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6.2 Indicatore di capacita
Azionando il tasto [1-1], Uindicatore di
capacita [1-2] mostra per circa 2 se-
condi lo stato di carica della batteria:

(= 70-100%
— 40-70%
[ — 15-40%
- c—] <15%*

*

Raccomandazione: caricare la batte-
ria prima di continuare a utilizzarla.

7 Manutenzione e cura

= Tenere puliti i contatti di collega-
mento sulla batteria.

= Tenere aperte le aperture di ventila-
zione [1-31 sulla batteria, diversa-
mente se ne limita il funzionamento.
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= Quando la batteria non & piu funzio-
nante, rivolgersi a un servizio clienti
Festool autorizzato. (www.fe-
stool.com/service)

8 Trasporto

Le batterie agli ioni di litio in dotazione
sono soggette ai requisiti di legge in
merito al trasporto di merci pericolose.
Prima del trasporto ['utilizzatore deve
informarsi sulle disposizioni locali. In
caso di spedizione da parte di terzi (es.:
trasporto per via aerea o spedizioniere)
si devono rispettare requisiti particolari.
In tal caso nella preparazione del mate-
riale da spedire si deve chiedere il pare-
re di un esperto di merci pericolose.
Spedire solo batterie il cui involucro
non presenti danneggiamenti. Per la
spedizione rispettare le disposizioni lo-



cali. Osservare anche altre eventuali di-
sposizioni di legge nazionali in merito.

9 Ambiente

Scaricare le batterie usate o difettose
solo se protette da cortocircuito (per
esempio isolando i morsetti con del na-
stro adesivo) e restituirle separatamen-
te dal vecchio apparecchio nei punti di
raccolta (osservare le norme vigenti).

| pacchi batteria verranno immessi nel
ciclo di recupero controllato.

Solo UE: in base alla direttiva europea
su batterie e accumulatori e la sua ap-
plicazione in ambito nazionale, le batte-
rie esauste o guaste devono essere rac-
colte separatamente e immesse nel cir-
colo di recupero ecocompatibile.

Italiano

Le informazioni sui punti di raccolta per
un corretto smaltimento sono disponi-
bili su www.festool.it/recycling .
Informazioni su REACH: www.festool.it/
reach
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Nederlands

1 Symbolen @ Tip, aanwijzing
Waarschuwing voor algemeen c CE-markering: bevestigt de
gevaar conformiteit van het apparaat
Lees de gebruiksaanwijzing met de richtlijnen van de Eu-
en veiligheidsvoorschriften! ropese Unie.

Niet met het huisvuil meege- e i §
ven. 2 Veiligheidsinstructies voor Li-

) ) ion-accupacks
Recyclingsymbool - herbruik-

baar materiaal WAARSCHUWING! Lees alle
veiligheidsvoorschriften en

e P % 2

Gebruik en opslag van de ac-

. aanwijzingen. Worden de vei-
cu alleen in het temperatuur- . ) L )
N . ° ligheidsinstructies en aanwijzingen niet
-sre) bereik van - 10 °C tot max. . h
+50°C in acht genomen, dan kan dit een elek-

trische schok, brand en/of ernstig letsel

Niet aan hitte of open vuur tot gevolg hebben.

blootstellen - nooit in het S i
vuur gooien - explosiege- Bewaar alle veiligheidsinstructies en
vaar! aanwijzingen om ze later te kunnen
raadplegen.

&

Tegen water beschermen -
niet in vloeistoffen dompelen.




Cellen in Lithium-ion-accupacks zijn
gasdicht afgesloten en onschadelijk zo-
ver bij het gebruik en het onderhoud de
voorschriften van de fabrikant in acht
genomen worden.

- Ontladen accu's voorzichtig behande-
len. Accupacks vormen een risico
omdat ze een zeer hoge kortsluit-
stroom kunnen veroorzaken. Zelfs
als Lithium-ion-accupacks schijnbaar
in ontladen staat zijn, ontladen deze
zich nooit volledig.

- Fysieke stoten/beinvloeding vermij-
den. Stoten en binnendringen van
voorwerpen kunnen de accu's be-
schadigen. Dit kan tot lekkages, hitte-
ontwikkeling, rookontwikkeling, ont-
branding of explosie van het accupack
leiden.

Nederlands

- Houd de niet-gebruikte accu verwij-
derd van paperclips, munten, sleu-
tels, spijker, schroeven of andere
kleine metalen voorwerpen die een
overbrugging van de contacten kun-
nen veroorzaken. Kortsluiting tussen
de accucontacten kan tot verbrandin-
gen of vuur leiden.

- Stel een accu niet bloot aan vuur of te
hoge temperaturen. Vuur of tempera-
turen van meer dan 130 °C kunnen
een explosie veroorzaken.
Open het accupack niet. Door het ac-
cupack te openen of te wijzigen kun-
nen de veiligheidsvoorzieningen be-
schadigd raken. Dit kan tot hitteont-
wikkeling, rookontwikkeling, ontste-
king of explosie van het accupack lei-
den.
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- Accupack niet in vloeistoffen zoals
(zout) water of dranken dompelen.
Contact met vloeistoffen kan het ac-
cupack beschadigen. Dit kan tot hitte-
ontwikkeling, rookontwikkeling, ont-
steking of explosie van het accupack
leiden. Het accupack niet meer ge-
bruiken en contact opnemen met de
klantenservice van Festool.

Accu niet bij hoge luchtvochtigheid
opslaan. Dit kan tot corrosie van de
accu leiden.

Laad de accu's alleen op in oplaadap-
paraten die door de fabrikant worden
aanbevolen (zie afbeelding aan het
begin van de gebruiksaanwijzing).
Door een oplaadapparaat dat voor een
bepaald soort accu geschikt is, be-
staat brandgevaar als het met andere
accu's wordt gebruikt.

56

- Neem alle aanwijzingen voor het op-
laden in acht en laad de accu of de
accumachine nooit op buiten het in
de gebruiksaanwijzing vermelde
temperatuurbereik. Door verkeerd
opladen of opladen buiten het toege-
stane temperatuurbereik kan de accu
beschadigd raken en het risico van
brand toenemen.

- Brandende Li-ion-accu's nooit met
water blussen! Zand of branddeken
gebruiken.

- Bij beschadiging en ondeskundig ge-
bruik van het accupack kunnen dam-
pen vrijkomen. De dampen kunnen de
luchtwegen irriteren. Ventileer de
ruimte en consulteer bij klachten een
arts.

- Gebruik het accupack alleen in com-
binatie met uw Festool-apparaat. Al-



leen op die manier wordt het accu-
pack tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd. Het gebruik van ander
gereedschap kan leiden tot lichame-
lijk letsel en brandgevaar.

Bij verkeerd gebruik kan zuur uit de
accu vrijkomen. Vermijd het contact
daarmee. Indien u onverhoopt in aan-
raking komt met het zuur, moet u
met overvloedig water afspoelen. Als
het zuur in de ogen komt, moet u di-
rect een arts opzoeken. Vrijkomend
accuzuur kan tot huidirritaties of ver-
brandingen leiden.

Bij een defect accupack kan zuur vrij-
komen en omliggende voorwerpen
beschadigen. Controleer de betroffen
onderdelen. Reinig deze door de vloei-
stof met droog keukenpapier op te
zuigen en met veel water na te spoe-

Nederlands

len. Vermijd huidcontact door veilig-
heidshandschoenen te dragen. Ver-
vang eventueel de onderdelen.

- Gebruik geen beschadigde of aange-
paste accu. Beschadigde of aange-
paste accu’s kunnen tot onvoorzien
gedrag en vuur, explosie of letsel lei-
den.

- Beschadigde accupacks niet gebrui-
ken. Het gebruik van een accupack
moet onmiddellijk gestopt worden
zodra deze abnormale eigenschap-
pen vertoont zoals geurontwikkeling,
hitte, verkleuring of vervorming. Bij
voortgezet gebruik kan het accupack
hitte en rook ontwikkelen, ontbranden
of exploderen.

- De accu niet openen, indrukken,
oververhitten (meer dan 80 °C) of
verbranden. Bij niet-opvolging be-
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staat verbrandings- en brandgevaar.
Volg de instructies van de fabrikant.

3 Technische gegevens
Li-ionen-accu's Gewicht
BP 18 Li 3,1C/ 0,4 kg
BP18Li30C (0,9 bs)
BP 18 Li 5,2 AS/ 0,7 kg
BP 18 Li 5,0 AS (1,5 lbs)
BP12Li25C 0,3 kg

(0,6 lbs)

Meer technische gegevens, zie typepla-
tje op het accupack.

4 Gebruik volgens de
voorschriften

Accu’s zijn geschikt voor gebruik met
Festool-accumachines (zie betreffende
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apparaat) en de gespecificeerde Fes-
tool-oplaadapparaten (zie afbeelding
aan het begin van de gebruiksaanwij-
zing).

5 Apparaatcomponenten
[1-1]

Toets voor het inschakelen van
de capaciteitsindicatie
Capaciteitsindicatie
Ventilatieopeningen (alleen BP
18 Li... AS)

Toetsen voor het losmaken van
de accu

[1-2]
[1-3]

[1-4]

De vermelde afbeeldingen* staan in het
begin van de gebruiksaanwijzing.

* Afbeeldingen kunnen van het origineel
afwijken.



6 Gebruik
6.1

®

Tips voor de juist omgang met
het accupack

De accu wordt gedeeltelijk gela-
den geleverd. Om het volle ver-
mogen van de accu te garande-
ren, dient u het vaor het eerste
gebruik geheel op te laden.

De accu kan altijd opgeladen worden
zonder de levensduur te verkorten. Een
onderbreking van het opladen bescha-
digt de accu niet.
Na de automatische uitschake-
ling van de elektrische machi-
ne niet verder op de aan-/uit-
schakelaar drukken. De accu kan be-
schadigd worden.
De accu is met een temperatuurbewa-
king uitgerust die alleen een oplading in

Nederlands

het temperatuurbereik tussen 0 °C en

ca. 50 °C toelaat. Hierdoor wordt een

hoge acculevensduur bereikt.

- Accu zo koel mogelijk (5 °C tot 25 °C)
en droog (luchtvochtigheid < 80%) op-
slaan.

- Accu bijv. in de zomer niet in de auto
laten liggen.

- Een aanzienlijk kortere bedrijfsduur
na de oplading geeft aan dat de accu
verbruikt is en vervangen dient te
worden.

- Instructies voor verwijdering.

6.2

De capaciteitsindicatie [1-2] geeft als

de toets [1-1] wordt ingedrukt de laad-

toestand van de accu ca. 2 sec. lang
aan:

Capaciteitsindicatie
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(= 70-100%
— 40-70%
[ — 15-40%
B

* Advies: Laad de accu op alvorens de
machine verder te gebruiken.

7 Onderhoud en verzorging

= De aansluitcontacten op het accu-
pack schoonhouden.

= De ventilatieopeningen [1-3] op het
accupack open houden, omdat an-
ders de goede werking wordt bein-
vloed.

= Als het accupack niet meer goed
werkt, moet u contact opnemen met
de klantenservice van Festool.
(www.festool.com/service)
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8 Transport

De bijgevoegde Li-ion-accupacks moe-
ten voldoen aan de eisen van de Wet op
het vervoer van gevaarlijke stoffen. De
gebruiker moet zich vdér het transport
informeren over de plaatselijke voor-
schriften. Bij verzending door derden
(bijv.: luchttransport- of expeditiebedrij-
ven) dienen bijzondere eisen in acht te
worden genomen. Bij de voorbereiding
van het te verzenden pakket moet con-
tact worden opgenomen met een des-
kundige inzake gevaarlijke goederen.
Het accupack alleen versturen wanneer
de behuizing onbeschadigd is. Bij de
verzending de plaatselijke voorschriften
in acht nemen. Houd u aan eventuele
verderstrekkende nationale voorschrif-
ten.



9 Milieu

Verbruikte of defecte accu's alleen ont-
laden en tegen kortsluiting beveiligd
(bijv. door isolatie van de polen met
plakband) bij inzamelpunten afgeven
(geldende voorschriften in acht nemen).
Op deze manier worden accu’s op de
juiste manier gerecycled.

Alleen EU: Volgens de Europese richt-
lijn inzake batterijen en accu's en de
omzetting hiervan in de nationale wet-
geving dienen defecte of opgebruikte
accu's/batterijen gescheiden te worden
ingezameld en op milieuvriendelijke
wijze te worden gerecycled.

Informatie over de inzamelpunten voor
een correcte verwijdering is onder
www.festool.nl/recycling in te zien.

Informatie voor REACH:
www.festool.nl/reach
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Symboler

Varning - Allmén risk

Las bruksanvisningen och sa-
kerhetsanvisningarna!

Kasta inte i hushallssoporna.

Atervinningssymbol - ateran-
vandbart material

Batteriet ska endast anvan-
das och lagras inom ett tem-
peraturomrade pd - 10 °C

(14 °F) till max. + 50 °C

(122 °F).

Skydda batteriet mot varme
och dppen eld - kasta det ald-
rig i eld - explosionsrisk!
Skydda mot vatten - sdnk inte
ner i vatskor.

@ Tips, information

c CE-mérkning: Bekraftar att
produkten dverensstammer
med EU-direktiven.

2 Sakerhetsanvisningar for Li-
jonbatterier

VARNING! Lé&s och folj alla sa-

kerhetsanvisningar. Féljs inte

sakerhetsanvisningarna och
andra anvisningar kan det leda till els-
totar, brand och/eller allvarliga per-
sonskador.

Spara alla sdkerhetsanvisningar och
andra anvisningar for framtida bruk.
Cellernai litiumjonbatterier ar gastata
och ofarliga, forutsatt att man foljer till-
verkarens foreskrifter vid anvandning
och hantering.



- Hantera urladdade batterier forsik-
tigt. Batterier ar en riskkalla efter-
som de kan orsaka mycket hog kort-
slutningsstrém. Aven om ett Li-jon-
batteri verkar urladdat ar det aldrig
helt tomt.

Undvik slag/yttre vald. Slag och in-
tringande foremal kan skada batte-
rierna. Det kan leda till lackage, var-
meutveckling, rokutveckling, antand-
ning eller explosion i batteriet.

Na&r batteriet inte anvands, se till att
det inte forvaras i ndrheten av gem,
mynt, nycklar, spik, skruv eller and-
ra sma metallforemal som kan skapa
en brygga mellan kontakterna. En
kortslutning mellan batterikontakter-
na kan leda till brannskador eller
brand.

Svenska

- Utsatt aldrig ett batteri for eld eller
hdga temperaturer. Eld och tempera-
turer 6ver 130 °C (265 °F) kan orsaka
en explosion.

- Oppna inte batteriet. Batteriets
skyddsanordningar kan skadas om
det oppnas eller modifieras. Det kan
leda till vdrmeutveckling, rokutveck-
ling, antéandning eller explosion i bat-
teriet.

- Sank inte ner batteriet i vatskor, t.ex.
(salt-)vatten eller drycker. Kontakt
med vatskor kan skada batteriet. Det
kan leda till varmeutveckling, roku-
tveckling, antéandning eller explosion i
batteriet. Anvéand inte batteriet i sd
fall, utan kontakta en auktoriserad
Festool-service.
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- Lagra inte batteriet i hog luftfuktig-
het. Det kan leda till korrosion i batte-
riet.

- Ladda endast batteriet med laddare

som rekommenderas av tillverkaren

(se bilden i borjan av bruksanvis-

ningen). Ar en laddare avsedd fér en

viss typ av batteri, foreligger risk for
brand om den anvands for andra bat-
terier.

Fdlj alla anvisningar for laddning,

och ladda aldrig batteriet utanfor

temperaturomradet som anges i

bruksanvisningen. Felaktig laddning

eller laddning utanfor tillatet tempe-
raturomrade kan forstora batteriet
och dka brandrisken.

- Slack aldrig brinnande Li-jonbatteri-
er med vatten! Anvand sand eller en
brandfilt.

b4

- Om batteriet skadas eller hanteras
felaktigt kan det avge angor. Angorna
kan irritera luftvdgarna. Se till att
vadra, och kontakta en lakare om du
far besvar.

- Anvand endast batteriet till din Fe-
stool-maskin. Endast sa skyddar du
batteriet mot skadlig dverbelastning.
Att anvanda det till en annan maskin
kan leda till skador och brandrisk.

- Om batteriet hanteras felaktigt kan
det lacka. Undvik kontakt med vits-
kan. Skolj med vatten vid tillfalligt
kontakt. Uppsék likare om du far
vatska i dgonen. Batterivatska kan or-
saka hudirritationer eller brénnska-
dor.

- Om batteriet dr defekt kan vatska
rinna ut och férorena féremal intill.
Kontrollera de delar som berdrs.



Rengdr dem genom att torka upp
vitskan med torrt hushallspapper och
spola av dem ordentligt med mycket
vatten. Anvand skyddshandskar for att
undvika kontakt med huden. Byt ut
delarna om sa behovs.

Anvand inte batteriet om det ar ska-
dat eller har modifierats. Skadade el-
ler modifierade batterier kan uppfora
sig oférutsagbart och orsaka brand,
explosion eller risk for personskador.
Anvand inte skadade batterier. Sluta
omedelbart anvinda ett batteri om
det uppvisar onormala egenskaper,
till exempel borjar lukta, bli varmt,
missfargat eller deformerat. Om du
fortsatter anvanda batteriet kan det
utveckla varme eller rok, antandas el-
ler explodera.

Svenska

- Batteriet far inte ppnas, klimmas,
dverhettas (dver 80 °C / 176 °F) eller
brénnas. D& uppstar risk fér brand
och brannskador. Folj anvisningarna
fran tillverkaren.

3 Tekniska data

Li-jon-batterier Vikt
BP 18Li3,1C/ 0,4 kg (0,9 lbs)
BP18Li3,0C

BP 18 Li 5,2 AS/ 0,7 kg (1,5 lbs)
BP 18 Li 5,0 AS

BP12Li25C 0,3 kg (0,6 Lbs)

Ytterligare tekniska data, se markpla-
ten pa batteriet.
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4 Avsedd anvandning

Batterierna ar avsedda fér anvandning
med Festools batteriverktyg (se respek-
tive verktyg) och angivna laddare fran
Festool (se bilden i bérjan av bruksan-
visningen).

5 Enhetskomponenter
[1-1]
[1-2]
[1-31

Knapp for batteriindikator
Batteriindikator
Ventilationshal (endast BP 18
Li... AS)

[1-4] Knappar fér lossning av batteri
De angivna bilderna* finns i borjan av
bruksanvisningen.

* Bilderna kan avvika frén originalet.

66

6 Drift

6.1 Anvisningar for korrekt

hantering av batteriet

Batteriet &r delvis laddat vid le-
veransen. For att garantera full
effekt i batteriet ska det laddas
upp helt i laddaren innan det an-
vands férsta gangen.

Batteriet kan laddas nar som helst utan
att dess livslangd forkortas. Det skadas
inte om laddningen avbryts.
Tryck inte pa strombrytaren
nar elverktyget har stangts av
automatiskt. Det kan skada
batteriet.
Batteriet har en temperaturdvervakning
som endast tillater laddning vid tempe-
raturer mellan 0 °C (32 °F) och ca 50 °C



(122 °F). Det gér att batteriet haller

langre.

- Forvara batteriet s& svalt (5 °C till
25°C /41 °F till 77 °F) och torrt (luft-
fuktighet < 80 %) som méjligt.

- Lamna till exempel inte ett batteri i
bilen p& sommaren.

- Om batteritiden borjar forkortas va-
sentligt efter uppladdningen betyder
det att batteriet &r forbrukat och mas-
te bytas.

- Folj foreskrifterna for avfallshanter-
ing.

6.2 Batteriindikator

Batteriindikatorn [1-2] visar batteriets

laddningsstatus i ca 2 sekunder nar

man trycker pé knappen [1-11:

Svenska

[— 70-100%
— 40-70%
[ — 15-40%
B <o

* Rekommendation: ladda batteriet
innan det anvands igen.

7 Underhall och skotsel

= Hall anslutningskontakterna p& bat-

teriet rena.

HAll batteriets ventilationshal [1-3]

oppna, annars forsamras dess funk-

tion.

= Om batteriet inte langre fungerar,
vand dig till en auktoriserad Festool-
service. (www.festool.com/service)

\l
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8 Transport

De Li-jonbatterier som ingar uppfyller
kraven enligt den tyska lagen om trans-
port av farligt gods. Infor transporten
maste anvandaren ta reda pa vilka
transportforeskrifter som galler i det
aktuella landet. Vid transport via tredje
part (t.ex. flygtransport eller spedition)
finns speciella krav som maste uppfyl-
las. | dessa fall m3ste man anlita en ex-
pert pd farligt gods for att férbereda
forsandelsen. Batteriet far endast san-
das om det ar oskadat. Félj alla fore-
skrifter for forsandningen. Observera
eventuella ytterligare nationella fére-
skrifter.

9 Miljo
Forbrukade eller defekta batterier ska
laddas ur, skyddas mot kortslutning
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(t.ex. genom att man isolerar polerna
med tejp), avlagsnas fran det uttjanta
verktyget och lamnas in pd avsedda in-
samlingsstationer (folj gallande fére-
skrifter).

Batterierna kan d& atervinnas pa ratt
satt.

Endast EU: Enligt EU-direktivet for bat-
terier och ackumulatorer och enligt na-
tionell lag maste defekta eller férbruk-
ade batterier kallsorteras och lamnas
in till miljgvanlig atervinning.
Information om insamlingsstationer for
korrekt avfallshantering finns pa
www.festool.se/recycling .

Information om REACH:
www.festool.se/reach


https://www.festool.se/recycling
https://www.festool.se/reach

Tunnukset

Varoitus yleisesta vaarasta

Lue kayttdopas, turvallisuus-
ohjeet!

Ala havita kotitalousjatteiden
mukana.

Kierratystunnus - uudelleen-
kaytettava materiaali

Akkua saa kayttaa ja sailyttaa
vain - 10 °C (14 °F) ...

maks. + 50 °C (122 °F) lamps-
tilassa.

Suojaa kuumuudelta ja avotu-
lelta - 4la missdan tapauk-
sessa heité tuleen - rajah-
dysvaara!

Suojaa vedelta - 4ld upota
nesteeseen.

Suomi

(i)  ohje, vinje
c CE-tunnus: Vahvistaa, etta

laite on Euroopan yhteison di-
rektiivien mukainen.

2 Litiumioniakkujen
turvallisuusohjeet

VAROITUS! Lue kaikki turvalli-
suus- ja kayttoohjeet. Turvalli-
suusohjeiden ja kdyttoohjeiden
noudattamisen laiminlydnti voi aiheut-
taa sadhkaiskun, tulipalon ja/tai vakavia
vammoja.
Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja
kayttoohjeet myohempaa tarvetta var-
ten.
Litiumioniakkujen kennot ovat kaasutii-
viita ja vaarattomia, mikali valmistajan
antamia kayttdohjeita noudatetaan.
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- Kasittele purkautuneita akkuja varo-
vasti. Akut voivat olla vaarallisia,
koska ne voivat muodostaa erittdin
korkean oikosulkuvirran. Vaikka
nayttaisikin siltd, etta litiumioniakku-
jen lataustila on purkautunut, ne eivat
koskaan purkaudu taydellisesti.

- Valta iskuja ja toytaisyja. Iskut ja
kuoren sisaan tunkeutuvat vieraat
esineet voivat vaurioittaa akkuja.
Tasta voi aiheutua vuotoja, kuumene-
mista, savuamista ja akku saattaa syt-
tya palamaan tai rajahtaa.

- Pida irrotettu akku etaalla paperiliit-
timistd, kolikoista, avaimista, nau-
loista, ruuveista tai muista pienista
metalliesineistd, jotka voivat silloit-
taa koskettimet keskendan. Akku-
koskettimien keskindinen oikosulku
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voi aiheuttaa palovammoja tai tulipa-
lon.

- Al3 altista akkua tulelle tai liian kor-
keille lampétiloille. Tulipalo tai yli
130 °C (265 °F) lampétilat voivat ai-
heuttaa rajahdyksen.

- Al avaa akkua. Akun avaaminen tai
muuttaminen voi huonontaa suojaus-
ta. Tasta voi aiheutua kuumenemista,
savuamista ja akku saattaa syttya pa-
lamaan tai rajahtaa.

- Ald upota akkua nesteeseen, esimer-
kiksi (suola)veteen tai juomiin. Kos-
ketus nesteisiin voi vahingoittaa ak-
kua. Tasta voi aiheutua kuumenemis-
ta, savuamista ja akku saattaa syttya
palamaan tai rajahtaa. Ala kdyta enaa
akkua ja toimita se valtuutettuun Fes-
tool-huoltopisteeseen.



Suomi

- Al4 sailyts akkua sellaisissa tiloissa, - Akun vaurioitumisen tai epdasianmu-
joissa on korkea ilmankosteus. Tama kaisen kayton takia akusta voi pur-
voi aiheuttaa akun korroosiota. kautua ulos hoyryja. Hoyryt voivat ar-

- Lataa akut vain valmistajan suositte- syttaa hengitysteita. Johda tiloihin
lemissa latureissa (katso kayttéoh- puhdasta ilmaa ja kdaanny oireiden yh-
jeiden alussa oleva kuva). Tietyn teydessa laakarin puoleen.
tyyppisille akuille soveltuva laturi ai- - Kdyta akkua vain Festool-laitteessa.
heuttaa palovaaran, jos sita kaytetaan Vain siten suojaat akkua vaaralliselta
muunlaisten akkujen kanssa. ylikuormitukselta. Muunlaisen lait-

- Noudata kaikkia latausohjeita ja la- teen kayttd voi aiheuttaa tapaturmia ja
taa akkua vain kayttoohjeissa ilmoi- tulipalon.
tetulla lampotila-alueella. Akku - Virheellisesséd kdytossa akusta voi
saattaa rikkoutua ja palovaara kasvaa,  valua nestetta ulos. Valta kosketta-
jos akku ladataan vaarin tai sallitun masta tata nestettd. Tahattoman
lampaotila-alueen ulkopuolella. koskettamisen yhteydessa huuhdo

- Ald missaan tapauksessa sammuta pois vedelld. Jos nestettd padsee sil-
palavia litiumioniakkuja vedella! miin, ota lisdksi yhteytta laakariin.
Kayta hiekkaa tai palonsammutuspei- Ulosvaluva akkuneste voi aiheuttaa
tetta. ihodrsytysta tai palovammoja.
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- Jos akku on viallinen, siita voi valua
nestetta ulos, joka voi tahria vierei-
set osat. Tarkista nesteen tahrimat
osat. Puhdista osat imeyttamalld nes-
te kuivaan talouspaperiin ja huuhdo
lopuksi puhtaaksi runsaalla vedella.
Valta ihokosketusta kayttamalld suo-
jakasineita. Tarvittaessa vaihda osat.

- Al& kiyta akkua, jos se viallinen tai
jos siihen on tehty muutoksia. Vialli-
set tai rakenteeltaan muutetut akut
saattavat kayttaytya odottamattomasti
ja aiheuttaa tulipalo-, rajahdys- tai
loukkaantumisvaaran.

- Al kdyts vaurioituneita akkuja. Ak-
kua ei saa enda kayttaa, jos havaitset
siind epidnormaaleja piirteita (jos se
esimerkiksi savuaa, kuumenee, var-
jaytyy tai vaantyy). Kayton jatkaminen
voi aiheuttaa akun kuumenemista, sa-
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vuamista, syttymisen tai rdjahtami-
sen.

- Al3 avaa, muserra, ylikuumenna (yli
80 °C / 176 °F lampétilaan) tai polta
akkua. Taman ohjeen noudattamatta
jattdminen aiheuttaa palovamma- ja
tulipalovaaran. Noudata valmistajan
antamia ohjeita.

3 Tekniset tiedot

Li-ion-akut Paino
BP 18 Li3,1C/ 0,4 kg (0,9 lbs)
BP18Li3,0C

BP 18 Li 5,2 AS/ 0,7 kg (1,5 lbs)
BP 18 Li 5,0 AS

BP12Li25C 0,3 kg (0,6 lbs)

Katso teknisia lisatietoja akun tyyppikil-
vesta.



4 Maardystenmukainen kaytto

Akut soveltuvat kaytettaviksi Festoolin
akkulaitteissa (katso kyseessé oleva lai-
te) ja ilmoitetuissa Festool-latureissa
(katso kayttGohjeiden alussa oleva ku-
val.

5 Laitteen osat
[1-11

Kapasiteettindyton kaynnistys-
painike

Kapasiteettindyttd
Tuuletusaukot (vain BP 18 Li ...
AS)

Akun vapautuspainikkeet

[1-2]
[1-3]

[1-4]
Mainitut kuvat* ovat kayttdohjekirjan
alussa.

* Kuvat voivat poiketa todellisesta ver-
siosta.

Suomi
6 Kaytto

6.1 Ohjeet akun optimaaliseen

kasittelyyn

Akku on toimitettaessa osittain
ladattu. Akun optimaalisen suori-
tuskyvyn takaamiseksi lataa akku
laturilla tayteen ennen ensim-
maista kayttokertaa.

Akkua voidaan ladata koska tahansa il-
man ettd se lyhentdd akun kayttsikaa.
Lataustoimenpiteen keskeyttaminen ei
vahingoita akkua.
Jos sdahkotyokalun toiminta on
katkennut automaattisesti, dla
paina enaa edelleen kayttokyt-
kintd. Muuten akku voi vaurioitua.
Akku on varustettu lampovahdilla, joka
sallii lataamisen vain 0 °C (32 °F) ... n.
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50 °C (122 °F) lampétilassa. Taman
avulla taataan akun pitkd kayttsika.

- Sailyta akkua mieluiten viiledssa
(5...25 °C / 41...77 °F) ja kuivassa (il-
mankosteus < 80 %) tilassa.

- Al4 jata akkua esimerkiksi kesalla au-
toon.

- Huomattavasti lyhentynyt kayttdaika
latauksen jalkeen on merkki siita, etta
akku on tullut kayttoikansa loppuun ja
taytyy korvata uudella.

- Noudata jatteiden havitysohjeita.

6.2 Kapasiteettinaytto

Kapasiteettinaytts [1-2] nayttaa paini-

ketta [1-1] painettaessa akun latausti-

lan n. 2 s ajan:
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[—— 70-100 %
— 40-70 %
o 1540 %
B 1%

* Suositus: lataa akku ennen kayton
jatkamista.

7 Huolto ja hoito

= Pida akun koskettimet puhtaina.

= Pid& akun tuuletusaukot [1-3] es-
teettomind, muuten sen toimivuus
rajoittuu.

= Jos akku ei enaa toimi, kaanny val-
tuutetun Festool-huollon puoleen.
(www.festool.fi/huolto)



8 Kuljetus

Tuotteissa olevien litiumioniakkujen yh-
teydessa on noudatettava vaarallisia ai-
neita koskevia lakimaarayksia. Kaytta-
jan taytyy tutustua paikallisiin maarayk-
siin ennen kuljetusta. Kolmannen osa-
puolen vélitykselld tehtavassa lahetyk-
sessa (esim.: lentokuljetus tai huolinta-
like) on huomioitava asiaankuuluvat
erikoisvaatimuksia. Lahetettdvan pake-
tin valmistelussa on kysyttava neuvoa
asiantuntijalta, joka tuntee vaarallisten
aineiden kuljetusta koskevat maarayk-
set. Laheta akku vain, kun siina ei ole
vaurioita. Noudata lahetyksessa paikal-
lisia maardyksia. Huomioi mahdolliset
tata pidemmalle menevat maakohtaiset
maaraykset.

Suomi
9 Ymparisto

Toimita kdytosta poistetut tai vialliset
akut kerayspisteeseen vain, kun olet
purkanut niiden varauksen, suojannut
ne oikosuluilta (esim. eristanyt navat
teipilld) ja irrottanut ne laitteesta (nou-
data voimassa olevia maarayksia).

Nain akut saadaan toimitettua asian-
mukaiseen kierratykseen.

Vain EU: eurooppalaisen paristoja ja ak-
kuja koskevan direktiivin ja sitd vastaa-
van maakohtaisen lainsdddannon mu-
kaisesti kaytdsta poistetut akut/paristot
taytyy keratd talteen erikseen ja toimit-
taa ymparistod sadstavaan kierratyk-
seen.

Kohdassa www.festool.fi/recycling on
tietoja asianmukaisen havittdmisen ta-
kaavista kerayspisteista.
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Teave REACH kohta: www.festool.fi/
reach
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Symboler

Advarsel om generel fare

Laes sikkerhedsanvisningerne
i brugsanvisningen!

M3 ikke bortskaffes sammen
med almindeligt hushold-
ningsaffald.

Genbrug - genanvendeligt
materiale

Batteriet m& kun anvendes og
opbevares i temperaturomra-
det fra -10 °C (14 °F) til maks.
+50 °C (122 °F).

Beskyttes mod varme og aben
ild - m& aldrig kastes pa ild -
eksplosionsfare!

Beskyttes mod vand - ma ik-
ke nedsaenkes i vaeske.

Dansk

@ Tip, Bemaerk

c CE-meerkning: Bekraefter, at
apparatet er i overensstem-
melse med EU-direktiverne.

2 Sikkerhedsanvisninger for
lithium-ion-batterier
ADVARSEL! Lees alle sikker-
hedsanvisninger og vejlednin-
ger. Hvis sikkerhedsanvisnin-
gerne og vejledningerne ikke overhol-
des, er der risiko for elektrisk stgd,
brand og/eller alvorlig personskade.
Opbevar alle sikkerhedsanvisninger og
vejledninger til senere brug.
Cellerne i lithium-ion-batterier er luk-
ket gasteet og uskadelige, hvis produ-
centens forskrifter overholdes ved brug
og handtering.
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- Afladede batterier skal behandles
forsigtigt. Batterier er en farekilde,
da de kan fordrsage en meget hgj
kortslutningsstrgm. Lithium-ion-bat-
terier er aldrig helt afladede, heller
ikke selvom det ser sddan ud.

Undga fysiske slag eller pavirknin-
ger. Slag og indtraengning af gen-
stande kan beskadige batterierne.
Det kan medfgre laekage, varmeudvik-
ling, regudvikling, antaendelse eller
eksplosion af batteriet.

Hold ubenyttede batterier vaek fra
clips, mgnter, nggler, sem, skruer
eller andre sma metalgenstande,
som kan kortslutte kontakterne.
Kortslutning mellem batteriets kon-
takter kan forérsage forbraendinger
eller brand.
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- Udszet aldrig batterier for ild eller
hgje temperaturer. Ild eller tempera-
turer over 130 °C (265 °F) kan forar-
sage en eksplosion.

- Abn ikke batteriet. Abning eller &n-
dring af batteriet kan beskadige be-
skyttelsesanordningerne. Det kan
medfgre varmeudvikling, regudvik-
ling, antendelse eller eksplosion af
batteriet.

- Nedsank ikke batteriet i vaeske,
f.eks. (salt-Jvand eller drikkevarer.
Kontakt med vaeske kan beskadige
batteriet. Det kan medfgre varmeud-
vikling, regudvikling, antaendelse eller
eksplosion af batteriet. Stop brugen af
batteriet, og kontakt Festool-kunde-
service.



- Opbevar ikke batteriet ved hgj luft-
fugtighed. Dette kan medfgre korrosi-
on i batteriet.

- Oplad kun batterierne i ladere, der
er anbefalet af producenten (se figu-
ren i starten af brugsanvisningen).
Ladere, der er beregnet til en bestemt
type batterier, kan antaende en brand,
hvis de anvendes med andre batterier.

- Falg alle anvisninger om opladning,
og oplad aldrig batteriet uden for det
temperaturomrade, der fremgar af
brugsanvisningen. Forkert opladning
eller opladning uden for det tilladte
temperaturomrade kan gdelaegge
batteriet og gge risikoen for brand.

- Sluk aldrig braendende litium-ion-
batterier med vand! Anvend sand el-
ler brandslukningstaeppe.

Dansk

- Der kan komme dampe ud, hvis bat-
teriet beskadiges eller anvendes for-
kert. Dampene kan irritere luftvejene.
Tilfgr frisk luft, og sgg laege i tilfeelde
af ubehag.

- Brug kun batteriet sammen med dit
Festool-apparat. Kun pd den made
beskyttes batteriet mod farlig overbe-
lastning. Hvis du benytter et andet ap-
parat, kan det medfgre personskade
og brandfare.

- Hvis batteriet anvendes forkert, kan
der lgbe vaeske ud af batteriet. Und-
g3 kontakt med vaesken. Hvis du alli-
gevel kommer i kontakt med vae-
sken, skal du skylle med vand. Hvis
du far vaeske i gjnene, skal du sgge
laege. Batteriveeske, som lgber ud,
kan medfgre hudirritation eller for-
braending.
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- Hvis et batteri er defekt, kan der lgbe
vaske ud, og genstande i naerheden
kan blive smudset til. Kontrollér de
bergrte dele. Renggr dem ved at op-
suge vaesken med et tort stykke kok-
kenrulle, og skyl derefter med rigeligt
vand. Brug beskyttelseshandsker for
at undga hudkontakt. Udskift om ngd-
vendigt delene.

- Brug ikke beskadigede eller @&ndre-
de batterier. Beskadigede eller &n-
drede batterier kan resultere i ufor-
udsete situationer som brand og eks-
plosion og indebaere fare for person-
skader.

- Brug ikke beskadigede batterier.
Stop straks brugen af et batteri, hvis
det reagerer unormatlt, og der for ek-
sempel forekommer rggudvikling,
varme, misfarvning eller deformati-
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on. Hvis du alligevel bruger batteriet,
kan det udvikle varme og rgg, antaen-
des eller eksplodere.

- Abn, knus, overophed (over 80 °C /
176 °F), eller braend ikke batteriet.
Hvis dette ikke overholdes, er der risi-
ko for forbraending og brand. Fglg
producentens anvisninger.

3 Tekniske data

Li-ion-batterier Vaegt
BP 18 Li3,1C/ 0,4 kg (0,9 lbs)
BP18Li3,0C

BP 18 Li 5,2 AS/ 0,7 kg (1,5 lbs)
BP 18 Li 5,0 AS

BP12Li25C 0,3 kg (0,6 lbs)

Yderligere tekniske data fremgar af
batteriets typeskilt.



4 Bestemmelsesmaessig brug

Batterierne er egnede til brug sammen
med batteridrevet Festool el-vaerktgj
(se under det padgeeldende el-veerktg))
og de angivne Festool-batteriladere (se
figuren i starten af brugsanvisningen).

5 Maskinelementer

[1-11 Knap til aktivering af kapaci-
tetsindikatoren
Kapacitetsindikator
Luftdbninger (kun BP 18 Li ...
AS)

Knapper til friggrelse af batte-

riet

[1-2]
[1-3]

[1-4]

De angivne illustrationer* findes i star-
ten af brugsanvisningen.

* |llustrationerne kan afvige fra det ori-
ginale produkt.

Dansk
6 Drift

6.1 Anvisninger om optimal
handtering af batteriet

Batteriet leveres delvist opladet.

Batteriet skal oplades helt, fgrste
gang det tages i brug, for at opnd
fuld kapacitet.

Batteriet kan til enhver tid oplades,
uden at det forkorter levetiden. Afbry-
delse af opladningen skader ikke batte-
riet.
Tryk ikke pa start-stop-kon-
takten, efter at el-vaerktgjet er
blevet afbrudt automatisk. Det
kan beskadige batteriet.

Batteriet er udstyret med temperaturo-
vervagning, som kun tillader opladning i
temperaturomradet mellem 0 °C (32 °F)
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Dansk

og ca. 50 °C (122 °F). Det giver batteriet

en lang levetid.

- Opbevar batteriet s& keligt (5 °C til
25°C /41 °F til 77 °F) og tert (luftfug-
tighed < 80%) som muligt.

- Lad f.eks. ikke batteriet ligge i bilen
om sommeren.

- En vaesentligt kortere driftstid efter
opladning betyder, at batteriet er
brugt op og skal udskiftes.

- Folg anvisningerne om bortskaffelse.

6.2 Kapacitetsindikator

Kapacitetsindikatoren [1-2] viser batte-

riets ladetilstand i ca. 2 s, nar der tryk-

kes pa knappen [1-11:
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[—— 70-100%
— 40-70%
o 15-40%
B

* Anbefaling: Oplad batteriet, for det
bruges igen.

7 Vedligeholdelse og pleje

= Hold tilslutningskontakterne pa bat-
teriet rene.

= Hold ventilationsabningerne [1-3] pa
batteriet abne, da funktionen ellers
begraenses.

= Kontakt en autoriseret Festool kun-
deservice, nar batteriet ikke laeengere
fungerer. (www.festool.com/service)



8 Transport

De medfglgende Li-ion batterier er un-
derlagt kravene i loven om farligt gods.
Feor transport skal brugeren ggre sig
bekendt med de lokale regler. Ved for-
sendelse med tredjemand (f.eks.: luft-
transport eller spedition) geelder der
sarlige krav. Her skal man radgive sig
hos en ekspert i farligt gods ved forbe-
redelse af forsendelsen. Et batteri ma
kun sendes, hvis det er ubeskadiget.
Ved forsendelse skal de lokale regler
folges. Overhold eventuelle videregaen-
de nationale forskrifter.

9 Miljg

Brugte eller defekte batterier mé kun
returneres til genbrug (overhold gael-
dende regler) adskilt fra det kasserede
apparat i uopladet tilstand og beskyttet

Dansk

mod kortslutning (f.eks. ved at isolere
polerne med tape).

Batterier bliver p& denne made genvun-
det korrekt.

Kun EU: Ifglge Radets direktiv om bat-
terier og implementering i national lov-
givning skal defekte og udtjente batteri-
er indsamles separat og afleveres til
miljgvenlig genvinding.

Information om korrekt bortskaffelse
pé genbrugsstationer findes pa
www.festool.dk/recycling .
Informationer om REACH:
www.festool.dk/reach
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Norsk
1 Symboler

Advarsel om generell fare

Brukerhandbok. Les sikker-
hetsanvisningene!

M3 ikke kastes i hushold-
ningsavfallet.

Resirkuleringssymbol - resir-
kulerbart materiale

Batteriet skal bare brukes og
lagres ved temperaturer fra -
10 °C (14 °F) til maks. + 50 °C
(122 °F).

Beskyttes mot varme og apne
flammer - m3 aldri kastes i
ilden - eksplosjonsfare!
Beskyttes mot vann - ma ikke
senkes ned i vaeske.

e P % 2

&

©
~

@ Tips, merknad

c CE-merking: Bekrefter at en-
heten er i samsvar med EU-
direktivene.

2 Sikkerhetsregler for li-ion-
batteripakker

ADVARSEL! Les all sikkerhets-

informasjon og alle anvisnin-

ger. Hvis sikkerhetsinformasjo-
nen og anvisningene ikke fglges, kan
det fore til elektrisk stgt, brann og/eller
alvorlige personskader.
Oppbevar all sikkerhetsinformasjon og
alle anvisninger for fremtidig bruk.
Cellene i litium-ion-batteripakker er
lufttett forseglet og er ikke skadelige,
sé lenge bruk og héndtering skjer i
samsvar med produsentens forskrifter.



- Utladede batterier skal handteres
med forsiktighet. Batteripakker kan
utgjgre en fare fordi de kan forérsa-
ke en veldig hgy kortslutningsstrem.
Selv om det kan virke som om li-ion-
batteripakkene er utladet, vil de aldri
vaere fullstendig utladet.

- Unnga fysiske slag/pavirkning. Slag
fra gjenstander og gjenstander som
trenger inn, kan skade batteriene.
Dette kan fgre til lekkasjer, varmeut-
vikling, reykutvikling, brann eller ek-
splosjoner i batteripakkene.

- Batterier som ikke benyttes, ma hol-
des unna binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer og andre sma metal-
lgjenstander fordi de kan fare til
kortslutning mellom kontaktene.
Kortslutning mellom batterikontakte-
ne kan forérsake forbrenninger eller
brann.

Norsk

- En batteripakke ma aldri utsettes for
ild eller for hgye temperaturer. Ild
eller temperaturer over 130 °C

(265 °F] kan fordrsake en eksplosjon.
- Ikke apne batteripakken. Apnlng el-
ler endring av batteripakkene kan
skade sikkerhetsinnretningene. Det-
te kan fgre til varmeutvikling, roykut-
vikling, brann eller eksplosjoner i bat-
teripakkene.

lkke senk batteripakker ned i vae-
sker, som [salt-)vann eller drikke.
Kontakt med vaesker kan skade bat-
teripakkene. Dette kan fgre til varme-
utvikling, reykutvikling, brann eller
eksplosjoner i batteripakkene. Ikke
bruk batteripakken. Kontakt et autori-
sert Festool-verksted.
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Norsk

- Batteripakken ma ikke lagres i hgy
luftfuktighet. Dette kan fgre til korro-
sjon pé batteripakken.

- Batteripakken ma kun lades med la-

dere som er anbefalt av produsenten

(se bildet fremst i bruksanvisnin-

gen). Ladere som er tiltenkt en be-

stemt type batteripakker, kan vaere
brannfarlige hvis de brukes med an-
dre batteripakker.

Fglg alle ladeanvisninger og lad aldri

batteripakken utenfor temperatur-

omradet som er angitt i bruksanvis-
ningen. Feilaktig lading eller lading
utenfor det tillatte temperaturomra-
det kan gdelegge batteripakken og
oke risikoen for brann.

Slukk aldri brennende li-ion-batteri-

er med vann! Bruk sand eller brann-

teppe.
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- Ved skader eller ikke forskriftsmes-
sig bruk av batteripakken kan det si-
ve ut damp. Dampen kan irritere luft-
veiene. Sgrq for tilfgrsel av frisk luft
og oppsek lege ved ubehag.

Bruk batteripakken bare i kombina-
sjon med din Festool-enhet. Ellers vil
ikke batteripakken vaere beskyttet
mot farlig overbelastning. Bruk til an-
dre enheter kan medfgre skader og
brannfare.

Ved feilaktig bruk kan det lekke va-
ske fra batteripakken. Unnga kontakt
med slik vaeske. Ved utilsiktet kon-
takt ma du skylle godt med vann.
Dersom noen far batterivaeske i gy-
nene, ma du i tillegg kontakte lege.
Batterivaeskelekkasjer kan forérsake
hudirritasjon eller forbrenninger.



- Fra defekte batteripakker kan det
renne ut vaeske som fukter gjenstan-
der i naerheten. Kontroller deler som
dette gjelder. Delene rengjgres ved &
tgrke opp vaesken med tort kjokken-
papir og skylle godt med rikelig med
vann. Bruk beskyttelseshansker for &
unnga kontakt med huden. Bytt ut de-
ler om ngdvendig.

- Ikke bruk batteripakker som er ska-
det eller endret. Skadede eller en-
drede batteripakker kan reagere ufor-
utsigbart og forérsake brann, eksplo-
sjon eller personskade.

- lkke bruk skadde batteripakker.
Slutt & bruke batteripakkene umid-
delbart dersom de viser tegn til
unormale egenskaper, som luktut-
vikling, varme, misfarging eller de-
formasjoner. Ved fortsatt bruk kan

Norsk

batteripakkene utvikle varme og royk,
antennes eller eksplodere.

- Batteripakken ma ikke apnes, tryk-
kes sammen, overopphetes (over
80 °C / 176 °F) eller brennes. Hvis ik-
ke denne advarselen tas til folge,
medfgrer det fare for forbrenning og
brann. Fglg anvisningene fra produ-
senten.

3 Tekniske data

Li-ion-batteripakker Vekt
BP 18 Li3,1C/ 0,4 kg
BP18Li3,0C (0,9 lbs)
BP 18 Li 5,2 AS/ 0,7 kg
BP 18 Li 5,0 AS (1,5 lbs)
BP12Li25C 0,3 kg

(0,6 lbs)
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Norsk

Ytterligere tekniske data finnes pd mer-
keplaten pa batteripakken.

4 Riktig bruk

Batteripakker er egnet for bruk med
batteridrevne elektroverktgy fra Festool
(se det aktuelle verktgyet) og angitte
Festool-ladere (se bildet fremst i
bruksanvisningen).

5 Apparatelementer

[1-1]1 Knapp for & sla pa kapasitets-
indikatoren
Kapasitetsindikator
Luftedpninger (kun BP 18 Li ...
AS)

Knapp for & lgsne batteripak-
ken

[1-2]
[1-3]

[1-4]
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Bildene* det henvises til, finner du
fremst i bruksanvisningen.

* Bildene kan avvike fra originalen.

6 Bruk
6.1

®

Anvisninger om optimal
behandling av batteriet

Batteripakken leveres delvis la-
det. For at du skal fa full effekt av
batteripakken, m& du lade den
fullstendig med laderen fgr for-
ste gangs bruk.

Batteripakken kan lades opp nar som

helst uten at dette forkorter levetiden.

Selv om ladingen avbrytes, vil ikke dette

skade batteripakken.

& Ikke trykk pa pa/av-bryteren
etter at elektroverktgyet har



slatt seg av automatisk. Batteripakken
kan bli skadet.

Batteripakken er utstyrt med tempera-
turovervakning som kun tillater lading i
temperaturer mellom 0 °C (32 °F) og
ca. 50 °C (122 °F). Dette sikrer lang le-
vetid for batteripakken.

- Batteripakken skal oppbevares s&
kjalig (5 °C til 25 °C / 41 °F bis 77 °F)
og tert (luftfuktighet < 80 %) som mu-
lig.

- Batteripakken bgr f.eks. ikke bli lig-
gende i bilen om sommeren.

- Hvis batteripakken varer vesentlig
kortere etter hver opplading, betyr
dette at batteripakken er oppbrukt og
ma erstattes.

- Falg opplysningene om avfallshandte-

ring

Norsk

6.2 Kapasitetsindikator
Kapasitetsindikatoren [1-2] viser batte-
riets ladeniva i ca. 2 sekunder nar du
trykker pa tasten [1-11:

—— 70-100%
[ b 40-70%
(- 15-40%
B <5’

* Anbefaling: Lad batteripakken fgr vi-
dere bruk.

7 Vedlikehold og pleie

= Hold kontaktene pa batteripakken
rene.

= Sgrg for at luftedpningene [1-3] pa
batteripakken ikke er tette eller til-
dekket. Ellers vil batteripakken kun
fungere begrenset.
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Norsk

= Dersom batteripakken ikke lenger
fungerer, henvend deg til Festools
godkjente kundeservice. (www.fe-
stool.com/service)

8 Transport

De li-ion-batteriene som fglger med, er
underlagt kravene i loven om transport
av farlig gods. Fer transport ma bruke-
ren sette seg inn i de lokale forskrifte-
ne. Dersom det er tredjeparter som star
for forsendelsen (f.eks.: lufttransport
eller speditgr), finnes det spesielle krav
som ma folges. Her m& man konsultere
en ekspert pd farlig gods nar forsendel-
sen skal klargjgres. Batteripakken ma
kun sendes dersom den er uten skader.
Folg de lokale forskriftene ved forsen-
delsen. Fglg eventuelle viderefgrende
nasjonale forskrifter.
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9 Miljg

Brukte eller defekte batteripakker ma
fiernes fra apparatet og leveres separat
til gjenvinningsstasjonen i utladet til-
stand, sikret mot kortslutning (for ek-
sempel ved at polene er isolert med ta-
pe). Folg gjeldende forskrifter.
Batteripakkene vil dermed leveres til
forskriftsmessig gjenvinning.

Bare EU: | henhold til EU-direktivet om
engangsbatterier og oppladbare batte-
rier og iverksetting i nasjonal rett ma
defekte eller brukte engangsbatterier
og oppladbare batterier samles separat
og leveres til en gjenvinningsstasjon.
Informasjon om gjenvinningsstasjoner
finnes pd www.festool.com/recycling .
Informasjon om REACH:
www.festool.com/reach
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Simbolos

Adverténcia de perigo geral

Ler Manual de instrucoes, in-
dicacdes de seguranca!

Nao deitar no lixo doméstico.

Simbolo de reciclagem - ma-
terial reciclavel

Aplicacao e armazenamento
da bateria apenas numa faixa
de temperatura entre -10 °C
(14 °F) e, no max., +50 °C
(122 °F).

Proteger do calor e de cha-
mas - nunca deitar para o fo-
go - perigo de explosao!
Proteger da 4gua - nao mer-
gulhar em liquidos.

Portugués

@ Conselho, indicacao

c Marca CE: Confirma a confor-
midade da ferramenta com as
diretivas da Comunidade Eu-
ropeia.

2 Indicacoes de seguranca para
baterias de ides de litio

ADVERTENCIA! Leia todas as
indicacées de seguranca e ins-
trucoes. O incumprimento das
indicac6es de seguranca e instrucoes
pode causar choque elétrico, incéndio
e/ou ferimentos graves.
Guarde todas as indicacoes de segu-
ranca e instrucoes para futura refe-
réncia.
As células nas baterias de ides de litio
estao fechadas de forma estanque ao
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Portugués

gas e sdo seguras, desde que se respei-
tem as normas do fabricante durante a
utilizacao e o manuseamento.

- Manusear com cuidado as baterias
descarregadas. As baterias repre-
sentam uma fonte de perigo, pois po-
dem causar uma corrente de curto-
circuito muito elevada. Mesmo quan-
do as baterias de ides de litio aparen-
tam estar descarregadas, estas nunca
descarregam totalmente.

- Evitar choques/perturbacées de or-
dem fisica. Os choques e a penetra-
cao de objetos podem danificar as
baterias. Tal pode dar origem a fugas,
producao de calor, producao de fumo,
inflamacao ou explosao da bateria.

- Mantenha os acumuladores nao utili-
zados longe de clipes, moedas, cha-
ves, pregos, parafusos ou outros pe-
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quenos objetos metalicos que pos-
sam ligar os contactos em ponte. Um
curto-circuito entre os contactos da
bateria pode causar incéndios ou
queimaduras.

Nao exponha a bateria ao fogo ou a
temperaturas demasiado elevadas. O
fogo e temperaturas superiores a

130 °C (265 °F) podem causar uma
explosdo.

Nao abra o acumulador. A abertura
ou alteracao da bateria podem dani-
ficar os elementos de protecao. Tal
pode dar origem a producao de calor,
producao de fumo, inflamacao ou ex-
plosdo da bateria.

Nao mergulhar a bateria em liquidos,
como agua (salgada) ou bebidas. 0
contacto com liquidos pode danificar
a bateria. Tal pode dar origem a pro-



ducdo de calor, producdo de fumo, in-
flamacao ou explosao da bateria. Nao
continue a utilizar a bateria e dirija-se
a um Servico Apds-Venda Festool au-
torizado.

- Nao guardar a bateria em locais com
elevada humidade do ar. Isto pode le-
var a corrosao da bateria.

- Carregue as baterias apenas com
carregadores recomendados pelo fa-
bricante (ver figura no inicio do ma-
nual de instrucdes). Se um carrega-
dor, adequado para um determinado
tipo de baterias, for utilizado com ou-
tras baterias, existe perigo de incén-
dio.

- Siga todas as instrucoes para o car-
regamento e nunca carregue a bate-
ria fora da faixa de temperatura indi-
cada no manual de instrucées. Um

Portugués

carregamento incorreto ou fora da
faixa de temperatura permitida pode
danificar a bateria e aumentar o peri-
go de incéndio.

Nunca extinguir baterias de ides de
litio a arder, com agua! Utilizar areia
ou uma manta ignifuga.

Em caso de danos e de utilizacao in-
correta da bateria, podem libertar-se
vapores. Os vapores podem irritar as
vias respiratorias. Areje o espaco e,
em caso de queixas, consulte um mé-
dico.

Utilize a bateria apenas em conjunto
com o seu aparelho Festool. S6 assim
se protege a bateria de uma sobre-
carga perigosa. A utilizacao de um ou-
tro aparelho pode causar ferimentos
e perigo de incéndio.
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Portugués

- No caso de uma utilizacao errada,
pode sair liquido da bateria. Evite o
contacto com o liquido. No caso de
existir um contacto ocasional, lavar
com agua. Se o liquido atingir os
olhos, procure, adicionalmente, as-
sisténcia médica. O liquido libertado
da bateria pode causar irritacées cu-
taneas ou queimaduras.
Em caso de bateria com defeito, po-
dem sair liquidos que humedecam os
objetos adjacentes. Verifique as pe-
cas afetadas. Limpe-as, absorvendo o
liquido com papel de cozinha seco e
enxaguando com agua abundante.
Evite o contacto com a pele, usando
luvas de protecdo. Se necessario,
substitua as pecas.
- Nao utilize uma bateria danificada ou
modificada. Baterias danificadas ou
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modificadas podem ter um comporta-
mento imprevisivel e causar um in-
céndio, explosdo ou lesaes.

Nao utilizar baterias danificadas. A
utilizacao de uma bateria deve ser
imediatamente interrompida logo
que se verifiquem estas caracteristi-
cas anormais, como producao de fu-
mo, calor, descoloracao ou deforma-
cdo. Com a continuacdo do funciona-
mento, a bateria pode produzir calor e
fumo, inflamar-se ou explodir.

Nao abrir, esmagar, sobreaquecer
(acima de 80 °C / 176 °F) ou queimar
a bateria. A ndo observancia pode
causar queimaduras e incéndio. Siga
as instrucdes do fabricante.



3 Dados técnicos

Baterias de ides de litio Peso
BP 18 Li3,1C/ 0,4 kg
BP18Li3,0C (0,9 lbs)
BP 18 Li 5,2 AS/ 0,7 kg
BP 18 Li 5,0 AS (1,5 lbs)
BP12Li25C 0,3 kg

(0,6 lbs)

Para mais dados técnicos, consultar a
placa de caracteristicas na bateria.

4 Utilizacao de acordo com as
disposicoes

As baterias sdo adequadas para a utili-

zacao com ferramentas de bateria Fes-

tool (consultar a respetiva ferramenta)

e os carregadores Festool indicados

Portugués

(ver figura no inicio do manual de ins-
trucées).

5 Elementos do aparelho

[1-1] Tecla para ligar a indicacdo da
capacidade

Indicacdo da capacidade
Aberturas de ventilac3o (ape-
nas BP 18 Li ... AS)

Teclas para soltar a bateria

[1-2]
[1-3]

[1-4]
As figuras indicadas * encontram-se no
inicio do manual de instrucdes.

* As figuras podem divergir do original.

6 Funcionamento

6.1 Indicacdes para o
manuseamento ideal da bateria

A bateria é fornecida com carga
parcial. Para garantir a poténcia
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total da bateria, carregar com-
pletamente a bateria no carrega-
dor antes da primeira utilizacdo.

A bateria pode ser carregada a qual-
quer momento, sem reduzir a sua vida
Gtil. Uma interrupcao do processo de
carga nao danifica a bateria.

Apds uma desativaciao automa-
tica da ferramenta elétrica,
nao premir novamente o inter-
ruptor de ativacao/desativacao. A bate-
ria pode ficar danificada.
A bateria esta equipada com um contro-
lo térmico, que apenas permite o carre-
gamento numa faixa de temperatura
entre 0 °C (32 °F) e aprox. 50 °C
(122 °F). Desta forma, alcanca-se uma
longa vida atil da bateria.
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- Armazenar a bateria, se possivel, em
ambientes frescos (5 °C a 25 °C/

41 °F a 77 °F) e secos (humidade do
ar < 80%).

- Nao deixar a bateria no carro no ve-
rao, por exemplo.

- Um tempo de funcionamento nitida-
mente mais curto apds o carrega-
mento indica que a bateria est4 gasta
e tem de ser substituida.

- Respeitar as indicacdes relativas a
eliminacdo.

6.2 Indicacao da capacidade

Quando é acionada a tecla [1-1], a indi-
cacdo de capacidade [1-2] mostra o es-
tado de carga da bateria durante aprox.
2s:



70-100%
. 40-70%
15-40%
5%

* Recomendacao: carregar a bateria
antes de prosseguir com a utilizacao.

7 Manutencao e conservacao

= Manter limpos os contactos de liga-
cao na bateria.

= Manter abertas as aberturas de ven-
tilacdo [1-3] na bateria, caso contra-
rio, funcionamento limitado.

= Se a bateria ja ndo estiver operacio-
nal, dirija-se a um Servico Apés-Ven-
da Festool autorizado. (www.fes-
tool.com/service)

Portugués

8 Transporte

As baterias de ides de litio incluidas es-
tao sujeitas as disposicdes relativas ao
transporte de mercadorias perigosas.
Antes do transporte, o utilizador deve
informar-se sobre as regulamentacdes
locais. No caso de envio por terceiros
(p. ex.: transporte aéreo ou empresa de
transportes), devem ser respeitados os
requisitos especiais. Na preparacdo da
embalagem, tem de ser consultado um
especialista em mercadorias perigosas.
Enviar a bateria somente se nao estiver
danificada. No envio, observar as regu-
lamentacoes locais. Tenha em atencado
eventuais normas nacionais mais
abrangentes.
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Portugués
9 Meio ambiente

Entregar as bateria usadas ou com de-
feito nos pontos de recolha (respeitar
as normas em vigor), somente descar-
regadas, protegidas contra curto-cir-
cuito (p. ex. isolando os polos com fita-
cola) e separadas do aparelho usado.
Deste modo, as baterias sdo enviadas
para uma reciclagem conforme as nor-
mas.

Apenas paises da UE: De acordo com a
Diretiva Europeia sobre baterias e acu-
muladores e a sua transposicao para a
legislacdo nacional, os(as) acumulado-
res/baterias defeituosos(as) ou usa-
dos(as) devem ser recolhidas separada-
mente e sujeitos(as) a uma reciclagem
que proteja o meio ambiente.
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Informacdes sobre os pontos de recolha
para uma eliminacdo correta podem ser
encontradas em www.festool.pt/
recycling.

Informacoes sobre REACH:
www.festool.pt/reach
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CuMBoOnbI

BHumaHwe. OnacHocTs (npo-
ymne onacHocTH)

MpoyTnTE PyKOBOACTBO MO 3K-
cnayaTauuu v ykasaHus no
TexHuke BesonacHocTu!

He BbibpacbiBaiiTe BMecTe ¢
6bITOBLIMU OTXOAAMM.

3HakK BTOpM4YHOIN nepepaboTku
maTepuana

[lnanasoH TeMnepatyp K-
crlyaTauum U XxpaHeHus akky-
mynsitopos oT =10 °C

(14 °F) po +50 °C (122 °F).
Beperute oT Bbicokux TeMne-
paTyp ¥ OTKPbLITOrO OFHSt — He
bpocaiiTe B OroHb — onac-
HOCTb B3pbiBa!

3

Pycckni

Bepeub OT BOAbl — He norpy-
KaTb B XXNUOKOCTU.

WHCTpyKuma, pekoMeHpaums

Mapkuposka CE: nogTteep-
X[aeT COOTBETCTBNE UHCTPY-
MeHTa 0CHOBHbIM TpeboBa-
HuamM aupektus EC.

YKa3saHus no TexHuke

6esonacHocTi npu obpalieHum
C IMTNIA-NOHHBIMU
aKKyMynsTopamu

AN

cobniofieHne ykasaHuin MoxXeT cTaTb
NPUYMHOM NMOpaXeHNs 31eKTPUYeCcKnM
TOKOM, NoXapa u/unmn cepbésHbiX TPaBM.

OCTOPO>KHO! NpouTtute Bce
yKa3aHus no TexHuke 6esonac-
HOCTM W MHCTPYKUMK. HeTouHoe
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Pycckui

CoxpaHaﬁTe BCe YKa3aHuA no TexHukKe
6e30MacHOCTN U UHCTPYKUUM ANs cne-
Aywuiero nosnb3oBaTtens.

AYeiikn MNTUIR-NOHHOTO aKKyMynaTopa
rasoHenpoHuLaeMsl 1 besonacHsl npu
ycnosuun CO6J'HO,D,EHVI$| l/IHCprKLI,I/IVI n3ro-
TOBUTENS MO SKCMyaTaLnu.

- OcTopo)kHo obpaLyaliTech ¢ pasps-
YK@HHbIMU aKKyMynsTopaMu. AKKyMy-
NATOPbI ABNAIOTCA UCTOYHUKOM onac-
HOCTH, T. K. NP1 KOPOTKOM 3aMblka-
HUM BbI3bIBalOT TOK 04eHb 6onbLuoi
cunbl. [laxke KaxyLWwnncs paspsaxkeH-
HbIM aKKyMynaTop HUKOrga He bbiBaeT
MOMHOCTbLIO Pa3psXKEHHbIM.
UsberaiiTe MexaHnuecKoro Bospeii-
CTBUWSA M yAapoB. YAapbl ¥ NPOHUKHO-
BeHMWe nNpeAMeTOB MOTYT BbI3BaTb Mo-
BpeXAeHue akkyMmynsaTopa. Kak cnea-
cTBME, BO3MOXHbI yTe4KU, Harpes, 06-
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pasoBaHue AbIMa, BOCMlaMeHeHne
VNN B3PbIB akKyMynsiTopa.

- Jlep)xute Heucnonb3yeMblit aKKyMy-
NATOp Ha 6e30NacHOM PaccToOfHUM OT
KaHLensapcKnMX CKpenok, MoHeT, Kiio-
Yeil, rBo3fAeil, BUHTOB/LIYPYNOB UNK
MHBIX MeNIKUX MeTanan4yeckux npea-
MeTOB, KOTOPble MOTYT CTaTb NPUY4M-
HOW NepeMbiKaHWUA aKKYMYNATOPHbIX
KOHTaKTOB. 3aMblKaHWe KOHTaKTOB ak-
KyMyJISiTopa MOXeT MPUBECTM K 0XK0-
ram Unun BO3ropaHuio.

- He nopsepraiite akkyMynsitop Bo3-
AEACTBMIO OTHSA AN CJINLLKOM BbICO-
KUX TeMnepatyp. Bo3peiictBue orns
unu TeMnepartypsl Boiwe 130 °C
(265 °F) moxeT cnpoBounposaTh
B3pbIB akKyMynaTopa.

- He BckpbiBaiiTe akkyMynsiTop.
BcKpbiBaHMe M BHeCEHUE U3SMEHEHUI



B aKKyMYNSITOP MOXKET HapyLIUTb Me-
pbl 6e3onacHOCTU. 3T0 MOXET NpuBe-
cTv K (upeamepHoMmy) Harpesy, AbIMOO-
6pasoBaHm0, BOCMIaMeHEHUI0 UK
B3pbIBY akKyMynsTopa.

He onyckaiiTe akKkyMynsTopbl B XXua-
KOCTH, HanpuMep, (conéHyio) Bopy
nnn HanuTkKU. KoHTaKT ¢ XxuakoctamMm
MOXKeT CTaTb NPUYMHOI NoBpexpae-
HUA aKKYMynsTopa. 3To MOXeT npu-
BecTu K (upesMepHoMy) Harpesy, Abi-
M006pa3DBaHVII'O, BOCnnaMeHeHuw
Unn B3pbIBY akkyMynsTopa. bonblue
He UCMoNb3yiTe Takon akKyMynsaTop —
obpaTuTech B aBTOPM30BaHHY cep-
BUCHYyto cny0by Festool.

He xpaHuTe akKyMynsTop B noMmele-
HUSAX € BbICOKOW BNaXKHOCTbIO. Brnax-
HbI BO3[yX MOXXET Bbl3BaTb KOPPO3UIO
aKKymynsTopa.

Pycckni

- 3apsKaiTe aKKyMynsTopbl TONbKO B
3apAAHbIX YCTPOMCTBAX, peKOMEHA0-
BaHHbIX U3rotoBuTeneM (cM. pucyHok
B Hayane pyKoBOACTBa No 3KcnnyaTa-
uum). Mpu Mcnonb3oBaHUM 3apsaHOro
yCTpOI;ICTBa AN 3apankn akkyMynaTo-
POB HECOOTBETCTBYIOLLLErO eMy TUMa
CyllecTByeT ONacHOCTb BO3ropaHus.

- CobniopaitTe Bce MHCTPYKLMM NO 3a-

psifKe M HUKOTAA He 3apshkaiTe akKy-

MyNATOp BHE yKa3aHHOro B pyKOBOA-

cTBe Mo 3KCrlyaTaLuum TeMneparyp-

Horo auManasoHa. OwnboyHas 3apsaka

Wnv 3apsnkKa BHe JonyctuMoro temne-

paTypHoro ananasoHa MOryT Bbi3BaTb

paspylueHune akKyMynsTopa v cTaTb

NPUYNHO Noxapa.

He racute 3aropeBlUMACS NTUTUA-UOH-

HbIW aKKyMynaTop Bopoii! Vicrnonbayii-
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Pycckui

Te NS 3TOr0 NECOK UMW NpoTUBOrO-
>KapHoe nokpbiBano.
- B cnyyae noBpeXxxaeHus u Henpa-
BUNIbHOI0 UCNOJIb30BaHUSA aKKyMyns-
Topa BO3MOXXHO BblfieNieH1e Napos.
Bbigensiowmecs napbl MOryT Bbi3bi-
BaTb pasfpaxeHne AblXxaTesbHbIX My-
Tell. 0becneybTe NPUTOK CBEXErO BO3-
Ayxa n B cnyyae HejOMOraHus Bbl30-
BUTe Bpaya.
Wcnonb3yiiTe akKyMynaTop Tonbko ¢
annapaTtoM Festool. Tonbko B 3ToM
cny4ae ucko4vaeTcqa onacHaqa nepe-
rpyska akkymynstopa. Micnonb3oBaHue
[pyroro annapara MoXeT cTaTb Npu-
YMHOW oXora u BO3ropaHuq.
Mpu HenpaBunbHOM obpalleHuu us
aKKyMynsaTopa MoXeT BbITeKaTb
anekTponut. U3beraiTe KoHTaKTa C
HUM. Mpu cnyyaitHoM nonapaHum Ha
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KO)XXy cMoiiTe ero Bogoii. lMpu nonapa-
HWUM aNeKTponuTa B rnasa obpaTurecb
3a MeAMLIMHCKOW NoMoLLbio. BbiTe-
KaloLLMiA 3N1eKTPONNUT MOXKET NPUBECTH
K KOXHbIM pa3fpa>KeHusiM 1iv 0Xo-
ram.

W3 HeucnpaBHOro akKyMynstopa Mo-
)KET BbIT€Yb 3N1€KTPONIUT M NONacTb
Ha 6nusnexxawme petanu. NposepbTe
cooTBeTCTBylOLMe geTanu. Cobepute
371eKTPOSIUT CyXMM ByMakHbIM Moso-
TeHLEeM 1 MpoMoiiTe AeTanu [oCcTaToy-
HbIM KOnMYyecTBOM Bofbl. He fony-
cKaiiTe NonagaHWs afeKkTposmTa Ha
KOXY — HafeBaiiTe 3alnTHble nep-
yaTku. MNpun HeobXxoLMMOCTU 3aMeHUTe
netanu.

He ucnonb3yiiTe noBpe)XA&HHbIN aK-
KYMYNSITOp MU aKKyMYNsITOp C U3Me-
HEHHOW KOHCTPYKUMen. Takune akky-



MynsiTopbl MOTyT paboTaTb Henpepcka-
3yeMo U CTaTb NPUYNHON BO3ropaHus,
B3pbIBa UV TPaBMUPOBaHWUS.

He nonb3yiitech AeeKTHbIMU aKKy-
MynsTopamu. Ecnu akkyMynsTop Bbi-
AensieT HeobblYHbIN 3anax, Harpe-
BaeTcs, MeHsaeT uBeT unu ¢popmy, nn-
60 MHbIM 06pa3oM n3MeHsieT CBOW-
CTBa, HeMep[JIeHHO npeKpaTUTe ero
ncnonb3oBaHue. Ecnu npogomknTb
MoJ1b30BaTbCs aKKyMyJISTOPOM, OH MO-
XKET neperpeTbes, 3afbIMUTLCS, BOC-
NAaMeHWUTLCS UK B30pBaTbCA.

He BckpbiBaiiTe u He paspaBnuBaTe
aKKyMYNSTop, He HarpeBaiiTe ero
Bbiwe 80 °C (176 °F) n He 6pocaiite B
OroHb. IrHopmpoBaHue 3Toro npeg-
YNPEeXAEHNS MOXET MPUBECTM K 0XO0-
ram unu sBosropanuto. Cobnogante
yKasaHuAM N3roToBUTeNs.

Pycckni

3 TexHUuyeckue faHHble
JINTNA-NOHHbIE aKKYMY- Macca
NATOpPbLI
BP 18 Li3,1C/ 0,4 kr
BP18Li30C (0,9 dHT)
BP 18 Li 5,2 AS/ 0,7 kr
BP 18 Li 5,0 AS (1,5 dnT)
BP12Li25C 0,3 kr

(0,6 dHT)

[lpyrvie TexHu4yeckune faHHble CM. Ha 3a-
BOACKOI Tabnuuke Ha akkymynsTope.

[laTa Npou3BOACTBA - CM. 3TUKETKY UH-
CTPYMeHT

4 NMpuMeHeHMe No HasHaYeHuto

AKKyMynaTopbl NpegHa3HauyeHbl Aas uc-
NONb30BaHNA C aKKyMyNATOPHbLIMK
nHcTpyMeHTamu Festool (cM. cooTseT-
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Pycckui

CTBYIOLLMIA 3NEKTPONHCTPYMEHT) 1 yka-
3aHHbIMU 32pAAHBIMU YCTPOACTBaMM
Festool (cM. pucyHoK B Havane pyKoBOA-
cTBa no akcnnyaTauuu).

VIHCTpyMEHT CKOHCTPYUpOBaH Ans npo-
beccroHanbHOro NPUMEHEHMS.

5 CocTaBHble 4acTU MHCTPYMEHTa

[1-1] KHonka BkOYEHWS MHAMKATO-
pa éMKocTn

MHankaTop éMKocTm
BeHTuAALMOHHbIE 0TBEPCTUS
(tonbko BP 18 Li ... AS)

KHOMKM 0TCOeAMHEHNS aKKyMy-

nsTopa

[1-2]
[1-3]

[1-4]

I/IJ'IJ'HOCTpaLLVII/I* HaxogaTcqa B Havane py-
KOBOACTBA N0 3KcnayaTaumum.

* |/|J'IJ'HOCTpaLlVII/I MOTyT OTAINYaTbCA OT
opurnHana.
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[ 3kcnnyarauus
6.1

®

YKa3aHusi N0 NpaBUbHOMY
o6paLLeHuto ¢ akKyMynsiTOpoM

AKKyMynaTop noctaBaseTcs ya-
CTUYHO 3apsiXeHHbIM. [lns obec-
neYyeHNs NoAHON MOLLHOCTK ne-
pes nepBbIM UCMONIb30BaHUEM
NOJTHOCTbIO 3apAANTe akKyMyns-
TOp B 3apAJHOM YCTpoiiCTBe.

AKKYMynSTOp MOXHO NOA3apsaKaTh B
ntoboe BpeMsl, 3TO He yMEeHbLUAET ero
cpok cnyxbbl. MpepbiBaHKe npolecca
3apsAKU He BPeAUT akKyMyaTopy.

Mocne aBTOMaTUYECKOrO Bbl-

KNI0YEHUSA 3NeKTPOUHCTPYMEH-

Ta He Ha)KUMaiiTe KHOMKY
BKJIOYEHUS/BbIKIOYEHUS. ITO MOXET
MPUBECTYH K NOBPEXAEHNIO aKKYMYISTO-
pa.



AKKYMYASITOp OCHALLEH 3aLLMUTHOMR CXe-

MOM KOHTPONI TEeMMEpPaTypbl, KOTopast

[0NycKaeT 3apsAKy TONbKO B TeMnepa-

TypHoM aunanasoHe o1 0 °C (32 °F) go

50 °C (122 °F). bnarogaps sTomy obec-

neynBaeTcs 40U CPOK CNyxObl akKy-

MynaTopa.

- Mo BO3MOXHOCTH XpaHWUTe akKyMynsi-
Top B npoxnagHom (5—25°C / 41—
77 °F) v cyxoM MecTe (BNaXKHOCTb BO3-
nyxa < 80 %).

- He octaBnsitte akkyMynstop B aBTo-
Mobwune, HanpuMep, B IeTHUIA Neproga,.

- BaMeTHoe cokpalleHne BpeMeHm pa-
60Tbl Noc/e 3apsaKM yKasbiBaeT Ha
HeoBXx04MMOCTb 3aMeHbl aKKyMyNsaTo-
pa.

- CobniopaiiTe ykasaHus no ytunumsa-
umm.

Pycckni
6.2
Mugukatop émkoctun [1-2] nokasbiBaet
YPOBeHb 3apsaa akkyMynatopa npu Ha-
atuu kHonku [1-11 B Tevenue 2 ce-
KyHa:

WHpukaTop éMKocTH

I 70—100 %
(—— 40—70 %
[ — 15—40 %
[:[::: <15%"

" PekoMeHpauusa: 3apaamTe akkyMyns-
TOp Nepep ero AanbHeWLWNM UCMOSTb-
30BaHUeM.

7 06cny>xuBaHme U yxop,

= CnepuTe 3a YNCTOTOW COeANHUTENb-
HbIX KOHTAKTOB Ha akKyMyndTope.
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Pycckui

= He ponyckaiTe nepekpbiBaHus BeH-
TUNAUMOHHLIX oTeepcTui [1-3] Ha ak-
Kymynatope.

= Ecnv akkymynsitop nepectan pabo-
TaTb, 0bpaTMTECH B aBTOPU30BAHHYIO
cepBucHyto cyxby Festool.
www.festool.ru/cepsuc

8 TpaHcnopTupoBKa

Bxopsive B KOMNNEKT NUTUA-NOHHbBIE
aKKyMynsTopbl NoAnNafaloT Noa aei-
CTBWe 3aKOHa 0 NepeBO3Ke OMacHbIX
rpy3oB. [epen nepeBo3Koi Noib30Ba-
Tenb AOXKEH 03HAKOMUTBLCS C perno-
HanbHbIMW Npeanucanuamu. Mpu nepe-
BO3Ke CTOPOHHUMU OpraHusaumnsmm (Ha-
npvMep aBUaTPaHCMOPTOM WSIN TPaHC-
NopTHOW KOMNaHuei) NpeabsBAsIOTCS
ocobble TpeboBaHus. Mpy noarotToske
ToBapa K 0Trpy3ke HeobxoAnMMo Boc-
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nosb30BaTbCs yCayramMu cneumanucra
no obpaLLeHnto C onacHsIMU rpy3amu.
MepecbinaTb MOXHO TO/IbKO HenoBpe-
XIOEHHble akkyMynsTopbl. Cobniopante
pervoHanbHble NpefnncaHns no noyTo-
BbIM NepechbiskaM. YyuTsiBaiTe gonosn-
HUTeNbHble HaLMOHaNbHble Npegnuca-
HUS.

9 Okpy>xatwouias cpeaa

CpasaTb oTpaboTaBlue nnu pedekr-
Hble aKKYMYNSTOpbI B NyHKTbI NpUéMa
MOXHO TOJIbKO B Pa3psi>keHHOM COCTOs-
HWU, 3aLLMTUB UX OT KOPOTKOrO 3aMblka-
Husa (Hanpumep, o6MoTaB nostoca n3o-
NeHTO), 0TAENbHO OT BbIBLLEro B 3K-
cnnyaTauum MHCTpyMmeHTa (cobntogaiiTe
LeNCTBylOLWMe NpeanvcaHms).

OTTyAa OHW HaNpaBAATCS Ha Nepepa-
60TKy B yCTaHOBJIEHHOM MopsigkKe.



Tonbko ans cTpaH EC: cornacHo Espo-
nevickoi anpekTnee 0b ncnonb3osaH-
HbIX BaTapesx/aneMeHTax NUTaHUs 1 ak-
KyMynsiTopax, a Takxke rapMoHU3npo-
BaHHbIM HaLlMOHaNbHbIM CTaHAapTaM
nedeKTHble NN OTCYXXMBLUNE CBOW
cpok batapen/anemMeHTbl NUTaHUs/akky-
MYNSTOPbI AOSKHbI YTUIIM3MPOBATLCS
pa3fenbHO U HanpaBASTLCS Ha 3KOJI0MU-
Yyecku besonacHyto nepepaboTky.
WNHdopmMaLmio o nyHKTax Nnpuéma u Ha-
Lnexallen yTunusauum cM. Ha
www.festool.ru/recycling .
WHdopmaums no aupektuse REACH:
www.festool.ru/reach

Pycckni
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Cesky

1 Symboly @ Rada, upozornéni

& Varovani pred véeobecnym c € Znacka CE: Potvrzuje shodu
nebezpecim zarizeni se smérnicemi

@ Preltéte si navod k pouZiti, Evropského spolecenstvi.
bezpecnostni pokyny!
Nevyhazujte do domovniho 2 B.ez.pecn'ostm p'okyny pr?
odpadu. llthlum-u?nt'ove akumulatory

.“ Symbol recyklace - recyklo- VARO\CANI! F"rectete si ysechny
Q.' vatelny material bezpecnostni pokyny a instruk-

PouZiti a skladovani akumula- ce. NedodrZovani bezpecnost-

o < 1no nich pokynt a instrukci mdze zpUsobit
%E ;?ZUOE;—'J?::;T 2(510 lg ¢ Uraz elektrickym proudem, poZar a/
s (122 °F) ) nebo t&Zka poranéni.
Chrafite pFed horkem a ote- Vsechny bezpecnostni pokyny a in-

vienym ohndm - nikdy nevha-  Strukce uschovejte, abyste je mohli
zujte do ohné - nebezpeéivy- ~ PouZitivbudoucnosti.

buchu! Clanky lithium-iontového akumulatoru
Chrafite pied vodou - nepo- jsou plynotésné uzaviené a nezavadné,
norujte do kapalin.

&




pokud se pri pouzivani a manipulaci do-
drzuji predpisy vyrobce.

- S vybitymi akumulatory zachazejte
opatrné. Akumulatory predstavuji
zdroj nebezpe¢i, protoze mohou zpi-
sobit velmi vysoky zkratovy proud.

| kdyZ se zd4, Ze jsou lithium-iontové
akumulatory vybité, nikdy se nevybiji
Uplné.

Vyvarujte se pisobeni fyzické sily

a narazl. Narazy a vniknuti predmé-
td mohou akumulatory poskodit. To
mUZe zplsobit vyteceni, zahfivani,
vznik koure, vzniceni nebo vybuch
akumulatoru.

Dbejte na to, aby se v blizkosti ne-
pouzivaného akumulatoru nevysky-
tovaly kancelaFské sponky, mince,
klice, hirebiky, Srouby nebo jiné drob-
né kovové predméty, které mohou

Cesky
zplsobit premosténi kontaktd. Zkrat
mezi kontakty akumulatoru mize
zplsobit popéleniny nebo poZar.
Chrante akumulator pied ohném
a prilis vysokymi teplotami. Ohen
a teploty nad 130 °C (265 °F) mohou
zpUsobit vybuch.

Akumulator neotevirejte. Otevieni
nebo Uuprava akumulatoru mohou po-
$kodit bezpeénostni prvky. To mize
zpUsobit zahfivani, vznik kouFe, vzni-
ceni nebo vybuch akumulatoru.
Akumulator neponorujte do kapalin,
jako jsou (sland) voda nebo napoje.
Kontakt s kapalinami méze akumula-
tor poskodit. To m0Ze zpUsobit zahFi-
vani, vznik koure, vzniceni nebo vy-
buch akumulatoru. Akumulator dale
nepouzivejte a kontaktujte autorizova-
ny zakaznicky servis Festool.
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Cesky

- Akumulator neskladujte pfi vysoké
vlhKosti vzduchu. MdZe to zplsobit
korozi akumulatoru.

- Akumulatory nabijejte pouze v nabi-
jeckach, které jsou doporucené vy-
robcem (viz obrazek na zacatku na-
vodu k obsluze). S nabijeckou, kterd
je vhodna pro urcity druh akumulato-
rd, hrozi nebezpedi pozaru, pokud se
pouziva s jinymi akumulatory.

- DodrZujte veskeré instrukce pro na-
bijeni a akumulator nikdy nenabijejte
mimo teplotni rozmezi uvedené v na-
vodu k obsluze. Nespravné nabijeni
nebo nabijeni mimo pripustné teplotni
rozmezi mlze akumulator zniéit
a zvysit nebezpeci pozaru.

- HoFici lithium-iontové akumulatory
nikdy nehaste vodou! Pouzijte pisek
nebo hasici deku.
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- PFi poskozeni a nespravném pouziva-
ni akumulatoru mohou unikat vypary.
Vypary mohou podrazdit dychaci ce-
sty. Zajistéte privod Cerstvého vzdu-
chu av pripadé obtizi vyhledejte léka-
fe.

Akumulator pouzivejte jen ve spojeni
s vasim zafizenim Festool. Jen tak
bude akumulétor chranény pred ne-
bezpecnym pretizenim. PouZivani ji-
ného zafizeni mlze zpUsobit poranéni
a nebezpeci pozaru.

PFi nespravném pouzivani mize

z akumulatoru unikat kapalina. Za-
brante kontaktu s touto kapalinou.
PFi nahodném kontaktu oplachnéte
postiZzené misto vodou. Pokud se ka-
palina dostane do o¢i, vyhledejte na-
vic lékaFskou pomoc. Kapalina vyté-



Cesky
kajici z akumulatoru mlze zpUsobit zahfivani, zména barvy nebo defor-
podrazdéni kiize nebo popaleniny. mace. Pokud se bude akumulator da-

- Zvadného akumulatoru mize vytékat  le pouZivat, miZe dojit k zahfivani,
kapalina, ktera muze potfisnit okolni vzniku koufe, vzniceni nebo k explozi.
predméty. Zkontrolujte zasazené dily. - Akumulator neotevirejte, nestlacuj-

Vycistéte je tim, Ze kapalinu vysajete te, neprehfivejte (nad 80 °C / 176 °F)
suchymi papirovymi utérkami a omy- ani nespalujte. V pripadé nedodrzenfi
jete dostateénym mnoZstvim vody. Ve-  téchto pokyn( hrozi riziko popaleni
zméte si ochranné rukavice, abyste a vzniku pozaru. Ridte se pokyny vy-
zabranili kontaktu s pokoZzkou. V pri- robce.

padé potreby dily vymérite.

- Nepouzivejte poskozeny nebo upra-
veny akumulator. Poskozené nebo
upravené akumulatory se mohou cho-
vat nepredvidatelné a vést k pozZaru,
vybuchu nebo nebezpedi poranéni.

- Poskozené akumulatory nepouZivej-
te. Akumulator se musi okamzité
prestat pouZivat, pokud vykazuje ne-
normalni vlastnosti, jako je zapach,

M1
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3 Technické udaje
Lithium-iontové aku-
mulatory

BP18Li3,1C/
BP18Li3,0C

BP 18 Li52AS/
BP 18 Li 5,0 AS

BP12Li25C

Hmotnost

0,4 kg
(0,9 lbs)
0,7 kg
(1,5 lbs)
0,3 kg
(0,6 lbs)

Dalsi technické Udaje viz typovy Stitek

na akumulatoru.

4 Pouziti v souladu s urcenim

Akumulatory jsou vhodné pro pouZiti
s akumulatorovym naradim Festool (viz
prislusné naradi) a uvedenymi nabijec¢-
kami Festool (viz obrazek na zac¢atku

navodu k obsluze).
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5 Prvky zafizeni

[1-1]1 Tlacitko pro zapnuti ukazatele
kapacity

[1-2] Ukazatel kapacity

[1-3] Ventilaéni otvory (jen

BP 18 Li... AS)
[1-4]1 Tlacitka pro uvolnéni akumula-
toru

Uvedené obrazky* se nachazeji na za-
¢atku navodu k obsluze.

* Obrazky se mohou lisit od originalu.

6 Provoz
6.1 Pokyny pro optimalni zachazeni
s akumulatorem
Akumulator se dodava Castecné
nabity. Pro zajisténi plného vyko-
nu akumulatoru akumulator pred



prvnim pouZitim Uplné nabijte
v nabijecce.
Akumulator lze nabijet kdykoli, aniz by

se zkrétila Zivotnost. Prerusovani nabi-
jeni akumulatoru neskodi.

Po automatickém vypnuti elek-
trického naradi nestiskavejte
znovu vypinaé. Akumulator se
mUzZe poskodit.
Akumulator je vybaveny sledovanim te-
ploty, které dovoluje nabijeni pouze v te-
plotnim rozmezi od 0 °C (32 °F) do cca
50 °C (122 °F). Tim se dosahne dlouhé
Zivotnosti akumulatoru.
- Akumulator skladujte pokud mozno
vchladu (5°C az 25 °C/ 41 °F az
77 °F) a suchu [vlhkost vzduchu
< 80 %).

Cesky

- Nenechéavejte akumulator leZet napr.
v lété v auté.

- Vyrazné kratsi doba chodu po nabiti
signalizuje, Ze je akumulator opotre-
bovany a je nutné ho vymeénit.

- DodrZujte pokyny k likvidaci.

6.2  Ukazatel kapacity

Na ukazateli kapacity [1-2] se pfi stis-

knuti tladitka [1-1] na cca 2 sekundy zo-

brazi stav nabiti akumulatoru:

[ —— 70-100 %
[ 40-70 %
(om0 15-40 %
B <15%"

* Doporuéeni: Pred daldim pouzivanim
akumulator nabijte.
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7 Udrzba a o3etfovani

= Pripojovaci kontakty akumulatoru
udrzujte Cisté.

= Ventilaéni otvory [1-3] akumulatoru
musi byt volné, jinak bude jejich
funkce omezena.

= Pokud jiz akumulator nenfi funkéni,
obratte se na autorizovany servis Fe-
stool. (www.festool.cz/sluzby)

8 Transport

Obsazené lithium-iontové akumulatory
podléhaji pozadavkim pravnich predpi-
sl ohledné pFepravy nebezpeénych la-
tek. UZivatel se musi pred prepravou in-
formovat o mistnich predpisech. Pri
prepravé tietimi osobami (napr. letecké
piepravé nebo spedici) je nutné dodrzo-
vat zvlastni pozadavky. V tom pripradé
je pri pripravé zasilky nutné prizvat od-

14

bornika na nebezpecné naklady. Aku-
mulator zasilejte pouze tehdy, pokud
neni poskozeny. Pri zasilani dodrzujte
mistni predpisy. Dodrzujte prosim pri-
padné dalsi narodni predpisy.

9 Zivotni prostiedi

Opotiebené nebo vadné akumulatory
odevzdavejte na prislusnych sbérnych
mistech pouze ve vybitém stavu, zajisté-
né proti zkratu (napfF. zaizolovanim péld
pomoci lepici pasky) a oddélené od sta-
rého zafizeni (dodrzujte platné predpi-
syl.

Akumulatory tak budou predany k radné
recyklaci.

Pouze EU: Podle evropské smérnice

o bateriich a akumulatorech a jeji im-
plementace v ndrodni pravni Gpravé se
museji vadné nebo staré akumulatory



Cesky
a baterie vytridit od ostatniho odpadu
a odevzdat k ekologické recyklaci.

Informace o sbérnych mistech pro rad-
nou likvidaci najdete na www.festool.cz/
recycling .

Informace k REACH: www.festool.cz/
reach

115


https://www.festool.cz/recycling
https://www.festool.cz/recycling
https://www.festool.cz/reach
https://www.festool.cz/reach

Polski

1 Symbole Chroni¢ przed woda - nie za-

nurza¢ w cieczach.

i

Ostrzezenie przed ogélnym
zagrozeniem

Przeczytad instrukcje obstugi
i wskazdéwki dotyczace bez-
pieczenstwa!

Zalecenie, wskazéwka

€ Oznakowanie CE: Potwierdza

zgodno$c¢ urzadzenia z dyrek-
tywami Wspélnoty Europej-
skiej.

S

Nie wyrzucac razem z odpa-
dami domowymi.

Symbol recyklingu - materiat 2 Wskazéwki bezpieczenstwa dla
nadajacy sie do ponownego akumulatoréw Li-lon

przetworzenia OSTRZEZENIE! Nalezy prze-
Uzytkowanie i przechowywa- . . PR
nie akumulatora tylko w za- _czytac w_szystkle WSKazow.kl !
kresie temperatur od - 10°C . '“S‘T”kc‘e dotycza,tl:e bezple‘-
(14°F) do maks. + 50°C czen.s.twa. Nle_przestrzegame wsk_azo—
(122°F) wek i instrukcji dotyczacych bezpie-

, czenstwa moze doprowadzi¢ do poraze-
nia pradem, pozaru i/ lub powstania
ciezkich obrazen ciata.

SIB

;

Chroni¢ przed wysoka tempe-
ratura i otwartym ogniem -
nigdy nie wrzuca¢ do ognia -
niebezpieczenstwo wybuchu!

20
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Wszystkie wskazowki i instrukcje doty-
czace bezpieczenstwa nalezy zachowac
do wykorzystania w przysztosci.

Ogniwa w akumulatorach litowo-jono-
wych sa zamkniete w sposdb gazo-
szczelny i nieszkodliwe, o ile przestrze-
gane sa zalecenia producenta dotyczace
uzytkowania oraz sposobu obstugi.

- Obchodzic sie ostroznie z roztadowa-
nymi akumulatorami. Akumulatory
stanowia zrédto zagrozenia, ponie-
waz moga wytworzyc¢ bardzo wysoki
prad zwarcia. Nawet jesli akumulato-
ry litowo-jonowe znajduja sie w stanie
pozornego roztadowania, nigdy nie
roztadowuja sie one catkowicie.

- Unika¢ uderzen/oddziatywania fi-
zycznego. Uderzenia oraz wnikanie
przedmiotéw do wnetrza moga spo-
wodowac uszkodzenie akumulato-

Polski

réw. Moze to doprowadzi¢ do wycie-
kow, wydzielania ciepta, wydzielania
dymu, zaptonu lub tez wybuchu aku-
mulatora.
Nieuzywane akumulatory nalezy
trzymac z dala od spinaczy biuro-
wych, monet, kluczy, gwozdzi $rub
lub tez innych drobnych przedmiotow
medalowych, ktére mogtyby spowo-
dowac zmostkowanie stykow. Zwar-
cie pomiedzy stykami akumulatora
moze doprowadzi¢ do oparzen lub tez
pozaru.
Akumulatora nie nalezy narazac na
dziatanie ognia lub wysokiej tempe-
ratury. Ogien oraz temperatury wy-
zsze niz 130°C (265°F) moga dopro-
wadzi¢ do wybuchu.
- Nie otwiera¢ akumulatora. Otwiera-
nie lub modyfikacja akumulatora mo-

17



Polski

ze spowodowac uszkodzenie zabez- ducenta (por. ilustracja na poczatku
pieczen. Moze to doprowadzi¢ wydzie-  tej instrukcji eksploatacji). tadowar-
lania ciepta, wydzielania dymu, zapto- ka przeznaczona do okreslonego typu
nu lub tez wybuchu akumulatora. akumulatora moze spowodowac za-
- Nie zanurza¢ akumulatora w cie- grozenie pozarowe, gdy jest uzywana
czach, np. stonej wodzie lub napo- z innymi akumulatorami.
jach. Kontakt z cieczami moze spo- - Nalezy stosowac sie do instrukcji do-
wodowac uszkodzenie akumulatora. tyczacych tadowania i nie tadowac
Moze to doprowadzi¢ wydzielania akumulatora nigdy poza zakresem

ciepta, wydzielania dymu, zaptonu lub temperatury wskazanym w instrukcji
tez wybuchu akumulatora. Zaprzestaé¢  eksploatacji. Nieprawidtowe tadowa-
uzywania akumulatora i zwrdci¢ sie do  nie lub tadowanie z przekroczeniem
autoryzowanego dziatu obstugi klienta dozwolonego zakresu temperatury

Festool. moze doprowadzi¢ do zniszczenia

- Nie nalezy przechowywac akumula- akumulatora i zwiekszy¢ niebezpie-
tora w miejscach o duzej wilgotnosci. czenstwo pozaru.
Moze to prowadzi¢ do korozji akumu- - Nigdy nie gasi¢ woda palacych sie
latora. akumulatorow litowo-jonowych! Uzy¢

- Akumulatory nalezy tadowac tylko w piasku lub koca gasniczego.
tadowarkach zalecanych przez pro-
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- W przypadku uszkodzenia oraz nie-
prawidtowego uzytkowania akumula-
tora moga wydobywac sie z niego
opary. Opary moga powodowac pod-
raznienie drég oddechowych. Nalezy
zapewni¢ doptyw $wiezego powietrza i
skonsultowac sie z lekarzem.

- Akumulatoréw nalezy uzywac tylko w
potaczeniu z Twoim urzadzeniem
Festool. Tylko w ten sposéb akumula-
tor jest chroniony przed niebezpiecz-
nym przeciazeniem. Korzystanie z in-
nego urzadzenia moze prowadzi¢ do
obrazen ciata i niesie ze soba ryzyko
wystapienia pozaru.

- W przypadku nieprawidtowego uzyt-
kowania z akumulatora moze wycie-
kac¢ elektrolit. Nalezy unika¢ kontak-
tu z elektrolitem. W razie przypadko-
wego kontaktu sptukac woda. Jesli

Polski

elektrolit dostanie sie do oczu, nale-
2y skorzystac z pomocy lekarskiej.
Wyciekajacy elektrolit moze powodo-
wac podraznienie skory oraz oparze-
nia.

Z uszkodzonego akumulatora moze
wyciekac elektrolit i zala¢ sasiaduja-
ce przedmioty. Sprawdzi¢ zalane ele-
menty. Wyczyscic¢ elementy za pomo-
ca suchego recznika papierowego tak,
aby wchtonat on wyciekajacy ptyn i
sptukac je obficie woda. Unika¢ kon-
taktu ze skéra poprzez noszenie reka-
wic ochronnych. Ewentualnie wymie-
ni¢ czesci.

Nie uzywac uszkodzonego lub mody-
fikowanego akumulatora. Uszkodzo-
ne lub modyfikowane akumulatory
moga zachowywac sie w sposob nie-
przewidziany i doprowadzi¢ do pozaru,
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wybuchu lub niebezpieczenstwa zra-

nienia.
- Nie uzywac uszkodzonych akumula-
torow. Nalezy natychmiast zaprzes-
ta¢ uzywania akumulatora, gdy tylko
bedzie on wykazywac nietypowe
wtasciwosci, takie jak wydzielanie
zapachu, ciepta, przebarwienie lub
odksztatcenie. W przypadku dalszej
eksploatacji akumulator moze wy-
dziela¢ ciepto i dym, zapali¢ sie lub
wybuchnadé.
Nie otwiera¢, nie zgniatac, nie prze-
grzewac (temperatura ponad 80°C /
176°F) ani nie pali¢ akumulatora.
Nieprzestrzeganie zalecen niesie ze
soba ryzyko pozaru i oparzen. Prze-
strzega¢ wskazéwek producenta.

120

3 Dane techniczne

Akumulatory litowo-jo- Ciezar

nowe

BP 18 Li 3,1 C/ 0,4 kg

BP18Li3,0C (0,9 lbs)

BP 18 Li 5,2 AS/ 0,7 kg

BP 18 Li 5,0 AS (1,5 lbs)

BP12Li25C 0,3 kg
(0,6 Lbs)

Dalsze dane techniczne znajduja sie na
tabliczce znamionowej na akumulato-
rze.

4 Uzycie zgodne z
przeznaczeniem
Akumulatory przeznaczone sa do uzytku

z urzadzeniami akumulatorowymi Fes-
tool (patrz dane urzadzenie) i z podany-



mi tadowarkami Festool (patrz rysunek
na poczatku niniejszej instrukcji eks-
ploatacji).

5 Elementy urzadzenia
[1-1]

Przycisk do wtaczania wskazni-
ka pojemnosci

Wskaznik pojemnosci

Otwory wentylacyjne (tylko

BP 18 Li ... AS)

Przyciski do zwalniania aku-
mulatora

[1-2]
[1-3]

[1-4]

Wymienione ilustracje* znajduja sie na
poczatku niniejszej instrukcji obstugi.
* |lustracje moga odbiegac od orygina-
tu.

Polski
Tryb pracy
6.1 Wskazéwko dotyczace

optymalnego sposobu
postepowania z akumulatorami

Dostarczany akumulator jest
czesciowo natadowany. W celu
zapewnienia petnej mocy akumu-
latora, nalezy natadowa¢ akumu-
lator catkowicie przed pierwszym
uzyciem.

®

Akumulator moze by¢ dotadowywany w
kazdym czasie bez ograniczania jego zy-
wotnosci. Przerwanie procesu tadowa-
nia nie szkodzi akumulatorowi.
Po automatycznym wytaczeniu
elektronarzedzia nie naciskac
dalej na przycisk wtacznika.
Akumulator moze zosta¢ uszkodzony.
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Akumulator jest wyposazony w uktad
kontroli temperatury, ktéry umozliwia
tadowanie jedynie w zakresie tempera-
tur pomiedzy 0°C (32°F) a ok. 50°C
(122°F). W ten sposdb mozna zapewnié
dtuga zywotnos¢ akumulatora.

- Przechowywac¢ akumulatory w mozli-
wie chtodnym (5°C do 25°C / 41°F do
77°F) i suchym miejscu (wilgotnos¢
powietrza < 80%).

- Nie pozostawia¢ akumulatora np. w
lecie w samochodzie.

- Znacznie krétszy czas pracy po nata-
dowaniu wskazuje na to, ze akumula-
tor jest zuzyty i musi zosta¢ zastapio-
ny nowym.

- Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych
utylizacji.

122

6.2
Wskaznik pojemnosci [1-2] wskazuje po
nacisnieciu przycisku [1-1] stan natado-
wania akumulatora przez ok. 2 s:

Wskaznik pojemnosci

[— 70-100%
(— 40-70%
C—r 15-40%
B <o

* Zalecenie: Natadowa¢ akumulator
przed dalszym uzytkowaniem.

7 Konserwacja i utrzymanie w
czystosci
= Utrzymywac styki tadowarki w czys-
tosci.
= Nie zakrywac otworéw wentylacyj-
nych [1-3] akumulatora. W przeciw-
nym razie funkcje beda ograniczone.



= Jesli akumulator jest juz niesprawny,
nalezy zwrécic sie do autoryzowane-
go serwisu Festool. (www.fes-
tool.com/service)

8 Transport

Otrzymane akumulatory Li-lon spetniaja
wymagania ustawy o przewozie towa-
row niebezpiecznych. Przed transpor-
tem uzytkownik musi uzyska¢ informa-
cje o lokalnych przepisach. W przypad-
ku wysytki za posrednictwem firm zew-
netrznych (np. transport lotniczy lub
spedycja) nalezy spetni¢ specjalne wy-
magania. Podczas przygotowywania
przesytki nalezy skonsultowac sie z
ekspertem ds. towaréw niebezpiecz-
nych. Przesytanie akumulatoréw jest
mozliwe tylko przy nieuszkodzonej obu-
dowie. Podczas wysytki nalezy prze-
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strzegad lokalnych przepiséw. Nalezy
przestrzegac¢ ew. dodatkowych przepi-
sow krajowych.

9 Srodowisko

Zuzyte lub uszkodzone akumulatory
oddawac do punktow zbidrki wytacznie
w stanie roztadowanym i zabezpieczo-
nym przed zwarciem [np. izolacja biegu-
now tasma klejaca) oraz odtaczone od
starego urzadzenia (przestrzegajac
obowiazujacych przepisow).
Akumulatory poddawane sa wtedy wtor-
nemu przetworzeniu.

Tylko w UE: Zgodnie z dyrektywa euro-
pejska dotyczaca baterii i akumulatoréw
oraz jej adaptacja do prawa krajowego
uszkodzone lub zuzyte akumulatory/
baterie musza by¢ gromadzone osobno i
odprowadzane do odzysku surowcéw
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wtoérnych zgodnie z przepisami o ochro-
nie $rodowiska.

Informacje o punktach zbidrki odpadéw
dla prawidtowej utylizacji mozna zna-
lez¢ na stronie www.festool.pl/
recycling .

Informacje dotyczace rozporzadzenia
REACH: www.festool.pl/reach
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CumMBonun

MpenynpexpaeHue 3a obwa
onacHocT

[poyeTeTe MHCTPYKLUMSTa 3a
eKcnaoaTaumsa 1 ykasaHusaTa
3a besonacHocT!

[la He ce n3xBbpnsa kato bu-
TOB OTNagbk.

CuMBON 3a peuuknnpaHe -
NOBTOPHO M3M0N3BaeM MaTe-
puan

Ynotpeba u cbxpaHeHue Ha
akyMynaTopHaTa baTepus ca-
MO B TeMnepaTypHus auana-
30H o1 - 10 °C (14 °F) po
makc. + 50 °C (122 °F).
Ma3eTe 0T xera v OTKPUT OrbH
- HMKOTa He XBbPISiTe B OFbH
- OMacHOCT OT eKcnno3us!

Bbvnrapcku

MaseTe oT Bofa — He noTans-
Te B TEYHOCTU.

@ CbBerT, ykasaHue

c € CE mapkuposka: MoTebpxaa-
Ba CbOTBETCTBMETO Ha YCTPOWA-
CTBOTO C AUPEKTUBUTE Ha
EBponeiickaTta o06uwHocCT.

2 YkasaHus 3a 6esonacHocT 3a
NIMTUEBO-NOHHU aKyMyNaTOPHU
6aTepun

BHUMAHME! MpoyeTeTe BCUY-

KW MHCTPYKLMU U YKa3aHUA 3a

6esonacHa pabora. [ponycku
Npu CNasBaHeTo Ha MHCTPYKLUUTE U
YyKa3aHundaTa 3a besonacHa pa60Ta MoraTt
[la AoBefat Ao TOKOB yAap, noxap u/uam
TeXKW HapaHABaHUA.
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Bbvnrapcku

CbXxpaHsiBaiiTe BCUYKU YKa3aHUs N UH-
cTpyKuum 3a 6esonacHa paboTa, 3a Aa
MoxKe B 6bAeLle Npu HYXKAA Aa ce KOH-
cynTupare C TAX.

KneTkuTe B NMTUEBO-NOHHUTE akymyna-
TopHW 6aTepuu ca xepMeTUYeCKu 3aTBo-
peHu v 6e3BpeaHu, ako bueat cnassaHn
pasnopeabuTte Ha NpousBoaUTENs 3a
ynotpeba v 6opaseHe.

- OTHacs#Te ce c BHUMaHWe KbM U3TO-
weHun 6atepun. AkymynatopHute 6a-
Tepuu npeAcTaBAABaT ONacHoCT, 3a-
L0TO MOraT Aa NPUYMHAT MHOIO CUA-
HO KbCO CbefiuHeHue. [lopn KoraTo
NUTMeBO-OHHaTa akyMynaTopHa ba-
Tepua BUAUMO e B pa3pefieHo CbCToA-
HUWe, TS He e HaMbJIHO pa3pefeHa.

- Usbsareaiite pusnueckute yaapu/
Bb3AencTeus. Yaapu un npobuBaHe Ha
npeaMeTH MoXKe a noBpeau 6ate-
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puute. ToBa MOXe Ja floBefae [0 yTeu-
Ka, obpa3yBaHe Ha TonnuHa, obpasy-
BaHe Ha nyulek, Bb3njiaMeHsdBaHe niu
[l0 eKCMI03U1s Ha akyMynaTopHaTa ba-
Tepus.

KoraTo He n3non3Bare akyMmynatop-
HaTa 6aTepus A ApbXTe Aaney ot
KnaMmepu, MOHETH, Ko4oBe, MMPOHHU,
BUHTOBE WAU APYrU MaNKN MeTaslHU
npegMeTH, KOUTO MOraT Aa npepuns-
BWKAT 3aTBapsiHe Ha BepuraTa. EnHo
KbCO CbenHeHne MoxXe Aa NpuinHn
N3rapsiHWs UiV Bb3HWKBaHe Ha no-
xap.

He usnaraitte akyMynatopHa 6atepus
Ha Or'bH WJIW Ha TBbPAE BUCOKU TEM-
nepatypu. OrbHAT UAK TeMnepaTtypuTe
Hap 130 °C (265 °F) moraT ga npeaus-
BUKAT eKCcniao3ungd.



- He oTBapsiiTe akyMynatopHaTa baTte-
pus. OTBapsiHe UM U3MEHeHHe Ha
aKyMynaTopHaTa 6aTepus MoXe Aa
noBpeau 3alUTHUTE U MeXaHU3MMU.
ToBa Moxe Aa AOBefe A0 OTAENsAHe Ha
TonAuHa, obpasyBaHe Ha nyLuek, Bb3-
niaMeHsABaHe UM eKCNI03ns Ha aky-
MynaTopHaTa baTepus.

- He noTansiiTe akyMynaTopHara b6ate-
pus B Te4HoCTH, KaTo (coneHa) Boga
WK HanUTKKN. KOHTaKT C TEYHOCTH
MoO)Xe Aa NoOBpeAU aKyMynaTopHaTta
6aTtepus. ToBa Moxe fia foBefe A0 OT-
LensHe Ha TonnvHa, obpasyBaHe Ha
nyLek, Bb3naaMeHsaBaHe UIn eKcrnio-
3us Ha akyMynatopHaTa batepus.
CnpeTe fa u3nonasaTe akyMynaTopHa-
Ta 6aTepus 1 ce obbpHeTe KbM 0TOpPU-
3upaH oThen 3a obcnyxBaHe Ha
knueHTn Ha Festool.

Bbvnrapcku

- He cbxpaHsiBaiiTe akyMynaTopHaTta
6aTepus npu BUCOKA BRAXKHOCT. ToBa
MOXe Aa foBefe [0 KOpo3us Ha aky-
MynaTopHaTa baTepus.

3apexpaiTe akyMynaTtopHute b6ate-
PUM caMo CbC 3apAAHM YCTPOICTBa,
KOWTO ca npenopbyaHu oT NPoUsBo-
auTens (BX. n3o6pakeHneTo B Hava-
NoTO Ha PbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoa-
'rau,wa]. C'bLLl,eCTByBa 0OMacHOCT OT no-
ap ako 3apsiiHO YCTPOMNCTBO Ce 13-
nonsBa C akymMynatopHa 6aTepV|9|, pa3-
JIMYHA OT Tasu, 3a KOATO e NPUroAeHo.
CnepBaiiTe BCUYKU MHCTPYKLMK 33
3apeXxAaHe U HUKora He 3apexxaanTe
aKyMynaTopHaTa 6aTepusi U3BbH No-
CoYeHUA TeMnepaTypeH AinanasoH B
VHCTPYKUUATA 32 eKcnioaTauus.
['pelwHoTO 3apexaaHe UM 3apexaa-
HETO W3BBH JONYCTUMUS TeMnepaTy-
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peH AnanasoH MoXe Lia MoBpeaAu aky-
MynaTtopHaTta GaTepvm n naysenumyu
onacHocTTa oT noxap.

- Hukora He raceTte 3ananunu ce nu-
TUEeBO-NOHHU aKyMynaTopHu 6aTepun
cBopa! M3nonssaiTe Nacbk uam no-
>apHWKapcko ofeano.

- NoBpeXxxpaHe unu HenpaBuHa yno-
Tpeba Ha akyMynaTopHaTa 6atepus
MoO)XXe Aa AoBefie A0 NosiBa Ha AUM.
[MMBT MoXe fa pa3fpasHu guxaten-
HWTe nbTUwa. MpoBeTpeTe nomelle-
HWEeTO U NMpu nosiBa Ha onnakBaHUA
noTbpceTe siekap.

- UsnonsBaiiTe akyMynaTopHara b6ate-
pusa caMo 3aeaHo ¢ Bawara enektpu-
yecka MawmuHa Ha Festool. Camo Taka
MoXeTe Aa 3alMTUTe akyMyiaTopHaTa
6aTepws oT onacHo npetoBapBaHe.
M3nonsBaHeTo Ha Apyra MallnHa Mo-
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Xe Aa AoBefe 0 HapaHaBaHWUs v
OMacHOCT OT noxap.

- Npu HenpaBunHa ynotpeba moxe pa
ce CTUrHe 10 M3TUYaHe Ha TeYHOCT oT
6aTepusTta. U3bsireainTe KOHTAKT C
Hesl. Mpyu cny4yaeH KOHTAKT C Hesl U3-
nnakHete c Boaa. [Mpu nonapaxe Ha
TEeYHOCTTa B OYMTE Ce KOHCYNTUpaiiTe
¢ nekap. V3tekna Te4HoCT OT akyMmyna-
TopHaTa baTepums Moxe fa NpUYnHU
Bb3naneHNd Ha Ko>XKaTa Uunn nirapqa-
HUS.

- MNpu pedpekTHa akyMynaTtopHa 6ate-
pusl MOXKe fia ce CTUTHe A0 U3TUYaHe
Ha TeYHOCT ¥ TOBa fia AoBefe 0 Ha-
MOKpsiHe Ha HaMupaLK ce Habnuso
npegMeTu. ﬂpoaepETe 3acerHaturte
yacTu. MouncTeTe rn KaTo MOACYLLNTE
TEeYHOCTTa CbC Cyxa AOMaKWHCKa Xap-
TUSA U TW M3nnakHeTe obunHo ¢ Boaa.



MN3bsreaiiTe KOHTAKT C KoXaTa KaTo
HocuTe npeanasHu pbkasuun. Mpu
Hy>X[a CMeHeTe yacTuTe.

He u3snonsgaiiTe noBpeneHa unu npo-
MeHeHa aKkyMynaTtopHa 6atepums. lNo-
BpefeHnTe nan npoMeHeHn akymyna-
TOpHU baTepum MoraT fa nokaxaT He-
npenBuanMO nosefeHve v Aa nosefat
[,0 MoXap, eKCnao3unsa Uamn onacHocT oT
HapaHsiBaHe.

He usnonssaite noBpeaeHn akymy-
natopHu 6atepun. UsnonseaHeTo Ha
akyMynaTopHa 6aTepus Tpsibsa Bep-
Hara pa 6bje npeycTaHOBeHO, ako TH
nposiBiBa HETUNUYHYU CBOWCTBA, KaTo
oTAensiHe Ha MUPU3Ma, FropeLUuHa,
npoMsiHa Ha LBeTa unu ¢popmara. [1pu
nponb/aBaHe Ha ynoTpebaTa akyMy-
natopHaTa baTepus Moxe fia obpasysa

Bbvnrapcku

ropeLUvHa u nyluek, fa ce 3ananu unm
fla ekcruiogupa.

- He oTBapsiTe, pasrnobsBainTe, npe-
rpsaBaiite (Hap 80 °C / 176 °F) unm uns-
rapsfTe akyMynaTtopHarta 6atepus.
Mpu HecnasBaHe MMa OMacHOCT OT U3-
rapsiHe v noxap. CnassaiTe UHCTPYK-
LMUTe Ha NPOM3BOAUTENS.

3 TexHUYecku AaHHU
JInTneBo-1MOHHM akyMyna- Terno
TopHu 6aTepun
BP 18 Li3,1C/ 0,4 kg (0,9 Lbs)
BP18Li3,0C
BP 18 Li 5,2 AS/ 0,7 kg (1,5 Lbs)
BP 18 Li 5,0 AS
BP12Li25C 0,3 kg (0,6 lbs)
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3a [LONbIHUTENHN TEXHUYECKM XapaKTe-
PUCTUKM BUXTE TUNOBaTa Tabenka Bbpxy
akymynatopHata baTtepus.

4 W3non3BaHe no
npepHa3sHayeHune

AkyMynaTopHuTe 6aTepuu ca noaxons-
LM 3@ U3NoN3BaHe C akyMynaTopHu Ma-
WuHK Ha Festool (BX. cboTBeTHaTa Ma-
LIMHA) 1 NoCOYeHNUTE 3apsSAHN YCTPON-
cTBa Ha Festool (Bx. n3obpaxeHnueTo B
Ha4anoTo Ha pbKOBOACTBOTO 3a €K-
cnnoaTaums).
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5 EneMeHTH Ha ypepa

[1-1] BytoH 3a Bk/IlOUBaHE Ha MHAW-
KauusaTa 3a kanaumtert
MHpoukauus 3a kanauutet
OTBOpw 3a NpoBeTpeHue (camo
BP 18 Li ... AS)

ByToHu 3a pasxnabeaHe Ha

akyMynatopHaTa batepus
MocoyeHwnTe n3obpaxeHus™* ce Hamupat
B HA4anoTo Ha MHCTPYKLWSTa 3a eK-
cnoaTtauus.
* N30bpaxkeHunaTa MoraT fa ce pasnunya-
BaT OT OpUrMHana.

[1-2]
[1-3]

[1-4]



Pa6oTta

WHCcTpyKuum 3a onTuManHa
ynotpeba Ha akyMynaTopHaTta
6aTtepus

AkymynaTopHaTa baTepus ce go-
CTaBs YaCTUUHO 3apefeHa. 3a fa
OCWTYpHUTE MaKCHUManHaTa
Npou3BOANTENHOCT Ha akyMyna-
TopHaTa baTepus, npeAn MbpBOTO
13nno3BaHe A 3apefeTe fokpaii ¢
NoMOLLTa Ha 3apsHAHO YCTPOICTBO.

@

AxyMynaTopHaTa batepus Moxe fa 6bae
3apex/aHa no Bcsiko BpeMe, bes ToBa
[a cbkpaTu paboTHUS i1 XMBoT. [pekbe-
BaHe Ha npoLeca Ha 3apexiaHe He Bpe-
I Ha baTtepusiTa.
He HaTuckaiiTe KonyeTo 3a
BK/lOYBaHe/U3KNIOYBaHe cnep
aBTOMaTU4YHOTO U3K/IOYBaHe

Bbvnrapcku

Ha eNIeKTPMYeCcKuUsl MHCTPYMeHT. o To-
31 HAYMH MOXETE Aa NoBpefuTe akyMmy-
natopHarta batepus.

AxyMynaTopHaTa baTepus e cHabaeHa ¢
[laTYMK 3a KOHTPON Ha TeMnepaTypara,
KOWTO No3BosIsiBa 3apexjaHe caMo B
TeMnepaTypHus AvanasoH mexay 0 °C
(32 °F) n ok. 50 °C (122 °F). Mo To3u Ha-
UMH Ce rapaHTVpa AbaruaT paboTeH Xu-
BOT Ha baTepusTa.

- CbxpaHsBaiiTe akyMynaTopHaTa bate-
pus Mo Bb3MOXHOCT Ha xnagHo (5 °C
10 25 °C /41 °F po 77 °F) u cyxo
(BnaxHocT Ha Bb3ayxa < 80%) mscTo.

- HanpuMep He ocTaBsiiTe akyMynatop-
HaTa baTepusi B Konata npes nsToTo.

- Ako cnep, 3apex/aHe akyMynaTopHaTa
6aTepws cBbpLUIBaA oce3aeMo 6bp30,T0-
Ba e 3Hak, Ye Ts e n3xabeHa v Tpsibea
na 6bie 3aMeHeHa.
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- B3emeTe npeaBuA MHCTPYKLUKUTE 33
M3XBBP/ISHE HA OTNAAbLM.

6.2 WHpuKauusa 3a KanauuTeTt

NHavkauusaTa 3a kanauntet [1-2] no-

Ka3Ba npu HaTuckaHe Ha bytona [1-1]

CbCTOSIHMETO Ha 3apeXjaHe Ha akyMy-

natopHata 6aTepus 3a oK. 2 cek.:

I 70-100%
(— 40-70%
(- 15-40%

<15%"

—

* Mpenopbka: 3apexpaaiiTe akymyna-
TopHaTa baTepwsi npefu No-HaTaTb-
LWHa ynotpeba.
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7 TexHu4yecko obcny)xBaHe n
nopAbpXaHe
= CBbp3BaLYMTe KOHTAKTU BbPXY akyMy-

8

natopHaTa batepusi ce nopfAbpxaT
YNCTK.

BenTunatopHute otsopu [1-3]1 8bpxy
aKyMmynatopHaTta 6aTepVI9| Aa ce obp-
aT 0TBOPEHM, HaYe GyHKLMSTa e
orpaHuyeHa.

B cnyyait, ye akymynatopHaTa bate-
pus Beue He e rogHa 3a ynotpeba, ce
O6'preTE KbM 0TOpU3NpaH oTaen 3a
obcnyxBaHe Ha knneHTH Ha Festool.
(www.festool.com/service)

TpaHcnopt

CbabpxawuTe ce Li-lon akymynaTopHu
6aTepuu ca 06eKT Ha U3NCKBaHMATA Ha
3akoHa 3a onacHu ToBapu. [oTpebuten-
AT TpsibBa fa ce nHpopmupa npeamn



TPaHCMNOPTMPaHETO 3a SIoKanHUTe Npes-
nucaHwus. MNpu n3npaaxe ot TpeTu
cTpaHu (Hanp.: Bb3ayweH TpaHcnopT
unu cneanuuns) Tpabea fa ce cnassat
crneumanHuTe nsncksaHwms. Mpu nogro-
ToBKaTa Ha MakeTa 3a usnpawiaHe Tpsb-
Ba Aa Ce NpvBieye ekCrnepT 3a onacHu
ToBapw. Manpaiaiite akyMynaTopHaTta
6aTepws camo ako He e nospeaeHa. Mpu
n3npaliaHe crnasBaiiTe flokanHuTe
npeanucanuns. CbbniopaBaite eBeH-
TyasHu nocnefBally HaUMOHaHN pas-
nopenbu.

9 OkonHa cpepa

W3non3BaHuTe unu pepeKkTHn akymy-
nartopHu 6aTtepum TpsibBa Aa ce BpbLiaT
B NyHKTOBETE 3a cbbupaHe caMo paspe-
feHu 1 obesonaceHu cpeLly 3aKbcsiBaHe
(Hanp. upes nzonupaHe Ha noatCUTE €

Bbvnrapcku

nzonupbana) (pa ce cnasear BanupHuTe
npeanucaHus).

Taka Te 6uBaT roToBM 3a oTBEXJaHe 3a
peuuknnpaHe.

CamMmo EC: Cnopep eBponeiickaTa gupek-
TwBa 3a baTepuu 1 akyMynaTopu u npu-
naraHeTo W B HaLlWOHaHOTO NpaBo, Ae-
dekTHUTe 1 n3xabeHn baTepuu/akymy-
natopu TpsibBa Aa ce cbbupat pasgenHo
1 [la ce 0TBeXAAT 3a peLmkanpaHe ¢
MUCBA 3a OKoSIHaTa cpeja.
NHdopMauus 3a nyHkToBeTe 3a cbbupa-
He ¥ NPaBUJIHO U3XBbpJsHE MOXeTe Aa
Buaute Ha www.festool.bg/recycling .
Undopmauuns 3a REACH:
www.festool.bg/reach
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Siimbolid

Uldine ohuhoiatus

Lugege kasutusjuhendit, tut-
vuge ohutusnouetega!

Arge visake olmejaatmetesse.

Umbertsstlemise siimbol -
taaskasutatav materjal
Akude kasutamine ja hoiusta-
mine ainult temperatuuriva-
hemikus -10 °C (14 °F) kuni
max + 50 °C (122 °F).

Kaitsta kuumuse ja lahtise
leegi eest - tulle viskamine
rangelt keelatud - plahvatu-
soht!

Kaitsta vee eest - vedelikesse
kastmine keelatud.

@ Juhis, néuanne

c CE-t&his: Kinnitab seadme
vastavust Euroopa Liidu di-
rektiividele.

2 Ohutusnouded liitiumioonakude
suhtes

HOIATUS! Lugege labi koik

ohutusnouded ja juhised. Ohu-

tusnouete ja juhiste eiramine
voib pohjustada elektrilddki, tulekahju
ja/vai raskeid vigastusi.
Hoidke koik ohutusnouded ja juhised
edasiseks kasutamiseks alles.
Liitiumioonaku elemendid on hermeeti-
liselt suletud ja ohutud, kui kasutamisel
ja kasitsemisel jargitakse tootja juhi-
seid.



Eesti
- Tiihje patareisid kasitsege ettevaatli-  tuuri kétte. Tuli voi tile 130 °C (265 °F)

kult. Akud on ohu allikad, kuna voi- temperatuur voib pohjustada plahva-
vad pohjustada liihist. Isegi kui liitiu- tusi.
mioonakud on nailiselt tiihjad, ei tiih- - Arge avage akut. Aku avamine voi
jene need kunagi taielikult. muutmine voib kahjustada kaitsesea-
- Vaéltige fiiiisilisi looke/madjutusi. L66- diseid. Tagajarjeks voib olla kuumuse
gid ja esemete sissetungimine voib kogunemine, suitsu teke, aku sittimi-
akusid kahjustada. Tagajarjeks voivad ne voi plahvatamine.
olla lekked, kuumuse kogunemine, - Arge kastke akut vette, niiteks
suitsu teke, aku siittimine voi plahva- (sool)vette voi jookidesse. Kokku-
tamine. puude vedelikega voib akut kahjusta-
- Veenduge, et akukomplektil ei ole da. Tagajarjeks voib olla kuumuse ko-
kokkupuudet kirjaklambrite, miinti- gunemine, suitsu teke, aku sittimine
de, votmete, naelte, kruvide ja teiste voi plahvatamine. Lopetage aku kasu-
vdikeste metallesemetega, mis voi- tamine ja toimetage aku Festooli voli-
vad tekitada akuklemmide vahel Lii- tatud hooldekeskusse.
hise. Akuklemmide lihis voib kaasa - Arge hoiustage akukomplekte kérge
tuua poletusi voi tulekahju. ohuniiskusega kohas. See véib poh-

- Arge jatke akukomplekti lahtise tule justada akukomplektide roostetamist.
lahedusse voi liiga korge tempera-
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- Laadige akukomplekte ainult laadija-
ga, mida tootja on selleks soovitanud
(vt joonist kasutusjuhendi alguses).
Ainult kindlat tuipi akukomplektile
sobiv laadija voib pohjustada tuleohtu,
kui seda kasutatakse vale tiilibiga
akukomplektidel.

- Jargige koiki laadimisjuhiseid ning
arge laadige akukomplekti kunagi
vdljaspool kasutusjuhendis ndidatud
temperatuurivahemikku. Laadimine
valjaspool lubatud temperatuurivahe-
mikku voi vale laadimine voib aku-
komplekti kahjustada ja muuta see
tuleohtlikuks.

- Pélevaid liitiumioonakusid ei tohi
kustutada veega! Kasutage liiva voi
tulekustutusmatte.

- Akude kahjustamise ja mittesihipa-
rase kasutamise korral voib akust
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eralduda auru. Aur voib &rritada hin-
gamisteid. Tagage varske 6hu juurde-
vool, kaebuste korral poorduge arsti
poole.

- Kasutage akut iiksnes Festooli sead-
mega. Vaid nii on aku kaitstud ohtliku
llekoormuse eest. Mone teise sead-
me kasutamine voib kaasa tuua vigas-
tusi ja tulekahju ohu.

- Vale kasutamise korral voib akust
vdlja voolata akuvedelikku. Valtige
kokkupuudet akuvedelikuga. Juhus-
liku kokkupuute korral peske kah-
justatud kohta veega. Kui vedelik sa-
tub silma, pdorduge kohe arsti poole.
Lekkiv akuvedelik voib pohjustada na-
haarritusi voi poletusi.

- Defektsest akust voib eralduda vede-
likku, mistottu voivad laheduses ole-
vad esemed niiskeks muutuda. Kont-



rollige vastavad esemed ile. Puhasta-

ge need, selleks eemaldage vedelik
kuiva majapidamispaberiga ja loputa-
ge pinnad rohke veega ile. Viltige ve-

deliku sattumist nahale, selleks kand-

ke kaitsekindaid. Vajaduse korral va-
hetage detailid vlja.

- Arge kasutage kahjustatud v6i muu-
detud akukomplekti. Kahjustatud voi
muudetud akukomplektid voivad kaa-
sa tuua ettendgematuid tagajargi ning
pohjustada tulekahju, plahvatusi voi
vigastusohtu.

- Arge kasutage kahjustada saanud
akusid. Aku kasutamine tuleb kohe
lopetada, kui aku kaitub ebaharili-
kult, nditeks kui aku hakkab suitse-
ma voi laheb viga kuumaks, defor-
meerub voi muudab varvi. T66 jatku-
mise korral voib aku lle kuumeneda

Eesti

voi suitsema hakata, siittida voi plah-
vatada.

- Akukomplekti ei tohi avada, muljuda,
iile kuumutada (iile 80 °C / 176 °F)
ega poletada. Keelu eiramisel tekib
poletus- ja tuleoht. Jargige tootja ju-
hiseid.

3 Tehnilised andmed

Li-ioon-akukomplektid kaal
BP 18 Li3,1C/ 0,4 kg
BP18Li3,0C (0,9 bs)
BP 18 Li 5,2 AS/ 0,7 kg
BP 18 Li 5,0 AS (1,5 lbs)
BP12Li25C 0,3 kg

(0,6 Lbs)

Taiendavad tehnilised andmed vt aku
andmesildilt.
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4 Sihiparane kasutus

Akukomplektid on moeldud kasutami-
seks Festooli akutdériistadega (vt vas-
tavat seadet) ja vastava Festooli laadija-
ga (vt joonist kasutusjuhendi alguses).

5 Seadme komponendid

[1-1] Laadimistaseme ndidu sisseli-
litusnupp

Laadimistaseme nait
Ventilatsiooniavad (ainult mu-
delil BP 18 Li ... AS)

[1-41 Akukomplekti avamise nupud

Nimetatud joonised* on toodud kasu-
tusjuhendi alguses.

* Joonised voivad originaalist erineda.

[1-2]
[1-31
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[ Todtamine
6.1

®

Soovitused aku optimaalseks
kasitsemiseks

Tarnimisel on akukomplekt osa-
liselt laetud. Aku taieliku taituvu-
se tagamiseks laadige aku enne
esmakordset kasutamist lopuni
tais.
Akukomplekti voib laadida igal ajal, il-
ma et selle kasutusiga liiheneks. Laadi-
mise katkestamine ei kahjusta akukom-
plekti.

Pérast elektrilise tooriista au-

tomaatset valjaliilitumist drge

vajutage enam sisse-valja-Liili-
tile. Aku voib kahjustada saada.
Akukomplekt on varustatud tempera-
tuurikontrolliga, mis lubab akut laadida
ainult temperatuurivahemikus 0 °C



(32 °F) ja ligi 50 °C (122 °F). See piken-

dab akukomplekti kasutusiga.

- Hoiustage akukomplekti voimalikult
jahedas (5 °C kuni 25 °C / 41 °F bis
77 °F) ja kuivas (8huniiskus < 80%)
kohas.

- Arge jatke akukomplekti suvel auto-
sse seisma.

- Aku oluliselt lihenenud todaeg naitab,
et aku kasutusressurss on ammendu-
nud ja aku tuleb valja vahetada.

- Jargige kaitlemise soovitusi.

6.2 Laadimistaseme nait

Laadimistaseme nait[1-2] naitab nupu
[1-1] vajutamisel umbes 2 sekundi
jooksul akukomplekti laadimisolekut:

Eesti

[— 70-100%
— 40-70%
[ — 15-40%
B <

* Soovitus: Laadige akukomplekti en-
ne iga jargmist kasutust.

7 Hooldus ja korrashoid

= Hoidke aku Ghenduskontaktid puh-

tad.

Hoidke aku ventilatsiooniavad [1-3]

vabad, vastasel korral on toimivus

piiratud.

= Kui aku ei ole enam tddkorras, poor-
duge Festooli volitatud hooldekes-
kusse. (www.festool.com/service)

\l

139



Eesti
8 Transport

Sisalduvate liitiumioonakude suhtes on
kohaldatavad ohtlike ainete veo eeskir-
jad. Enne transportimist peab kasutaja
asjaomaste kehtivate eeskirjadega tut-
vuma. Kui transporti korraldab kolmas
isik (nt: 6hu- v6i maanteevedu korraldav
logistikaettevdtja) tuleb jargida erindu-
deid. Transporditava kauba ettevalmis-
tamisse tuleb kaasata ohtlike veoste
ekspert. Saatke akut posti teel vaid siis,
kui see on terve ja kahjustusteta. Jargi-
ge kehtivaid eeskirju. Jargige riigis keh-
tida voivaid taiendavaid eeskirju.

9 Keskkond

Kasutatud voi defektsed akud tuleb ko-
gumispunkti tagastada seadmest ee-
maldatuna, tiihjenenud olekus ning lu-
hise tekkimise eest kaitstult (nt isolee-
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rida pooli klemmid kleepribaga) (jargida
kehtivaid eeskirju).
Sealt suunatakse akud taaskasutusse.

Uksnes ELi riikidele: Vastavalt Euroopa
Parlamendi ja ndukogu direktiivile elek-
tri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
kohta ja direktiivi lilevétvatele digusak-
tidele tuleb defektsed voi kasutusres-
sursi ammendanud akud/patareid eral-
di kokku koguda ja keskkonnasaastli-
kult ringlusse votta.

Korraldatud jadtmeveo kogumispunkti-
de info leiate www.festool.ee/recycling .

REACh teave: www.festool.ee/reach
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Simboli

&
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0

ax. 50°C,
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Opca opasnost

Procitati upute za uporabu, si-
gurnosne napomene!

Ne bacati u kuéni otpad.

Simbol recikliranja - ponovno
upotrebljiv materijal

Uporaba i skladistenje aku-
mulatorske baterije samo u
rasponu temperature od -

10 °C (14 °F) do najvi-

Se + 50 °C (122 °F).

Zastititi od vrucine i otvorenog
plamena - nikada ne bacati u
vatru - opasnost od eksplozi-
je!

Hrvatski

Zastititi od vode - ne uranjati
25 u tekucine.

@ Savjet, napomena

c € Oznaka CE: Potvrduje suklad-
nost alata s Direktivama Eu-
ropske unije.

2 Sigurnosne napomene za litij-
ionske akumulatorske baterije

& UPOZORENUJE! Proéitajte sve
sigurnosne napomene i upute.
Propusti do kojih moZe doci
uslijed nepridrzavanja sigurnosnih na-
pomena i uputa mogu uzrokovati elek-
tri¢ni udar, pozar i/ili teke ozljede.
f:uvajte sve sigurnosne napomene i
upute za buduce koristenje.
Celije u litij-ionskoj akumulatorskoj ba-
teriji su plinonepropusno zatvorene i ni-
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su Stetne sve dok se pridrZavate propisa
proizvodaca glede uporabe i rukovanja.

- Oprezno rukujte ispraznjenim bateri-
jama. Akumulatorske baterije pred-
stavljaju izvor opasnosti jer mogu
uzrokovati jako visoku struju kratkog
spoja. Cak i kada su litij-ionske aku-
mulatorske baterije prividno u ispraz-
njenom stanju, nikada se nece ispraz-
niti do kraja.

- Izbjegavaijte fizicke udarce/utjecaje.
Udarci i prodiranje predmeta mogu
ostetiti baterije. To moZe uzrokovati
propusnost, razvoj topline, stvaranje
dima, zapaljenje ili eksploziju akumu-
latorske baterije.

- Drzite nekoriStene akumulatorske
baterije daleko od uredskih spajalica,
kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka i
drugih metalnih predmeta koji mogu
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uzrokovati premoscivanje kontakata.
Kratki spoj izmedu kontakata moze
izazvati opekline ili pozar.
Akumulatorsku bateriju ne izlaZite
vatri ili previsokim temperaturama.
Vatra ili temperature iznad 130 °C
(265 °F) mogu izazvati eksploziju.
Nemojte otvarati akumulatorsku ba-
teriju. Otvaranjem ili preinakom aku-
mulatorske baterije mogu se ostetiti
zastite. To moZe uzrokovati razvoj to-
pline, stvaranje dima, zapaljenje ili
eksploziju akumulatorske baterije.
Akumulatorsku bateriju ne uranjajte
u tekuéine, kao $to je (slana)voda ili
pica. U slucaju kontakta s tekucina-
ma akumulatorska baterija moze se
ostetiti. To moze uzrokovati razvoj to-
pline, stvaranje dima, zapaljenje ili
eksploziju akumulatorske baterije. Vi-
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Se ne upotrebljavajte akumulatorsku van dopustenog raspona temperature
bateriju i obratite se ovlastenoj Fe- moze unistiti akumulatorsku bateriju
stool servisnoj sluzbi. ili povecati opasnost od pozara.

- Ne Cuvajte akumulatorsku baterije u - Litij-ionske akumulatorske baterije,
slucaju velike vlaznosti zraka. To koje gore, nikada ne gasite vodom!
moze uzrokovati koroziju akumulator-  Upotrijebite pijesak ili protupoZarni
ske baterije. pokrivac.

- Punite akumulatorske baterije samo - U slucaju oStecenja i nestru¢ne upo-
punjacima koje je preporucio proiz- trebe akumulatorske baterije mogu
vodac (vidi sliku na poéetku uputa za izlaziti pare. Pare mogu nadraziti dis-
uporabu). Kod punjaca za odredenu ne puteve. Osigurajte dotok svjeZeg
vrstu akumulatorskih baterija postoji zraka, a u slucaju tegoba potrazite po-
opasnost od poZara ako ga upotreblja- ~ mo¢ lijecnika.
vate s drugim akumulatorskim bateri- - Akumulatorsku bateriju moZete kori-
jama. stiti jedino zajedno sa svojim Festool

- Pridrzavajte se svih uputa za punje- elektri¢nim alatom. Jedino je tako
nje i nikada ne punite akumulatorsku akumulatorska baterija zasticena od
bateriju alat izvan raspona tempera- opasnog preoptereéenja. Uporaba ne-
ture navedenog u uputama za upora- kog drugog alata mozZe izazvati ozljede
bu. Pogresno punjenje ili punjenje iz- i pozar.

143



Hrvatski

- U slucaju neispravne uporabe moze
do¢i do istjecanja tekucine iz akumu-
latorske baterije. Izbjegavajte kon-
takt s njom. Pri slu¢ajnom kontaktu
isperite vodom. Ako tekucina dospije
u oci, zatrazite lijecnicku pomoc. Te-
kuéina, koja istjece iz akumulatorske
baterije, moZe izazvati nadrazivanje
koze ili opekline.
U slucaju neispravne akumulatorske
baterije moZe doci do istjecanja teku-
¢ine koja moze navlaziti susjedne
predmete. Provjerite pogodene dijelo-
ve. OCistite ih na nacin da obriSete te-
kucinu suhim kuhinjskim ru¢nikom i
isperete s puno vode. Izbjegavajte do-
dir s koZzom noSenjem zastitnih ruka-
vica. Po potrebi zamijenite dijelove.
- Ne upotrebljavajte ostecenu ili izmi-
jenjenu akumulatorsku bateriju.
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Ostecene ili izmijenjene akumulator-
ske baterije mogu se nepredvidivo po-
nasati i dovesti do pozara, eksplozije
ili opasnosti od ozljede.

Ne upotrebljavajte ostecene akumu-
latorske baterije. Potrebno je odmah
prestati upotrebljavati akumulator-
sku bateriju ¢im dode do nenormal-
nog ponasanja, kao primjerice stva-
ranja neugodnog mirisa, razvoja to-
pline, promjene boje ili deformacije.
Ako nastavite s radom, akumulator-
ska baterija moZe razvijati toplinu i
stvarati dim, moZe se zapaliti ili eks-
plodirati.

Nemojte otvarati, gnjeciti, pregrijati
(iznad 80 °C / 176 °F) ili spaljivati
akumulatorsku bateriju. U slucaju
nepridrzavanja postoji opasnost od



opeklina i pozara. Slijedite upute pro-
izvodaca.

3 Tehnicki podaci

Litij-ionske akumulator- TezZina
ske baterije
BP 18 Li3,1C/ 0,4 kg
BP18Li3,0C (0,9 lbs)
BP 18 Li 5,2 AS/ 0,7 kg
BP 18 Li 5,0 AS (1,5 lbs)
BP12Li25C 0,3 kg
(0,6 lbs)

Za daljnje tehnicke podatke vidi oznac-
nu plocicu na akumulatorskoj bateriji.

4 Namjenska uporaba

Akumulatorske baterije namijenjene za
uporabu s Festool akumulatorskim

Hrvatski

elektri¢nim alatima (vidi postojeci elek-
triéni alat) i navedenim Festool punjaci-
ma (vidi sliku na pocetku uputa za
uporabul).

5 Elementi stroja
[1-1]1 Tipka za ukljuivanje indikatora
kapaciteta
[1-2] Indikator kapaciteta
[1-3] Otvori za prozracivanje (samo
BP 18 Li ... AS)
[1-4] Tipke za odvajanje akumulator-
ske baterije
Navedene slike* nalaze se na pocetku
upute za uporabu.
* Slike mogu odstupati od originala.
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6 Rad

6.1 Napomene za optimalno
rukovanje akumulatorskom

baterijom

Akumulatorska baterija isporu-
Cuje se nepotpuno napunjena.
Kako bi se osigurao puni kapaci-
tet akumulatorske baterije, prije
prvog koristenja potpuno napuni-
te akumulatorsku bateriju u pu-
njacu.

®

Akumulatorska se baterija moZe u bilo
koje vrijeme napuniti, a da se pritom ne
skracuje njezin Zivotni vijek. Prekid po-
stupka punjenja ne Steti akumulatorskoj
bateriji.
Nakon automatskog iskljuciva-
nja elektri¢nog alata nemojte
dalje pritiskati prekidac za uk-
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ljucivanje/iskljucivanje. Akumulatorska

baterija mozZe se ostetiti.

Akumulatorska baterija opremljena je

nadzorom temperature koji dopusta pu-

njenje samo u rasponu temperature iz-
medu 0 °C (32 °F) i oko 50 °C (122 °F).

Time se postize dulji Zivotni vijek aku-

mulatorske baterije.

- Akumulatorsku bateriju po mogucno-
sti ¢uvajte na hladnom (5 °C do 25 °C/
41 °F do 77 °F) i suhom mijestu (vlaz-
nost zraka < 80 %).

- Akumulatorsku bateriju ne ostavljajte
npr. ljeti u automobilu.

- Bitno skracdeno trajanje rada nakon
punjenja ukazuje na to da je akumula-
torska baterija istroSena i da se mora
zamijeniti novom.

- Pridrzavajte se napomena o zbrinjava-
nju.



6.2 Indikator kapaciteta

Indikator kapaciteta [1-2] kod pritiska
na tipku [1-11 prikazuje stanje punjenja
akumulatorske baterije oko 2 sekunde:

70-100 %
. 40-70 %
15-40 %
<15

* Preporuka: Akumulatorsku bateriju
puniti prije daljnje uporabe.

7 Odrzavanje i Cis¢enje

= OdrZavajte Cistocu priklju¢nih konta-
kata na akumulatorskoj bateriji.

= Otvore za prozracivanje [1-3] na aku-
mulatorskoj bateriji drzite slobodni-
ma jer je u suprotnom funkcija ogra-
nicena.

Hrvatski

= Ako akumulatorska baterija vise nije
u funkciji, obratite se ovlastenoj Fe-
stool servisnoj sluzbi. (www.fe-
stool.com/service)

8 Transport

Litij-ionske akumulatorske baterije
podlijezu zakonu o prijevozu opasnih
tvari. Prije transporta korisnik se mora
informirati o lokalnim propisima. Ako je
otprema povjerena tre¢ima (npr.: tran-
sport zrakoplovom ili $pedicija), potreb-
no je pridrzavati se posebnih zahtjeva.
Kod pripreme posiljke za otpremu pret-
hodno se treba savjetovati sa stru¢nja-
kom za prijevoz opasnih tvari. Otprema
akumulatorske baterije je moguca sa-
mo ako je akumulatorska baterija neo-
Stecena. PridrZavajte se lokalnih propi-
sa prilikom otpreme. Pridrzavajte se
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eventualnih daljnjih nacionalnih propi-
sa.

9 Okolis

Neupotrebljive ili neispravne akumula-
torske baterije vratite u sabirne centre
samo u praznom stanju zasti¢ene od
kratkog spoja [npr. izoliranjem polova
liepljivim trakama) i odvojene od rablje-
nog alata (pridrzavajte se vazecih propi-
sa).

Na taj nacin se akumulatorske baterije
dovode na recikliranje.

Samo EU: Sukladno Europskoj Direktivi
o baterijama i akumulatorima te imple-
mentiranju u nacionalno pravo propisa-
no je da se neispravne i neupotrebljive

akumulatorske baterije/baterije moraju
zasebno prikupljati i reciklirati na eko-

loski prihvatljiv nacin.
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Informacije o sabirnim centrima za pro-
pisno zbrinjavanje mozete pronaci na
www.festool.com/recycling.
Informacije o uredbi REACH:
www.festool.com/reach
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1 Simboli
Bridinajums par visparéju bis-
tamibu

Izlasiet lietoSanas pamacibu
un drosibas norades!

Neizmetiet ierici ka sadzives
atkritumus.

Parstrades simbols - parstra-
dajams materials

Lietojiet un uzglabajiet aku-
mulatoru tikai temperatiras
diapazona no - 10 °C (14 °F)
lidz maks. + 50 °C (122 °F).
Sargajiet iekartu no karstuma
un atklatam liesmam - neie-
vietojiet iekartu uguni, jo $ada
gadijuma var notikt spra-
dziens!

Latviski

Sargajiet no dens - neie-
gremdgéjiet Skidrumos.

®
q3

2 Drosibas norades par litija jonu
akumulatoru blokiem

BRIDINAJUMS! Izlasiet visus

drosibas noteikumus un nora-

dijumus. Ja drosibas noteiku-
mus un noradijumus neievéro, var no-
tikt ugunsgréks un lietotajs var sanemt
elektrotriecienu un/vai smagi savaino-
ties.

leteikums, norade

CE apzZimé&jums: apstiprina ie-
rices atbilstibu Eiropas Kopie-
nas direktivam.

Saglabajiet visus drosibas noteikumus
un noradijumus turpmakam uzzinam.
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Litija jonu akumulatoru bloka elementi
ir gaznecaurlaidigi un nekaitigi veseli-
bai, ja ievéro razotaja noradijumus, kad
tos lieto un ar tiem rikojas.

- Rikojieties uzmanigi ar izladéetajiem
akumulatoriem. Akumulatoru bloki ir
riska avots, jo tie var radit loti stipru
1ssléguma stravu. Pat ja litija jonu
akumulatoru bloki Skietami ir izladéti,
tie nekad nav izladg&jusies pilniba.

- Nepaklaujiet triecieniem/mehaniskai
iedarbibai. Triecieni un priekSmetu
iekliSana akumulatora var to bojat.
Tadejadi akumulatoru bloka var ra-
sties sice, tas var sakarst, dimot,
aizdegties vai spragt.

- Neizmantotu akumulatoru bloku gla-
bajiet drosa attaluma no sasprau-
dém, monétam, atslégam, naglam,
skravem vai citiem sikiem metala
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priekSmetiem, kas var izraisit kon-
taktu parvienosanu. Ja starp akumu-
latora kontaktiem veidojas Tsslégums,
var apdedzinaties vai var izraisit
ugunsgréeku.

Sargajiet akumulatoru bloku no
uguns un parak augstas temperatu-
ras. Saskaré ar uguni vai temperati-
ra, kas parsniedz 130 °C (265 °F),
akumulators var spragt.

Neatveriet akumulatoru bloku. Ja at-
ver vai parveido akumulatoru bloku,
var sabojat aizsargelementus. Tas
var izraisit akumulatoru bloka sakar-
Sanu, dimosanu, aizdegs$anos vai
spradzienu.

Neiegremdéjiet akumulatoru bloku
$kidrumos, pieméram, (sals)adeni
vai dzérienos. Saskare ar skidrumu
var bojat akumulatoru bloku. Tas var



izraisit akumulatoru bloka sakarsanu,
damosanu, aizdegS$anos vai spradzie-
nu. Tad partrauciet lietot akumulatoru
bloku un vérsieties pilnvarota Festool
klientu apkalpoSanas darbnica.
Neglabajiet akumulatoru bloku vieta,
kur ir augsts gaisa mitruma limenis.
Akumulatoru bloka var rasties korozi-
ja.
Uzladejiet akumulatoru blokus tikai
ar uzlades iericém, ko ir ieteicis ra-
Zotajs (skatit attélu lietoSanas in-
strukcijas sakuma). Ar uzlades ierici
ir paredzets ladét tikai noteikta tipa
akumulatoru blokus; ja to izmanto, lai
ladétu cita tipa akumulatoru blokus,
pastav aizdegSanas risks.
- levérojiet visus noradijumus par aku-
mulatoru bloka ladésanu un nevei-
ciet akumulatoru bloka uzladi arpus

Latviski

lietosanas instrukcija noradita tem-
peraturas diapazona. Nepareizi uzla-
déts vai arpus pielaujamo temperata-
ras vértibu diapazona uzladéts aku-
mulatoru bloks var bt bojats, ka re-
zultata paaugstinas ta aizdegsSanas
risks.

Nedzésiet degosu litija jonu akumu-
latoru bloku ar Gdeni! Dzésiet to ar
smiltim vai ugunsdzésanas segu.

Ja akumulatoru bloks ir bojats vai to
lieto nepareizi, no ta var izplust tvai-
Ki. Sie tvaiki var kairinat elpo$anas
celus. NodroSiniet svaigu gaisu un
vérsieties pie arsta, ja ir sidzibas.
Lietojiet akumulatoru bloku vienigi
kopa ar Festool ierici. Tikai ta aku-
mulatoru bloku var pasargat no bista-
mas parslodzes. Ja lieto citu ierici, var
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savainoties un pastav ugunsgréka
risks.

- Ja akumulatoru bloku lieto nepareizi,
no ta var izplust skidrums. Nepielau-
jiet saskari ar to. Péc nejausas sa-
skares noskalojiet ar deni. Ja ski-
drums ir iekluvis acls, vérsieties pie
arsta. Izpladis akumulatora elektro-
lits var kairinat vai apdedzinat adu.

- No bojata akumulatoru bloka izpludis
Skidrums var samitrinat lidzas eso-
Sos priekSmetus. Parbaudiet skartas
dalas. Notiriet tas, proti, nosusiniet
Skidrumu ar sausu papira dvieli un
noskalojiet ar lielu daudzumu tdens.
Izvairieties no saskares ar adu, lieto-
jot aizsargcimdus. Ja vajadzigs, no-
mainiet skartas dalas.

- Nelietojiet bojatu vai parveidotu aku-
mulatoru bloku. Bojati vai parveidoti
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akumulatoru bloki var darboties ne-
paredzami, tapéc pastav ugunsgréka
risks, spradziena risks vai savainoju-
mu risks.

- Nelietojiet bojatus akumulatoru blo-
kus. Nekavéjoties partrauciet lietot
akumulatoru bloku, ja ta ipasibas
klust neparastas: pieméram, tas
smako, sakarst, maina krasu vai de-
formeéjas. Ja akumulatoru bloku tur-
pina lietot, tas var sakarst un ddmot,
aizdegties vai spragt.

- Neatveriet, nesaspiediet, neparkar-
séjiet (virs 80 °C/176 °F) un nesade-
dziniet akumulatoru bloku. Neuzma-
nigas ricibas dél pastav apdegumu un
aizdegSanas risks. levérojiet razotaja
noradijumus.
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3 Tehniskie dati 5 Instrumenta elementi
Litija jonu akumulatoru Svars [1-1] Uzlades limena indikatora ie-
bloki slégSanas poga
BP 18 Li3,1C/ 0,4 kg [1-2] Uzléq?s.'leena indike!tor's
BP18Li3.0C (0,9 lbs) [1-3] Vent|lacA|Jas atveres (tikai
: BP 18 Li ... AS)
BP 18 L! 5.2AS/ 0,7 kg [1-4]1 Akumulatoru bloka atbrivosa-
BP 18 Li 5,0 AS (1,5 lbs) nas poga
BP12Li25C 03kg  Noraditie attéli* atrodami lietoganas in-
(0,6 Lbs)

strukcijas sakuma.
Pargjos tehniskos datus skatiet akumu-  * Attéli var at8kirties no originala.
latoru bloka datu plaksnité.

6 Lietosana

4 Paredzétais pielietojums 6.1 Noradijumi par optimalu

Akumulatoru bloki ir pieméroti lietoSa- akumulatoru bloka lietoSanu

nat Fe,StO.OL ?k'umulatoirailelrlces (skatit Akumulatoru bloks tiek piega-
attiecigo ierici) un noraditajas Festool @ d5ts dalaii uzladats stavokl Lai
uzlades iericés (skatit attélu lietoSanas o - )
instrukcifas sakuma) akumulatoru bloks spétu nodro-
! ’ Sinat pilnu jaudu, pirms ta pirm-
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reizéjas lietosanas pilniba uzla-
déjiet akumulatoru bloku uzlades
ierice.
Akumulatoru bloku var uzladét jebkura
laika, nerisk&jot samazinat ta kalposa-
nas laiku. ArT partraukums uzlades pro-
cesa nekaité akumulatoru blokam.

Kad elektroinstruments ir au-
tomatiski izsledzies, nemégi-
niet to no jauna ieslégt, no-
spiezot ieslégSanas/izslégsanas pogu.
Sada riciba var sabojat akumulatoru
bloku.
Akumulatoru bloks ir aprikots ar tem-
peratdras kontrolierici, kas pielauj uz-
ladi tikai temperatiras diapazona no
0 °C (32 °F) lidz apm. 50 °C (122 °F). Tas
lauj ievérojami palielinat akumulatora
kalpoSanas laiku.
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- Akumulatoru bloku ieteicams glabat
vésa (no 5 °C lidz 25 °C / no 41 °F lidz
77 °F) un sausa vieta (gaisa mitrums
< 80 %).

- Pieméram, vasara neatstajiet akumu-
latoru bloku automasina.

- Jaievérojami samazinas darbibas
laiks ar vienu uzladi, tas liecina, ka
akumulatoru bloks ir nolietots un ja-
nomaina pret jaunu.

- levérojiet noradijumus par utilizaciju.

6.2

Kad turat nospiestu pogu [1-1], uzlades
limena indikators [1-2] aptuveni 2 se-
kundes rada akumulatoru bloka uzla-
des limeni:

Uzlades limena indikators



70-100%
. 40-70%
15-40%
<5’

* leteikums: pirms talakas lietoSanas
uzladégjiet akumulatoru bloku.

7 Apkalposana un apkope

= Uzturiet tirus akumulatoru bloka sa-
vienojosos kontaktus.

= Nenosedziet akumulatoru bloka ven-
tilacijas atvérumus [1-3], jo $3d3 ga-
dijuma var tikt traucéta ta funkcioné-
Sana.

= Ja akumulatoru bloks vairs nefunk-
ciong, vérsieties autorizéta Festool
klientu atbalsta dienesta. (www.fes-
tool.com/service)

Latviski
8 Transportésana
Uz komplektacija ieklautajiem litija-jo-
nu akumulatoru blokiem attiecas li-
kumdosSanas prasibas par bistamo kra-
vu parvadasanu. Pirms transportésanas
lietotajam ir jasanem informacija par
vietgjiem noteikumiem. Ja parsatisanu
veic tre$as personas (pieméram, parsi-
tot ar gaisa vai jaras transportu), jaieve-
ro ipasas prasibas. Veicot partstitama
izstradajuma sagatavosanu, japieaicina
bistamo kravu parsatisanas specialists.
Parsatiet akumulatoru bloku vienigi tad,
ja tas nav bojats. Parsatisanas gaita ie-
Vérojiet vietéjos noteikumus. Bez tam
ievérojiet arT nacionalos noteikumus, ja
tadiir.

155



Latviski

9 Apkarteja vide Informacija par savaksanas punktiem
pareizai utilizacijai atrodama

Nolietotos vai bojatos akumulatoru
www.festool.lv/recycling .

blokus pirms nodoSanas savakSanas
punkta izladgjiet un nodro&iniet pretis-  Informacija par direktivu REACH:
savienojumu (pieméram, izolgjot izva- ~ www.festool.lv/reach

dus ar limlentes strémelém), un nodo-

diet atsevigki no nolietotas ierices (ievé-

rojiet spéka eso$os noteikumus).

Tadéjadi akumulatoru blokus var par-

stradat paredzétaja kartiba.

Tikai ES valstis: Saskana ar Eiropas Sa-

vienibas direktivu par baterijam un aku-

mulatoriem un attiecigas valsts tiesibu

aktu prasibam bojatie vai nolietotie aku-

mulatoru bloki/baterijas ir jasavac atse-

viSki un japarstrada apkartégjai videi ne-

kaitiga veida.
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Simboliai

Ispéjimas apie bendrojo pobi-
dZio pavojus

Skaityti naudojimo instrukcija,
saugos nurodymus!

Nemesti j buitinius Siuksly-
nus.

Antrinio Zaliavy panaudojimo
simbolis - rodo, kad juo pa-
Zenklinta medZiaga galima
perdirbti

Akumuliatoriu naudoti ir lai-
kyti tik temperattru diapazo-
ne nuo - 10 °C (14 °F) iki
maks. + 50 °C (122 °F).
Saugoti nuo karscio ir atviros
ugnies - nemesti j ugnj -
sprogimo pavojus!

Lietuviskai

Saugoti nuo vandens - ne-
>§)  merkti j skystj.
@ Patarimas, nurodymas
c € CE Zenklinimas: patvirtina
prietaiso atitiktj Europos
Bendrijos direktyvoms.

2 Li-lon akumuliatoriy saugos
nurodymai

& ISPEJIMAS! Perskaitykite vi-

sus saugos nurodymus ir in-

strukcijas. Delsimas vykdyti

Siuos saugos nurodymus ir instrukcijas
gali tapti elektros smagio, gaisro ir / ar-
ba sunkiy suzalojimuy priezastimi.
ISsaugokite visus saugos nurodymus ir
instrukcijas, kad galétumeéte juos pasi-
Ziuréti ateityje.
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Licio jony akumuliatoriaus sekcijos yra
sandariai uzdarytos ir nekelia pavojaus
Zmonéms bei aplinkai, jeigu akumulia-
torius naudojamas ir su juo elgiamasi
laikantis gamintojo nurodymu.

- Su iskrautais akumuliatoriais elgtis
atsargiai. Akumuliatorius yra pavo-
jaus saltinis, nes jo trumpojo jungimo
sroveé gali buti labai didelé. Net jeigu
Li-lon akumuliatoriai atrodo i$krauti,
nebandykite jy iSkrauti visiskai.

- Saugoti nuo smigiu ir kitokio fizinio
poveikio. Smiugiai ir kokiu nors daik-
tu prasiskverbimas j korpusa aku-
muliatorius gali sugadinti. Dél to i$
akumuliatoriu gali pradéti sunktis
skystis ar verztis damai, jie gali pra-
deti kaisti, uzsidegti ar sprogti.

- Nenaudojamo akumuliatoriaus nelai-
kykite Salia savarzeéliy, monetu, rak-
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tu, viniu, varztuy ar kitokiu smulkiu
metaliniu daiktu, kurie galétu trum-
pai sujungti akumuliatoriaus kontak-
tus. Akumuliatoriaus kontakty trum-
pasis jungimas gali tapti nudegimy ar
gaisro priezastimi.
Akumuliatoriu saugokite nuo ugnies
ir per aukstos temperatiros. Ugnis
arba aukstesné kaip 130 °C (265 °F)
temperatira gali sukelti akumuliato-
riaus sprogima.
Akumuliatoriaus neatidarinékite.
Akumuliatoriu atidarant ar bandant
modifikuoti, yra pavojus pazeisti jo
vidines apsaugos priemones. Dél to
iS akumuliatoriaus gali pradeéti verZtis
damai, jis gali pradéti kaisti, uzsidegti
ar sprogti.
- Akumuliatoriaus nemerkti j skyscius,
pvz., vanden;j (ir siru) ar gérimus.
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Dél kontakto su skysciais akumulia- kite, kai temperatira yra uz naudoji-
torius gali sugesti. Dél to i$ akumu- mo instrukcijoje nurodyto tempera-
liatoriaus gali pradéti verztis dimai, turu diapazono ribu. Netinkamas

jis gali pradeti kaisti, uzsidegti ar ikrovimas arba jkrovimas uz leistino
sprogti. Tokio akumuliatoriaus nebe- temperatiry diapazono riby gali su-
naudoti ir kreiptis j igaliota Festool gadinti akumuliatoriu ir didinti gaisro
techninés priezidros centra. pavoju.

- Akumuliatoriaus nelaikyti vietose, - Deganciy Li-lon akumuliatoriu nieka-
kur yra didelis oro drégnumas. Tai da negesinti vandeniu! Naudoti smélj
galétu sukelti akumuliatoriaus korozi-  arba nedegu audekla.
ja. - Akumuliatoriu pazZeidus arba netin-

- Akumuliatorius jkraukite tik gamin- kamai naudojant, i$ jo gali iSsiverzti
tojo rekomenduojamais krovikliais cheminiy medziagy garai. Sie garai
(Zr. iliustracija naudojimo instrukci- gali dirginti kvépavimo takus. Patalpa
jos pradzioje). Jei kroviklis, tinkantis iSvedinkite arba iseikite j gryna ora ir,
tik nustatytiems akumuliatoriu ti- jeigu reikia, kreipkités j gydytoja.
pams, naudojamas kitiems akumulia- - Akumuliatoriy paketa naudokite tik
toriams jkrauti, kyla gaisro pavojus. su savo ,Festool” elektriniu jrankiu.

- Vykdykite visus jkrovimo nurodymus Tik taip akumuliatoriu paketas bus
ir akumuliatoriaus niekada nejkrau- apsaugotas nuo pavojingos perkrovos.
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Naudojant kita prietaisa gali kilti su-

Zeidimu ir gaisro pavojus.
- Akumuliatoriu naudojant netinkamai,
iS jo gali iStekéti skystis. Venkite sa-
ly€io su Siuo skysciu. Ant odos pate-
kusi skysti nuplaukite vandeniu.
Skyscio patekus j akis, kreipkités j
gydytoja. Akumuliatoriaus skystis gali
sudirginti arba chemiskai nudeginti
oda.
IS paZeisto akumuliatoriaus iStekéjes
skystis gali uztersti gretimus ele-
mentus ar daiktus. Siuos elementus
ar daiktus patikrinkite. Juos nuvalyki-
te: skysti surinkite sausu popieriniu
rank$luoséiu, o elementus ar daiktus
nuplaukite dideliu kiekiu vandens.
Kad iSvengtuméte skyscio salycio su
oda, apsimaukite apsaugines pirsti-
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nes. Jeigu reikia, sugadintus elemen-
tus pakeiskite.

- PaZeisto ar kaip nors pakeisto aku-

muliatoriaus nenaudokite. Pazeistu
arba kaip nors pakeisty akumuliatoriy
veikimas yra nenuspéjamas, todél vi-
sada yra gaisro, sprogimo ar suzaloji-
mo pavojus.

PaZeisty akumuliatoriu nenaudoti.
Akumuliatoriaus eksploatavima ne-
delsiant nutraukti, jeigu jo bisena
kelia jtarima, pvz., jis pradeda kaisti,
pakeicia spalva, deformuojasi ar at-
siranda kvapas. Tokj akumuliatoriy
naudojant toliau, i$ jo gali pradéti
verztis dimai, jis gali kaisti, uzsidegti
ar sprogti.

Akumuliatoriaus neatidarinéti, ne-
spausti, neperkaitinti (daugiau kaip
80 °C / 176 °F) ir nedeginti. Siy reika-



lavimy nepaisant, kyla nudegimuy ir
gaisro pavojus. Laikykités gamintojo
nurodymu.

3 Techniniai duomenys

Li¢io jonu akumuliatoriai Svoris
BP 18 Li 3,1 C/ 0,4 kg
BP18Li3,0C (0,9 bs)
BP 18 Li 5,2 AS/ 0,7 kg
BP 18 Li 5,0 AS (1,5 lbs)
BP12Li25C 0,3 kg

(0,6 lbs)

Daugiau techniniuy duomenu yra nurody-
ta akumuliatoriaus firminéje duomeny
lenteléje.

Lietuviskai
4 Naudojimas pagal paskirtj

Akumuliatoriai tinka naudoti su Festool
akumuliatoriniais prietaisais (Zr. atitin-
kama prietaisa) ir jkrauti nurodytais
Festool krovikliais (zr. iliustracija nau-
dojimo instrukcijos pradzioje).

5 Prietaiso elementai

[1-1] Talpos indikatoriaus jjungimo
mygtukas

Talpos indikatorius

Védinimo angos (tik BP 18 Li ...
AS)

Mygtukai akumuliatoriui atlais-

vinti

[1-2]
[1-3]

[1-4]

Nurodytos iliustracijos* pateiktos Sios
naudojimo instrukcijos pradzioje.

* Iliustracijos gali skirtis nuo tikrojo
vaizdo.
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6 Naudojimas

6.1 Nurodymai dél optimalaus

akumuliatoriaus naudojimo

Akumuliatorius tiekiamas i$ da-
lies jkrautas. Kad baty uztikrinta
visa akumuliatoriaus galia, pries
pirmajj naudojima akumuliatoriu
batina pilnai jkrauti tinkamu kro-
vikliu.
Akumuliatoriu papildomai jkrauti gali-
ma bet kuriuo metu, tai netrumpina jo
tarnavimo laiko. |krovimo proceso per-
traukimas akumuliatoriui nekenkia.
& automatiskai, jo jungiklio ne-
bespausti. Tai gali pakenkti

akumuliatoriui.

Elektriniam jrankiui iSsijungus

Akumuliatoriuje yra jrengta temperata-
ros kontrolé, leidzZianti jkrauti tik tem-
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peratiry diapazone nuo 0 °C (32 °F) iki

mazdaug 50 °C (122 °F). Tai uztikrina il-

ga akumuliatoriaus tarnavimo laika.

- Akumuliatoriu laikyti pagal galimybes
vésioje (nuo 5 °C iki 25 °C / 41 °F iki
77 °F) ir sausoje (oro drégnumas < 80
%) vietoje.

- Todél, pvz., vasara akumuliatoriaus
negalima palikti automobilyje.

- Po jkrovimo pastebimai sumazéjusi
akumuliatoriaus naudojimo trukme
rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir
ji reikia keisti nauju.

- Laikytis utilizavimo nurodymu.

6.2 Talpos indikatorius

Talpos indikatorius [1-2], kai mygtu-

kas [1-1] yra nuspaustas, mazdaug 2 s

rodo akumuliatoriaus jkrovos lygi:



70 - 100 %
. 40 -70 %
15-40 %
<5

* Rekomendacija: prie$ naudojant to-
liau, akumuliatoriu jkrauti.

7 Techniné prieziira ir
aptarnavimas

= Kontroliuoti, kad akumuliatoriaus
prijungimo kontaktai visada bitu
Svards.

= Akumuliatoriaus vedinimo ang-
os [1-3] visada turi bati atviros, prie-
Singu atveju jo veikimas bus ribotas.

= Jeigu akumuliatorius nebeveikia,
kreiptis j igaliota Festool techninés
prieZidros centra. (www.fes-
tool.com/service)

Lietuviskai
8 Transportavimas

Turimi Li-lon akumuliatoriai yra teisés
aktu dél pavojingu kroviniy veZimo re-
guliavimo objektas. Pries transportavi-
ma naudotojas privalo pasidomeéti vieti-
niais reglamentais. Siunciant per tre-
Ciuosius asmenis (pvz., oro transportu
arba pervezimo automobiliais jmones),
reikia laikytis specialiuju reikalavimu.
Tokiais atvejais ruosiant siunta, reikia
pasitelkti pavojingu kroviniu eksperta.
Siysti tik nepaZeista akumuliatoriu.
Siunciant laikytis vietiniu reglamentu.
Laikykités galiojanciy nacionaliniy tei-
sés aktu, kuriuose $is klausimas galbat
aptartas iSsamiau.

9 Aplinka

Baigtus eksploatuoti arba sugedusius
akumuliatorius tik iSkrauti; apsaugotus
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nuo trumpojo jungimo (pvz., lipnia juos-
ta izoliuojant kontaktus) ir atskirtus nuo
nebenaudojamo prietaiso pristatyti j pri-
émimo vietas (laikytis galiojanciy regla-
mentu).

Taip akumuliatoriai bus utilizuojami
nustatyta tvarka.

Tik ES valstybéms: laikantis Europos
direktyvos dél maitinimo elementu ir
akumuliatoriy bei sprendimo dél jos
jitraukimo j nacionalinius teisés aktus,
sugedusius arba baigtus eksploatuoti
maitinimo elementus / akumuliatorius
batina surinkti atskirai ir pateikti antri-
niam perdirbimui pagal aplinkosaugos
reikalavimus.

Informacija apie priémimo vietas, kurio-
se prietaisai bus nustatyta tvarka utili-
zuojami, rasite www.festool.lt/
recycling .
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Informacija apie REACH:
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Simboli

Opozorilo za splosno nevar-
nost

Preberite varnostna opozorila
in navodila za uporabo!

Ne medite v gospodinjske od-
padke.

Simbol za recikliranje - mate-
rial, ki ga je mogoce reciklira-
ti

Uporaba in shranjevanje aku-
mulatorske baterije sta dovo-
ljena zgolj v temperaturnem
obmo¢&ju od -10 °C (14 °F) do
najv. +50 °C (122 °F).
Akumulatorsko baterijo zasci-
tite pred vrocino in odprtim
ognjem - ne vrzite je v ogenj -
nevarnost eksplozije!

Slovenscina

Zascitite jo pred vodo - ne po-
topite je v tekoCino.

®
q3

2 Varnostna opozorila za litij-
ionske akumulatorske baterije

OPOZORILO! Preberite vsa var-

nostna opozorila in navodila.

Ce varnostnih opozoril in navo-
dil ne upostevate, lahko pride do elek-
triénega udara, pozara in/ali hudih te-
lesnih poskodb.

Napotek, nasvet

Oznaka CE: potrjuje skladnost
orodja z direktivami evropske
skupnosti.

Vsa varnostna opozorila in navodila
shranite za prihodnjo uporabo.

Celice v litij-ionskih akumulatorskih ba-
terijah so zaprte nepropustno za plin in
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neskodljive, e pri njihovi uporabi in
ravnanju z njimi upostevate navodila
proizvajalca.

- Z izpraznjenimi akumulatorskimi ba-
terijami ravnajte previdno. Akumula-
torske baterije so vir nevarnosti, saj
lahko povzrocijo mocan kratki stik.
Tudi Ce je videti, da so litij-ionske aku-
mulatorske baterije popolnoma iz-
praznjene, se dejansko nikoli ne iz-
praznijo v celoti.

- Preprecite udarce/druge vplive.
Udarci in vdor predmetov lahko po-
Skodujejo akumulatorsko baterijo.
Povzrodijo lahko iztekanje, segreva-
nje, dim, vnetje ali eksplozijo akumu-
latorske baterije.

- Akumulatorske baterije, ki je ne po-
trebujete, ne hranite v bliZini pisarni-
Skih sponk, kovancev, kljucev, Zeb-
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ljev, vijakov ali drugih majhnih kovin-
skih predmetov, ki lahko povzrocijo
premostitev kontaktov. Kratki stik
med kontakti akumulatorske baterije
lahko povzroci opekline ali pozar.

- Akumulatorske baterije ne izpostav-
ljajte ognju ali previsokim tempera-
turam. Ogenj in temperature nad
130 °C (265 °F] lahko povzrodijo eks-
plozije.

- Akumulatorske baterije ne odpirajte.
V primeru odpiranja ali spreminjanja
akumulatorske baterije se lahko po-
Skodujejo varnostne priprave. To lah-
ko vodi do segrevanja, nastanka dima,
vnetja ali eksplozije akumulatorske
baterije.

- Akumulatorskih baterij ne potapljajte
v tekocine, kot so slanica, voda ali pi-
jace. Stik s tekocCino lahko poskoduje



akumulatorsko baterijo. To lahko vo-
di do segrevanja, nastanka dima, vne-
tja ali eksplozije akumulatorske bate-
rije. Akumulatorske baterije ne upo-
rabljajte vec in se obrnite na poobla-
§ceno servisno sluzbo Festool.
Akumulatorske baterije ne shranjuj-
te v prostorih z visoko vlaZnostjo. Za-
radi tega lahko zacne akumulatorska
baterija korodirati.
Akumulatorske baterije polnite le s
polnilniki, ki jih je priporocil proizva-
jalec [glejte sliko na zacetku navodil
za uporabo). Ce polnilnik, ki je prime-
ren za doloceno vrsto akumulatorskih
baterij, uporabljate z drugimi akumu-
latorskimi baterijami, obstaja nevar-
nost pozara.
- Upostevajte vsa navodila v povezavi s
polnjenjem in akumulatorske bateri-

Slovenscina

je ali akumulatorskega orodja nikoli
ne polnite pri temperaturi, Ki je visja
ali niZja od predpisane. Napacno pol-
njenje ali polnjenje pri temperaturi,
visji ali niZji od dovoljene, lahko unici
akumulatorsko baterijo in poveca ne-
varnost pozara.

Gorecih litij-ionskih akumulatorskih
baterij nikoli ne gasite z vodo! Upora-
bite pesek ali odejo za gasenje.

éeje akumulatorska baterija posko-
dovana ali ¢e jo nestrokovno uporab-
ljate, lahko iz nje uhajajo pare. Pare
lahko drazijo dihalne poti. Dovedite
svez zrak in se v primeru teZav posve-
tujte z zdravnikom.

Akumulatorsko baterijo uporabljajte
le z orodjem Festool. Le tako zascitite
akumulatorsko baterijo pred nevarno
preobremenitvijo. Ce uporabljate dru-
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go orodje, lahko povzrocite poskodbe

in pozar.
- Ob napacni uporabi lahko iz akumu-
latorske baterije izteka tekocina.
Preprecite stik z njo. V primeru stika
izperite z vodo. Ce tekotina zaide v
oci, poleg tega poiscite zdravnisko
pomoc. Iztekajo¢a akumulatorska te-
kocina lahko povzroci drazenje koze
ali opekline.
Ce je akumulatorska baterija pokva-
rjena, lahko iz nje uhaja tekocina, ki
navlaZi sosednje predmete. Preverite
izpostavljene dele. Te oCistite tako, da
tekocino posrkate s suho gospodinj-
sko krpo in izperete z veliko vode.
Uporabljajte zas¢itne rokavice, da
preprecite stik s koZo. Po potrebi dele
zamenjajte.
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- Ne uporabljajte poskodovanih ali
spremenjenih akumulatorskih bate-
rij. Poskodovane in spremenjene aku-
mulatorske baterije se lahko nepred-
vidljivo odzivajo in povzrocijo pozar,
eksplozijo ali poskodbe.

Ne uporabljajte poskodovanih aku-
mulatorskih baterij. Akumulatorsko
baterijo prenehajte uporabljati takoj,
ko zacne kazati nenavadne lastnosti,
kot so npr. smrad, vrocina, obarvanje
ali deformacija. Ce nadaljujete z upo-
rabo, lahko pride do segrevanja, na-
stanka dima, vziga ali eksplozije aku-
mulatorske baterije.

Akumulatorske baterije ne odprite,
zdrobite, pregrevajte (nad 80 °C/

176 °F) ali zaZgite. Ce tega ne uposte-
vate, obstaja nevarnost opeklin in po-



zara. Upostevajte navodila proizvajal-
ca.

3 Tehnicni podatki

Litij-ionske akumulator- Teza
ske baterije
BP 18 Li3,1C/ 0,4 kg
BP18Li3,0C (0,9 lbs)
BP 18 Li 5,2 AS/ 0,7 kg
BP 18 Li 5,0 AS (1,5 lbs)
BP12Li25C 0,3 kg
(0,6 lbs)

Dodatni tehni¢ni podatki so navedeni na
tipski tablici na akumulatorski bateriji.

4 Namenska uporaba

Akumulatorske baterije so primerne za
uporabo v akumulatorskih orodjih Fe-

Slovenscina

stool (glejte posamezno orodje) in nave-
denih polnilnikih Festool (glejte sliko na
zaetku navodil za uporabo).

5 Elementi orodja

[1-1]1 Tipka za vklop prikaza napol-
njenosti

Prikaz napolnjenosti
Prezragevalne reze (samo

BP 18 Li ... AS)

Tipke za sprostitev akumula-
torske baterije

Navedene slike so na zacetku navodil za
uporabo.

* Slike se lahko razlikujejo od izvirnika.

[1-2]
[1-3]

[1-4]
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6 Uporaba
6.1

®

Navodila za optimalno ravnanje
z akumulatorsko baterijo

Akumulatorske baterije so ob do-
bavi le delno napolnjene. Pred
prvo uporabo orodja s polnilni-
kom popolnoma napolnite aku-
mulatorsko baterijo, da zagotovi-
te njeno polno zmogljivost.

Akumulatorsko baterijo lahko polnite
kadar koli, ne da bi pri tem ogrozZali nje-
no Zivljenjsko dobo. Prekinitev polnjenja
ne Skoduje akumulatorski bateriji.

Ko se elektri¢no orodje samo-

dejno izkljuci, ne pritiskajte

ve¢ na stikalo za vklop/izklop.
Tako lahko poskodujete akumulatorsko
baterijo.
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Akumulatorska baterija je opremljena z
nadzorom temperature, ki omogoca
polnjenje le v temperaturnem obmocju
med 0 °C (32 °F) in pribl. 50 °C (122 °F).
Na ta nacin je omogocena dolga Ziv-
ljenjska doba akumulatorske baterije.

- Akumulatorsko baterijo shranjujte na
hladnem (od 5 °C do 25 °C/od 41 °F do
77 °F) in suhem mestu (vlaZnost zraka
< 80 %).

- Akumulatorske baterije npr. poleti ne
puscajte v avtu.

- Znatno krajsi ¢as delovanja akumula-
torske baterije po polnjenju je znak,
da je akumulatorska baterija izrablje-
nain da jo je treba zamenjati z novo.

- Upostevajte navodila za odstranjeva-
nje.



6.2  Prikaz napolnjenosti

Prikaz napolnjenosti [1-2] ob pritisku
na tipko [1-1]1 za pribl. 2 sekundi prika-
Ze stanje napolnjenosti akumulatorske
baterije:

I 70-100%
40-70%
[ — 15-40%
<15%"

* Priporocilo: pred nadaljnjo uporabo
napolnite akumulatorsko baterijo.

7 VzdrZevanje in nega

= Priklju¢na kontakta na akumulator-
ski bateriji morata biti ista.

= Ne prekrivajte prezracevalnih rez
[1-3] na akumulatorski bateriji, saj
tako omejite njeno delovanje.

Slovenscina

= Ce akumulatorska baterija ne deluje
vec, se obrnite na pooblasceno ser-
visno sluzbo Festool. (www.fe-
stool.com/service)

8 Transport

Za vsebovane litij-ionske akumulator-
ske baterije veljajo zakonska dolocila o
nevarnih snoveh. Uporabnik mora biti
pred transportom obvescen o lokalnih
predpisih. V primeru posiljanja prek tre-
tjih oseb [npr.: letalski promet ali $pedi-
cija) je treba upoStevati posebne zahte-
ve. Pri pripravi paketa za posiljanje je
treba sodelovati s strokovnjakom za ne-
varne snovi. Akumulatorsko baterijo po-
Sljite le, Ce je neposkodovana. Pri posi-
ljanju upostevajte lokalne predpise.
Upostevajte morebitna dodatna nacio-
nalna zakonska dolodila.
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9 Okolje

OdsluzZene ali okvarjene akumulator-
ske baterije oddajte na zbirna mesta
brez orodja ter v izpraznjenem stanju in
zavarovane pred kratkim stikom (npr. z
izoliranjem polov z izolirnim trakom;
upostevajte veljavne predpise).
Akumulatorske baterije se bodo tako
nadzorovano reciklirale.

Samo za EU: V skladu z evropsko direk-
tivo o baterijah in akumulatorjih in v
skladu z nacionalnimi predpisi je treba
nedelujoce ali izrabljene akumulatorske
baterije/baterije zbirati lo¢eno in jih od-
dati v postopek okolju prijazne recikla-
Ze.

Podatke o zbirnih mestih za njihovo pra-
vilno oddajo med odpadke so na voljo na
www.festool.com/recycling .
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Informacije REACH: www.festool.com/
reach
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Szimbélumok

Altalanos veszélyekre vonat-
kozé figyelmeztetés

Olvassa el a hasznélati utasi-
tast, valamint a biztonsagi
eléirasokat!

Ne dobja ki haztartasi sze-
métbe.

Ujrahasznositas szimbélum -
Ujrahasznosithatd anyag

Az akkumulator csak a -

10 °C (14 °F) és + 50 °C

(122 °F) kozotti hémérséklet-
tartomanyok kozott hasznal-
hat és tarolhato.

Ovja meg hétsl és nyilt langtol
- soha ne dobja tlizbe - Rob-
banasveszély!

Magyar

Ovja meg viztél - ne meritse
>y)  folyadékokba.
@ Megjegyzések, otletek
c € CE-jelélés: Igazolja, hogy az
eszkdz megfelel az Eurdpai
Kézosség iranyelveinek.

2 Biztonsagi utasitasok Li-ion
akkuegységekhez

& VIGYAZAT! Olvassa el az dsz-
szes biztonsagi eléirast és uta-
sitast. A biztonsagi eldirasok és
utasitasok betartdsanak elmulasztasa
aramitéshez, tlizhéz és/vagy sulyos
testi sériilésekhez vezethet.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi eldi-
rast és utasitast a késobbi felhasznal-
hatésag érdekében.
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A litium-ion akkuegységek celldinak le-
zarasa gaztémor, és nem karosak,
amennyiben a hasznalat és kezelés so-
ran betartja a gyartéi eléirdsokat.

- A lemeriilt elemeket 6vatosan kezel-
je. Az akkuegységek veszélyforrast
jelentenek, mivel igen magas rovid-
zarlati aramot okozhatnak. A litium-
ion akkuegységek soha nem merdl-
nek le teljesen, még akkor sem, ha
latszélag lemerdilt dllapotban vannak
IS.

- Keriilje el a fizikai behatasokat/
itéseket. Az iitések és idegen tar-
gyak behatolasa karosodast okozhat
az elemekben. Ez szivargashoz, hé-
képzddéshez, flistképzédéshez, az ak-
kuegység kigyulladasahoz vagy fel-
robbanasahoz vezethet.
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- A hasznalaton kiviili akkuegységet
tartsa tavol irodai kapcsoktdl, pénz-
érméktol, kulcsoktol, szégektol, csa-
varoktol és mas kisméreti fémtar-
gyaktol, mert ezek rovidre zarhatjak
az akkuegység pdlusait. Az akkumu-
lator polusai kozotti rovidzarlat égési
sériiléseket vagy tiizet okozhat.

- Az akkuegységet ne tegye ki tliznek

vagy til magas homérsékleteknek. A

tliz vagy a 130 °C (265 °F) feletti hg-

mérsékletek robbanashoz vezethet-
nek.

Ne nyissa ki az akkuegységet! Az ak-

kuegység kinyitasa vagy modositasa

befolyasolhatja annak biztonsagat.

Ez h6képzddéshez, fiistképzédéshez,

az akkuegység kigyulladasahoz vagy

felrobbanasahoz vezethet.



- Az akkuegységet ne meritse folyadé-
kokba, példaul (sés) vizbe vagy ita-
lokba. A folyadékokkal valé érintke-
zés az akkuegység meghibasodasa-
hoz vezethet. Ez h6képzddéshez, fiist-
képzGdéshez, az akkuegység kigyulla-
déséhoz vagy felrobbanasahoz vezet-
het. Ne hasznalja az akkuegységet to-
vabb és forduljon egy hivatalos Fes-
tool tigyfélszolgalathoz.

Ne tarolja az akkuegységet magas

paratartalmu kérnyezetben. Ez az

akkuegység korrodalodasat okozhat-
ja.

- Csak a gyarto altal ajanlott toltébe-
rendezéssel toltse az akkuegysége-
ket. (lasd az abrat a hasznalati utmu-
tato elején). Ha egy bizonyos fajta ak-
kuegységhez valé toltéberendezéssel

Magyar

masfajta akkuegységet tolt, tlizve-
szély all fenn.

Tartsa be a t6ltésre vonatkozo 6sz-
szes utasitast, és az akkuegységet
vagy az akkumulatoros kéziszersza-
mot soha ne tdltse a hasznalati ut-
mutatéban megadott hémérséklet-
tartomanyokon kiviil. A helytelen,
vagy az engedélyezett hémérséklet-
tartomanyon kiviili toltés az akkuegy-
ség meghibasodasat okozhatja, és
megnoveli a tlizeset veszélyét.

Egé litium-ionos akkuegységet soha
ne oltson vizzel! Hasznaljon homokot
vagy tlizolté berendezést.

Az akkuegység sériilésének és szak-
szerlitlen hasznalatanak esetén g6-
zok keletkezhetnek. A g6z6k ingerel-
hetik a légutakat. Engedjen be friss

175



Magyar

levegét és panaszok esetén keressen
fel egy orvost.

- Az akkuegységet csak a Festool ké-
sziilékéhez hasznalja. Csak igy véd-
heté meg az akkuegység a veszélyes
talterheléstdl. Mas készilék haszna-
lata sériiléseket és tlizveszélyt okoz-
hat.

- Helytelen hasznalat esetén elektrolit
szivaroghat ki az akkuegységhdél. Ke-
riilje az azzal valo érintkezést. Ha
mégis hozzaért, mossa le a feliiletet
vizzel. Ha elektrolit keriilt a szemé-
be, a kimosason kiviil vegyen igénybe
orvosi segitséget is. Az akkumulator-
bol kiszivargo elektrolit bérirritaciot
vagy égési sériilést okozhat.

- Az akkuegység meghibasodasa ese-
tén elektrolit szivaroghat ki és a kor-
nyezetében lévo targyakat atnedve-
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sitheti. Vizsgalja at az érintett része-
ket. Ezeket Ugy tisztitsa, hogy a folya-
dékot szaraz haztartasi torlépapirral
felitatja és bd vizzel ledbliti. Keriilje a
bérrel vald érintkezést védbkeszty(
viselése altal. Adott esetben cserélje
ki ezeket a részeket.

Ne hasznaljon sériilt vagy modositott
akkuegységet. A sériilt vagy mddosi-
tott akkuegységek eldrelathatatlan
moédon viselkedhetnek, és tliz-, rob-
banés- vagy sériilésveszélyt okozhat-
nak.

Ne hasznaljon sériilt akkuegysége-
ket. Azonnal fiiggessze fel az akku-
egység hasznalatat, amennyiben
azon rendellenes tulajdonsagokat,
példaul szagképzddést, felheviilést,
elszinezddést vagy deformalodast ta-
pasztal. Amennyiben tovabb hasznalja



az akkuegységet, az h6- és fustképzé-

déssel, valamint kigyulladassal vagy

felrobbanassal jarhat.

- Ne nyissa fel, zizza szét, hevitse tul
(80 °C 176 °F folé) vagy ne égesse el

3

az akkuegységet. Ennek figyelmen ki-

viil hagyasa esetén égési sériilés ve-
szélye, valamint tlzveszély all fenn.

Kdvesse a gyartd utasitasait.

Miiszaki adatok

Li-ion akkuegységek
BP 18 Li3,1C/
BP18Li3,0C

BP 18 Li 5,2 AS/
BP 18 Li 5,0 AS

BP12Li25C

Saly
0,4 kg
(0,9 lbs)
0,7 kg
(1,5 lbs)
0,3 kg
(0,6 lbs)

Magyar

A tovabbi mUszaki adatok leolvashatdk
az akkuegység tipustablajan.

4 Rendeltetésszeri hasznalat

Az akkuegységek Festool akkumulato-
ros késziilékekkel (lasd az adott készi-
léket) és a megnevezett Festool akku-
mulétortoltékkel (lasd az &brat a hasz-
nalati dtmutaté elején) hasznalhatdk.

5 A késziilék részei

[1-1] Kapacitaskijelzés bekapcsola-
sara szolgalé gomb

[1-2] Téltéskijelzd

[1-3] Szelldzényildsok (csak

BP 18 Li ... AS)
-4] Gombok az akkuegység kiolda-
sahoz
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A hivatkozott dbrakat* a hasznalati uta-
sitas elején talalja meg.
* Az abrak eltérhetnek az eredetitdl.

6 Uzem
6.1

®

Utmutaté az akkuegység
megfeleld hasznalatahoz

Az akkuegységet félig feltdltve
szallitjuk. A teljes teljesitmény
biztositdsa érdekében elsé hasz-
nalat el6tt teljesen toltse fel az
akkuegységet a tolt6készilék-
ben.

Az akkuegység barmikor feltélthetd
anélkil, hogy csokkenne az élettarta-
ma. A toltési folyamat megszakitasa
nem karositja az akkuegységet.
Az elektromos kéziszerszam
automatikus kikapcsolasa utan
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ne nyomja meg a ki-/bekapcsolé gom-
bot. Az akkuegység karosodhat.

Az akkuegység hémérséklet-feliigyelet-
tel van ellatva, mely a feltoltést csak 0
°C (32 °F) és 50 °C (122 °F) kozotti hé-
mérséklet-tartomanyban engedélyezi.
Ezaltal magas akkuélettartam érhetd
el.

- Az akkuegységeket lehetdleg hiivés (5
°C és25°C/ 41 °F és 77 °F kozott) és
szaraz (levegd paratartalma < 80%])
helyen tarolja.

- Az akkuegységet pl. nyaron ne felejtse
az autdban.

- Ha a feltoltéseket kdvetd lizemid§ je-
lentésen lerovidiil, az azt jelenti, hogy
az akkuegység elhasznalédott, és ki
kell cserélni.

- Ugyeljen az artalmatlanitasi tudniva-
Lok betartasara.



6.2 Toltéskijelzo

A kapacitaskijelzé [1-2]a gomb [1-1]
megnyomasaval kb. 2 masodpercig
megjeleniti az akkuegység toltottségi
allapotat:

70-100%
. 40-70%
15-40%
5w

* Javaslat: Toltse fel az akkuegységet
a tovabbi hasznalat elétt.

7 Karbantartas és apolas

= Tartsa tisztan az akkuegység csatla-
kozoérintkezait.

= Tartsa szabadon az akkuegységen
Lévé szellézényildsokat [1-3], ellen-

Magyar

kez6 esetben a m(ikodés korlatozottd
valhat.

= Ha az akkuegység mar nem m(ikodé-
képes, forduljon egy hivatalos Fes-
tool tigyfélszolgalathoz. (www.fes-
tool.com/service)

8 Szallitas

A mellékelt Li-ion akkuegységekre a
veszélyes termékek szallitdsara vonat-
kozé torvény kévetelményei érvényesek.
A felhasznalo koteles a szallitas eldtt
tajékozaodni a helyi elirasokrol. Harma-
dik fél altal végzett szallitas esetén (pl.:
légi szallitds vagy szallitmanyozas) kii-
lonleges kovetelményeknek kell eleget
tenni. A csomag dsszeallitdsdhoz veszé-
lyes szallitmanyokhoz ért6 szakember
kozremiikodését kell kérni. Az akkuegy-
séget kizarélag sértetlen allapotban
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szallitsa. A szallitds soran vegye figye-
lembe a helyi el8irdsokat. Ugyeljen az

tiven kell gydjteni, és lehet6vé kell tenni
azok kornyezetkiméld Ujrahasznosita-

orszagban érvényes esetleges tovabbi sat.

elirasok betartasara. A rendeltetésszer( artalmatlanitashoz

a gy(jtéhelyekrél informéaciokat az alab-
bi helyen www.festool.hu/recycling ta-
lalhat.

Informaciok a REACH-rél:
www.festool.hu/reach

9 Kornyezetvédelem

A hasznalt vagy meghibasodott ak-
kuegységeket csak lemeriilt és rovid-
zérlat ellen biztositott allapotban (pl. a
pélusok ragasztdszalaggal valé szigete-
lése altal] és a hasznalt készllékrél le-
valasztva adja le a gydjtéhelyen (tigyel-
jen az érvényes elGirdsokra).

Ily mddon biztosithaté az akkumulato-
rok rendeltetésszer( Ujrahasznositasa.
Csak az EU tagorszagokra érvényes: Az
elemekrél és akkumulatorokrél sz6ld
eurépaiirdnyelv és annak nemzeti jogi
atvétele értelmében a hibas vagy hasz-
nalt akkumulatorokat/elemeket szelek-
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Z0pBoAa

Mpogtdonoinon anod yeviko
kivduvo

AwaBaoTe TIG UNOdEigeELC aopa-
Aelag oTig 0dnyieg Aettoup-
yiag!

Mnv neTarte Tn oUOKEUN OTa OL-
Klaka anoppippara.

LOuBoAo avakUKAwoONG - ava-
KUKAGWOLHO UALKO

Xpnhon kat anoBnkeuon Twv
pnaTapl®yv povo oTnv nepLoxn
Beppokpaciag ano - 10 °C

(14 °F) péxpt To noAU + 50 °C
(122 °F).

MpooTateveTe TIG Pnatapieg
ano tn BeppdTNTa KAl TNV AvoL-
XTH QWTLA - PNV TG NETATE NO-

0
C

2

€

eMNVIKA

T€ 0TN PWTLA - Kivduvog ékpn-
€nc!

MpooTateveTe TIG ynarapieg
ano 1o vepo - pnv TG BuBizeTe
o€ uypd.

ZupBouAn, unodelgn

Xapaktnplopog CE: EniBe-
Baldwvel TNV MLOTOTNTA TOU EP-
yaAeiou pe TL¢ 0dnyieg Tng Eu-
pwnaikng Kowvotntag.

Ynodei§elg acpaleiag yia
Hnartapieg LovTwv Albiou

MPOEIAOMOIHZIH! AwaBdoTe
OAeg TIG Unodeifelg acpaleiag
Kat 1L 0dnyieg. Ot napaleiyelg

KaTta TNV TApNon Twv unodeifewv aopa-
Aeiag Kal Twv 0dnyLwy, ynopouv va npo-
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eMnvViIKa

KaAéoouv nAekTponAngia, nupkayld
Kat/n 6oBapoug TpaupaTopoys.
@DuAayeTe OAEG TG unodeielg aopa-
Aeiag Kat 0dnyieg yia HEANOVTIKN XpN-
on.

Ta oTouxeia oTig pnatapieg LOvTwv AiBiou
elval KAELoPEVA AEPOOTEYMG Kal akivdu-
va, EpOCOV TNPOUVTAL KaTa TN XpNaon Kat
TO XELPLOPO oL NpodLlaypaPES ToU KaTa-
OKEUAaoTN.

- Xpnoponoleirte TG Gd€LEG pnarapieg
npooeKTIKA. O ynatapieg anoteAouv
nnyn kwvdUvou, enewdn pnopei va npo-
KaAéoouv éva ndpa noAl uywnAo peu-
Ha BpaxukKuKA®UAToG. AKopn Kat 6Tav
ol pnarapieg WovTwv AtBiou Bpiokovrat
(PALVOUEVLKA OE ANoQopTLOPEVN KaTd-
otaon, 8ev anopopTizovrat MoTe nAn-
PWG.
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- Ano@elyeTe xTunnpara/endpdaoceig.
Ta xTunApaTa Kat n eL0XOPNGN avrL-
Keipeva pnopolv va NpoKaA€éoouv gn-
pLé o1 pnartapieg. Auto pnopei va
odnynoeL oe OlappoEG, EKAuan Bepuo-
TnTag, dnpLoupyia kanvoU, avapAegn n
€kpn€n Tng pnatapiag.

Kpartdre Tn pn xpnowgonotoUPevn
unarapia HakpLa ano ouvaeTNPES
XapTLIRV, KEpHaTa, KAELW3Ld, kapgLa,
Bideg N dAAa HIKPG HETAAALKA AVTIKEL-
HEVA, MOV HMOPOUV va NPOKAAECOUV
€va BpaxuKUKAwHa TnG pnarapiag.
‘Eva BpaxukUkAwpa petagl Twv ena-
@OV TNG pnartapiag gnopet va npoka-
A€ol eykaupata n pwrLd.

Mnv ek@éc€Te pPLa pnarapia o€ pWTLA
h g€ uYnAEég Beppokpacies. H pwTia n
ol Beppokpaoieg navw and 130 °C



(265 °F) unopouv va npokaréoouv
EKPNEELG.

Mnv avoi§erte Tnv pnarapia. To avoty-
Ha i n aAAayn Tng pnarapiag pnopei
va NPo§EVNOEL ZNHLG Ta PETPA
npoortaociag. Auto pnopei va odnynoet
o€ €kAuon BeppoTnTag, dnytloupyia Ka-
nvouU, ava@Aegn h €kpnén Tng pnara-
piag.

Mn BuBizeTe Tnv pnartapia og vypa,
6nwg (Balacatve) vepo n notd. H ena-
PN HE Uypd HNOPEL va NPOKAAETEL gn-
Hua@ oTnv pnarapia. Auto unopei va
odnynoel o €kAuon BeppoTnTag, on-
Hloupyia kanvou, avapAegn n €kpngn
TnG pnarapiag. Mn xpnolponothoeTe
aMo Tnv pnatapia kat anotaBeire oe
€va e§oualodoTnpEvo oépBLg NeEAATOV
Tng Festool.

eMNVIKA

- Mn anoBnkeUeTe TNV pnarapia o€
uynAn vypacia aépa. Autod pnopei va
odnynoel oe 6LaBpwon TnG pnarapiag.

- QopTigeTE TIG HNATAPiEG HOVO OE Pop-
TLOTEG, OL onoiol guvLGTOUVTaL anod Tov
KarackeuaoTh (BAENe TV €1K6Va 6TV
apxn Twv odnyl@v Aettoupyiag). Ano
€vav QopTLOTN, 0 0Noiog eivat KaTaAAn-
Aog yla €va oplop€vo €i60¢ pnaTapLav,
unapxet kivduvog nupkaylag, 6tav xpn-
olponotnBel pe AAeg pnatapleg.

- Tnpeire 6Aeg TG UNOdei&eLg yia Tn
(OPTLON KAl PN POPTIZETE TNV pnara-
pia NOTE EKTOG TNG AVAPEPOHEVNG OTLG
odnyieg AetToupyiag neploxng Beppo-
Kpaoiag. H A\dBog gopTion n n gpopTion
€KTOG TNG EYKEKPLUEVNG NEPLOXNG BEp-
pokpaoiag unopel va KataoTpEWeL TNV
pnarapia Kat va au§noet To Kivouvo
nupKaylag.
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eMnvViIKa

- Mn oBAVETE NOTE TIG UNATAPLE LOVTWV
ABiou nou Kaiyovrat pe vepo! Xpnat-
ponoleite appo n KouBépTa nupooBe-
ong.
Le NnEPiNTWON ZNULAG KAl pn evoe-
SELYPévng XpNONG TNG pnarapiag pno-
poUv va npokUyouv avaBupiacetg. Ot
avaBuplacelg pnopei va epebioouv Tig
avanveuoTikég 000UG. MpooayeTte Ka-
Bapo aépa Kal eNOKEPTELTE O NEpi-
nTwon duopopiag €va ylatpo.
Xpnogonoleite Thv pnarapia poévo o€
ouvduacopo pe Th cuckeun Festool.
Movo étoL npooTateleTal n ynatapia
ano entkivduvn unep@optwan. H xpn-
oN Plag GAANG CUCKEUNG Unopel va
00NynoEL 0g TPAUPATIOPOUG Kal O€ Kiv-
OUVO NUPKAYLAG.
- Le nepinTwaon Aa6og xpnang pnopei
va e§ENBeL UypO ano Thv pnarapia.
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Ano@UYETE TNV ENAPN HE QUTO. L€ Ne-
pinTwaon Tuxaiag enagng §enAubeite
pe vepd. 'OTav 1o uypo €L0€NBEL aTa
para, gnTnoTe enwnAéov Tn BonBela
€vOG yLatpoU. To eEepxOUEVO UYPO TWV
pnartapt@v gropei va odnynoet o€ epe-
BLopoUg Tou 6€pPaTog h eykaupaTa.

Le nePiNTwaon EAATTWHATIKAG pnara-
plag unopei va e§EABeL uypo Kat va
EHMOTLOEL T YELTOVLKA AVTIKEIPEVA.
EAéyEre Ta avrioTowxa pépn. KaBapiote
T4, AVAPPOPWVTAG TO UYPO UE €va OTE-
YVO xapTi Kouzivag Kat §eNAUVETE Ta pe
apBovo vepd. AnopUyeTe TNV ENAPN HE
T0 O€PUA, XPNOLPOMOLWVTAG YavTLa
npooTtaciag. AvTlkataoTAOTE EVOEXOUE-
vwg Ta avrioTolxa Ta pépn.

Mn xpnotponoleite Kapia Xxakagpévn
n Tpononownpévn pnarapia. Ot xaAa-
OMEVEG N TPOMOMOLNYEVEG pNaTapieg



eMNVIKA

pnopouv va cupneptpepBolyv anpoBie- 3 Texvika oTouxeia
nTa Kat va odnynoouv o€ pwTLd, €Kpn-

R X R Mnarapieg 1oviwv Abiou Bdapog
€n n o€ Kivduvo TpaupaTiopou. -

- Mn xpnotponoteite xaAaopéveg pna- BP18Li3,1 c/ 0.4 kg
Tapieg. H xpnon puag pnarapiag npé- BP18Li30C (0.9 lbs)
NEL VA GTAPATACEL AUECWG, HOALG Na- BP 18 Li 5,2 AS/ 0,7 kg
POUCLACEL Un PUOLOAOYLKEG LBLOTNTEG, BP 18 Li 5,0 AS (1,5 lbs)
onwg dnploupyia ooy, BeppdTnTa, BP12Li25C 0,3 kg
aAAayn Xp@HATOG h NAPAHOPPWAN. OE (0,6 lbs)

nePLNTWON CUVEXLONG TNG AeLToupyia
pnopei va dnploupynoet n ynarapia
BeppoTNTA KAL KANVO, VO AVAPAEYEL h
va ekpayet.

- Mnv avoiyete, ouvBAiBeTe, unepBep-
paivere (ndvew ané 80 °C /176 °Fl n
Hnv KaiyeTaw Tnv pnarapia. Ze nepi- Ou pnatapieg eivat KatTGANAEG yLa xpnon
NTWoN PN NPOCOXNG UNAapxeL KivBuvog  pe epyaleia pnatapiag Festool (BAéne To
eykalpaTog Kat nupkaylac. AkoAouBei- ekaoTote epyaleio) Kat pe Toug avapepo-
TE TIG UNOOELEELG TOU KATAOKEUAOTN. pevoug @optioTeG Festool (BAéne Tnv eL-

la nepattépw TeXVKa oTowxeia BA. oTnv
nwakida Tonou otnv pynarapia.

4 Xpnon cUPPWva Ue To GKONo
npoopLopol
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eMnvViIKa

KOVA OTNV apPXN TWV 0dNYLOV AELTOUP-
yiag).

5 ITolxeia epyaleiou

[1-1]1 MAnkTpo yia TNV evepyonoinon
TNG €VOELENG TNG XWPNTIKOTNTAG
[1-2] ‘Evdel€n xwpnTikOTNTAG

[1-3] Avoiypara aepiopo (povo

BP 18 Li ... AS)

MAnKTpa yta To AUGLpo TNG pna-
Tapiag

Ot avapepopeveg elkoveg* Bpiokovrat
oTNV apxn Twv 0dNyL@V AeLToupyiag.

* OLelkoveg pnopel va dlagépouv and 1o
npwtéTUNO.

[1-4]
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[ Aewroupyia
6.1

®

Ynodei€eig yia Tnv 1davikn

Xphan Tng pnarapiag

H pnarapia napadiderat npipop-
Tiopevn. MNa Tnv e§aopaiion Tng
nAnpoug LoxUog TG unarapiag,
npLv TNV NPGOTN XpAoN (QopTioTE
EVTEAWG TNV Unatapia oTo GopTL-
oTh.

H pnarapia pnopei va goptioTel onorte-
dnnoTte, Xwpig va eAaTTwBel n dtapkela
zwng. Mua dakonn Tng dtadikaoiag Tng
PopTLong Oev NPo&evel znyuta oTnv pna-
Tapia.

MeTa Tnv autépaTn anevepyo-

noinon Tou NAEKTPLKOU €pya-

Aeiou pnv natnoeTe GAAo T0
diakonTn evepyonoinong/angvepyo-



noinong. H pnatapia pnopei va néBet

ZNULEG.

H pnatapia eivat e§onAiopévn pe pa

otatagn napakoAolBnong Tng Beppokpa-

olag, mou eNtTPENEL pLa GoOPTLON HOVO
oTnv neploxn Beppokpaoiag peta&u 0 °C

(32 °F) kat nepinou 50 °C (122 °F). ETot

€MTUYXAVETAL Hla HEYAAN SLAPKELD ZWNG

TNG pnarapia.

- AnoBnkeleTe TNV pnatapia katd To du-
varo oe dpooepd (5 °C éwg 25 °C/

41 °F £wg 77 °F) kat oTeyvo Pépog
(uypaoia aépa < 80 %).

- Mnv apnveTe Tnv pnatapia n.x. 10 Ka-
Aokaipt yéoa oTo autokivnTo.

- Evag onpavrika petwpévog xpovog Aet-
Toupyiag YETA TNV ENavapopTion dei-
XVEL, OTL N pnatapia éxel NAALWOEL Kat
npéneL va aviikataoTaBei pe pua véa.

eANVIKA
- Mpoo£€Te T1G UNOJELEELG yla TNV ano-
oupon.

6.2 'Evdel§n XwpnTIKOTNTAG

H évdelEn xwpntikotnTag [1-2] deixvel
0€ NEPLNTWON XELPLOPOU TOU NANK-

1pou [1-1] Tnv katdoTaon @opTIoNg TNG
unatapiag yla nepinou 2 deutepOAENTQ:

- 70-100%
[— 40-70 %
(- 15-40 %
e <%

* Luotaon: OoprtioTe TNV pnatapia npwv
TNV ENOPEVN XpnHon.

7 ZuvThpnon Kat ppovrtida

= AwaTnpeite KaBapég TIG ENAPEG oUV-
deong oTnv pnarapia.
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eMnvViIKa

= AwaTnpeite avolxta Ta avoiypata agpt-
opou [1-3] otnv pnarapia, dtapopeTt-
K@ UNApxeL NEPLOPLOPEVN AeLToUpyia.

= ‘Otav n ynatapia v eivat nAéov tkavn
yla Aettoupyia, anotaBeirte o€ éva
e€ouatodoTnpévo 0€pBLg MEAATWV TNG
Festool. (www.festool.com/service)

8 Metagopad

Ououpnep\apBavopeveg pnarapieg o-
VTV ALBilou UNOKELVTAL OTLG ANALTACELG
TOU VOHOU NePL ENKIVOUVWV EUNOPEUNA-
Twv. O XpNoTNG NPENEL NPV TN PETAPOPA
va evNUEPWOEL OXETLKA PE TOUG TOMLKOUG
KavoVvLopoUG. L€ NePLNT®WON anooToANG
ano tpitoug (n.x.: Evaépia petapopd n
HETAPOPLKA eTalpeia) NpEnet va Thpn-
Bouv 18taitepeg anatrnoetc. Edw Ba npé-
NEL KATA TNV NPOETOLYAGLA TOU TEHAXioU
anooToAng va zntnBei n cupBouAn evog
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€L0LKOU EMKIVOUVWV EPNOPEVHATWV.
Z1éAveTe TNV pnatapia povo, 6Tav givat
avénagn. Kata tnv anooToAn npooéfre
TOUG TOMLKOUG KavoviopoUg. Mpooé€re
TUXOV NePaLTEPW €BVIKOUG KAVOVIGHOUG.

9 MepiBaAiov

ENOTPEPETE TIG HETAXELPLOPEVEG N
ENATTWHATIKEG ENAVAPOPTIZOHEVES
HnaTapieg povo EKPOPTIOPEVEG, AOPAAL-
opéveg and BpaxukUkAwpa (n.x. péow
HOVWONG TV MOAWY HE KOANTIKEG TaL-
vieg) Kat Slaxwplopéveg and Tnv nad
ouoKeun oTa onpeia ouloyng (Npooéxe-
TE TOUG LOXUOVTEG KAVOVLOHOUG).

Ot pnarapieg kataknyouv £ToL O€ pLa Ka-
VOVIKA avaKUKAwon.

Mévo EE: XUpgwva pe Tnv Eupwnalkn
Odnyia nepi pnatapLiv Kat cUGOWPEU-
T@V Kal Tnv epappoyn Tng oTo €Bviko di-



eMNVIKA

KaLlo NPENEL Ol XAAUOMEVEG N XPNOLUO-
nownpéveg pnarapieg va culéyovrat &e-
XWPLOTA Kat va npowBouvTat o€ yia GLAL-
KN npog 10 nepLBarilov avakUkAwaon.
MAnpoopieg yia Ta onpeia cuMoyng yla
pta evoedeLlypévn andoupon PNopeiTe va
deite katw and www.festool.com/
recycling .

MAnpo@opieg yia To REACH:
www.festool.com/reach

189


https://www.festool.com/recycling
https://www.festool.com/recycling
https://www.festool.com/reach

Slovensky

1

®
2

Symboly

Varovanie pred vSeobecnym
nebezpecenstvom

Precitajte si navod na obslu-
hu, bezpec¢nostné upozorne-
nia!

Nevyhadzujte do odpadu z do-
macnosti.

Symbol recyklacie - recyklo-
vatelny material

Pouzitie a skladovanie aku-
mulatora len v teplotnom roz-
sahu od =10 °C (14 °F) do
max. +50 °C (122 °F).

Chrérite pred teplom a otvo-
renym ohnom - nikdy nevha-
dzujte do ohna - nebezpecen-
stvo vybuchu!

0
C

2

€

Chrérite pred vodou - nepo-
narajte do tekutin.

Tip, upozornenie

Oznacenie CE: Potvrdzuje
zhodu zariadenia so smerni-
cami Eurdpskeho spolocen-
stva.

Bezpecnostné upozornenia pre
litiovo-ionovy akumulator

VAROVANIE! Pre¢itajte si viet-
ky bezpecnostné upozornenia
a pokyny. Zanedbanie dodrza-

nia bezpecnostnych upozorneni a poky-
nov moze zapricinit zasah elektrickym
prudom, poZziar a/alebo tazké zranenia.
OdlozZte si vSetky bezpecnostné upo-
zornenia a pokyny, aby ste ich mohli
pouzit aj v buducnosti.



Clanky litiovo-iénovych akumulatorov
su plynotesne uzavreté a neskodné, ak
sa pri ich pouzivani a pri manipuldcii

s nimi dodrZziavaju predpisy vyrobcu.

- S vybitymi akumulatormi manipuluj-
te opatrne. Akumulatory predstavuju
zdroj nebezpecenstva, pretoze mézu
sposobit velmi vysoky skratovy prud.
Aj ked'su litiovo-i6nové akumulatory
zdanlivo vybité, nikdy sa nevybiju Gpl-
ne.

- Zabrante fyzickym uderom/vplyvom.

Udery a vniknutie predmetov mézu

poskodit akumulator. MdZe to spdso-

bit netesnost, prehrievanie, dymenie,
vznietenie alebo vybuch akumulatora.

NepouzZivany akumulator uschovajte

tak, aby bol mimo dosahu kancelar-

skych sponiek, minci, klucov, klincov,
skrutiek alebo inych malych kovo-

Slovensky

vych predmetov, ktoré by mohli sp6-
sobit spojenie kontaktov. Skrat medzi
kontaktmi akumulatora méze mat za
nasledok popaleniny alebo poziar.
Akumulator nevystavujte ohiu ani
vysokym teplotam. Ohen a teploty
nad 130 °C (265 °F) mdzu sposobit vy-
buch.

Neotvarajte akumulator. Otvorenie

a zmeny akumulatora mézu negativ-
ne ovplyvnit bezpecnostné opatrenia.
MbzZe to spbsobit prehrievanie, dyme-
nie, vznietenie alebo vybuch akumula-
tora.

Akumulator neponarajte do tekutin,
ako [sland) voda alebo napoje. Kon-
takt s tekutinami mézZe akumulator
poskodit. MdZe to spdsobit prehrieva-
nie, dymenie, vznietenie alebo vybuch
akumulatora. Akumulator dalej ne-
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pouzivajte a obratte sa na autorizova- - Horiace litiovo-ionové akumulatory

ny servis Festool. nikdy nehaste vodou! PouZite piesok
- Akumulator neskladujte pri vysokej alebo hasiacu prikryvku.

vlhkosti vzduchu. MéZe to spdsobit - Pri poskodeni a neodbornom pouzi-

koréziu akumulatora. vani akumulatora mézu unikat vypa-
- Akumulatory nabijajte iba s nabijac- ry. Vypary mézu drazdit dychacie ce-

kami, ktoré s odporticané vyrobcom  sty. Zabezpecte privod ¢erstvého
(pozri obrazok na zaciatku navodu na  vzduchu a v pripade tazkosti vyhladaj-

obsluhu). Pri pouZiti nabijacky, ktora te lekara.
je uréena pre jeden typ akumulatorov, - Akumulator pouZivajte len v spojeni
hrozi riziko vzniku poZiaru v pripade, s vasim elektrickym zariadenim
ked sa pouziva s inymi akumulatormi. Festool. Len tak sa akumulator

- DodrZiavajte pokyny na nabijanie ochrani pred nebezpecnym pretaze-
a akumulator nikdy nenabijajte mimo  nim. PouZivanie iného zariadenia mé-
teplotného rozsahu uvedeného v na- Ze viest k poraneniam a nebezpecen-

vode na obsluhu. Nespravne nabijanie  stvu pozZiaru.

alebo nabijanie mimo povoleného te- Pri nespravnom zaobchadzani méze

plotného rozsahu méze znicit akumu- z akumulatora unikat kvapalina. Vy-

lator a zvysit riziko vzniku poZiaru. varujte sa kontaktu s fou. Pri nahod-
nom kontakte zasiahnuté miesto
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oplachnite vodou. Ak sa dostane kva-
palina do o¢i, okamZite vyhladajte
pomoc lekara. Unikajuca kvapalina
mdze sposobit podrazdenie pokozky
alebo popaleniny.

Ked'je akumulator chybny, méze

z neho unikat tekutina, ktora moze
zmacat susediace predmety. Skon-
trolujte prislusné casti. Vydcistite ich
tak, Ze tekutiny vysajete suchou pa-
pierovou utierkou a oplachnete dosta-
tocnym mnozstvom vody. Zabrante
kontaktu s koZou pouzivanim ochran-
nych rukavic. V pripade potreby tieto
Casti vymente.

Nepouzivajte poskodené alebo upra-
vované akumulatory. Poskodené ale-
bo upravované akumuléatory sa mozu
spravat nepredvidatelne a sposo-

bit poZiar, vybuch alebo poranenia.

Slovensky

- Nepouzivajte poSkodené akumulato-
ry. Akumulator sa musi okamzite
prestat pouzivat, ak vykazuje neob-
vyklé vlastnosti, ako zapach, teplo,
sfarbenie alebo deformacia. Pri po-
kracujucej prevadzke sa moze aku-
muléator velmi zohriat a dymit, vznietit
sa alebo vybuchnat.

- Akumulator neotvarajte, nestlacajte,
neprehrievajte (nad 80 °C / 176 °F)
ani nespalujte. Pri nedodrzani hrozi
riziko popalenia a vzniku poZiaru.
Dodrziavajte pokyny vyrobcu.
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3 Technické udaje

Litiovo-ionové akumula- Hmotnost

tory

BP18Li3,1C/ 0,4 kg

BP18Li30C (0,9 bs)

BP 18 Li 5,2 AS/ 0,7 kg

BP 18 Li 5,0 AS (1,5 lbs)

BP12Li25C 0,3 kg
(0,6 Lbs)

Dalgie technické Gdaje najdete na typo-
vom Stitku na akumulatore.

4 PouZivanie v sulade s urcenim

Akumulatory st vhodné na pouzivanie

s elektrickym akumulatorovym naradim
Festool (pozri prislusné naradie) a uve-

denymi nabija¢kami Festool (pozri obra-
zok na zaciatku navodu na obsluhu).
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5 Prvky naradia
[1-1]

Tlacidlo na zapnutie indikatora
kapacity

Indikator kapacity

Vetracie otvory (len BP 18 Li ...
As)

Tlacidla na uvolnenie akumula-
tora

[1-2]
[1-3]

[1-4]

Uvedené obrazky* sa nachadzajd na za-
Ciatku navodu na obsluhu.

* Obrazky sa mozu lisit od originalu.

6 Pouzivanie

6.1 Upozornenia pre optimalne

zaobchadzanie s akumulatorom
Akumulator sa dodava Ciastocne
nabity. Aby bol zaruceny plny vy-
kon akumulatora, pred prvym



pouzitim akumulator Uplne nabi-
te v nabijacke.

Akumulator sa moZze nabijat kedykolvek
bez toho, aby sa skratila jeho Zivotnost.
Prerusenie procesu nabijania akumula-
tor neposkodi.

Po automatickom vypnuti elek-

trického naradia nestlacajte

dalej vypinac. Akumulator sa
moze poskodit.

Akumulator je vybaveny snimacom te-

ploty, ktory umoznuje nabijanie len v te-

plotnom rozsahu 0 °C (32 °F) az cca

50 °C (122 °F). Dosiahne sa tak dlha zi-

votnost akumulatora.

- Akumulator skladujte podla moZnosti
na chladnom (5 °C az 25 °C / 41 °F az
77 °F) a suchom (vlhkost vzduchu
< 80 %) mieste.

Slovensky

- Akumulator nenechévajte, napr. v le-
te, lezat v aute.

- Podstatne skrateny prevadzkovy cas
po nabiti znamena, Ze akumulator je
opotrebovany a musi sa vymenit.

- DodrZiavajte upozornenia tykajuce sa
likvidacie.

6.2  Indikator kapacity

Indikator kapacity [1-2] pri stlaceni tla-

¢idla [1-1] zobrazi na cca 2 s stav nabi-

tia akumulatora:

70-100 %

[— 40-70%

= 15-40%
< 150/0’

e

* Odporucanie: Akumulator pred dal-
Sim pouzitim nabite.
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7 Udrzba a starostlivost

= Pripojovacie kontakty na akumulato-
re udrziavajte Cisté.

= Vetracie otvory [1-3] na akumulatore
udrziavajte otvorené, inak bude funk-
cia obmedzena.

= Ak uz akumulator nefunguje, obratte
sa na autorizovany zakaznicky servis
Festool. (www.festool.com/service)

8 Preprava

Dodané litiovo-iénové akumulatory pod-
liehaju poziadavkam legislativy o nebez-
pecnom tovare. PouZivatel sa musi pred
prepravou informovat o miestnych
predpisoch. Pri odosielani trefou stra-
nou (napr.: leteckou dopravou alebo
$pediciou) sa musia dodrziavat mimo-
riadne poziadavky. V takychto pripadoch
sa musi ku priprave zasielky prizvat ex-
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pert na nebezpecny tovar. Akumulator
odosielajte len vtedy, ak je neposkode-
ny. Pri odosielani reSpektujte miestne
predpisy. DodrZiavajte pripadné dalSie
vnutrostatne predpisy.

9 Zivotné prostredie

Opotrebované alebo poskodené aku-
mulatory odovzdavajte na miestach
spatného odberu iba vo vybitom stave,
so zabezpecenim proti skratu (napr. za-
izolovanim poélov priazkami lepiacej pa-
sky) a vybrané zo starého zariadenia
(dodrziavajte platné predpisy).
Akumulatory tak prejdd procesom ria-
denej recyklacie.

Len EU: Podla eurépskej smernice

o batériach a akumulatoroch a jej trans-
pozicie v ndrodnom prave sa musia po-
Skodené alebo opotrebované akumula-
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tory/batérie separovane zbierat a odo-
vzdavat na opatovnu recyklaciu, v sula-
de s predpismi o ochrane Zivotného pro-
stredia.

Informacie o miestach spatného odberu
pre nalezitd likvidaciu sd uvedené na
www.festool.sk/recycling.

Informacie o REACH: www.festool.sk/
reach
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Romaéna

Simboluri

Avertisment privind un pericol
general

Cititi instructiunile privind si-
guranta din cadrul manualu-
Lui de utilizare!

Nu eliminati aparatul impreu-
na cu deseurile menajere.

Simbol de reciclare - material
reutilizabil

Acumulatorii trebuie utilizati
si depozitati numai la tempe-
raturi cuprinse intre - 10 °C
(14 °F) si max. + 50 °C

(122 °F).

A se proteja impotriva caldurii
excesive si flacarilor deschise
-anuse arunca niciodata in
foc - pericol de explozie!

A se proteja impotriva contac-

tului cu apa - a nu se scufun-
dain lichide.

@ Recomandare, observatie

c € Marcajul CE: Confirma con-
formitatea aparatului cu di-
rectivele Comunitatii Europe-
ne.

2 Instructiuni privind siguranta
pentru acumulatorii litiu-ion

AVERTISMENT! Cititi toate in-

structiunile privind siguranta

si indicatiile. Nerespectarea in-
structiunilor privind siguranta si indica-
tiilor se poate solda cu electrocutari, in-
cendii si/sau raniri grave.



Pastrati toate instructiunile privind si-
guranta si de utilizare in vederea con-
sultarii ulterioare.

Celulele din acumulatorii litiu-ion sunt

inchise etans la gaz si nu produc efecte

nocive daca n timpul utilizarii si mane-
vrarii sunt respectate specificatiile pro-
ducatorului.

- Manevrati cu precautie bateriile des-
carcate. Acumulatorii reprezinta o
sursa de pericol, deoarece pot cauza
un curent de scurtcircuit foarte ridi-
cat. Chiar daca acumulatorii litiu-ion
sunt aparent n stare descércats,
acestia nu se descarca niciodata com-
plet.

- Evitati socurile/actiunile fizice. Socu-
rile si patrunderea de obiecte pot de-
teriora bateriile. Acest lucru poate
produce pierderi, dezvoltare de caldu-

Romana

ra excesivd, dezvoltare de fum, aprin-
derea sau explozia acumulatorului.
Tineti acumulatorul neutilizat depar-
te de agrafele de birou, monede,
chei, cuie, suruburi sau alte obiecte
metalice mici care ar putea provoca
scurtcircuitarea contactelor. Un
scurtcircuit dintre contactele acumu-
latorului poate provoca arsuri sau un
incendiu.

Nu expuneti acumulatorul la flacari
sau la temperaturi inalte. Flicarile si
temperaturile de peste 130 °C

(265 °F) pot provoca explozii.

Nu deschideti pachetul de acumula-
tori. Deschiderea sau modificarea
acumulatorului poate deteriora pro-
tectiile. Acest lucru poate produce
dezvoltare de caldura excesiva, dez-
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voltare de fum, aprinderea sau explo- carcator care este adecvat numai
zia acumulatorului. pentru un anumit tip de acumulatori

- Nu scufundati acumulatorul in lichide ~ comporta pericolul de incendiu in ca-
cum ar fi apa (sarata) sau bauturi. zul utilizarii cu alti acumulatori.
Contactul cu lichide poate deteriora - Respectati toate instructiunile pri-
acumulatorul. Acest lucru poate pro- vind incarcarea si nu incarcati nicio-
duce dezvoltare de caldura excesiva, data acumulatorul in spatii cu tempe-
dezvoltare de fum, aprinderea sau ex- raturi mai mari decat cele specificate
plozia acumulatorului. Nu utilizati n manualul de utilizare. Incarcarea
acumulatorul in continuare si adresa- eronatd sau in spatii cu temperaturi
ti-va unui serviciu de asistenta pentru necorespunzatoare poate duce la dis-
clienti autorizat Festool. trugerea acumulatorului si creste pe-

- Nu depozitati acumulatorul intr-un ricolul de incendiu.
loc cu o umiditate ridicata a aerului. - Nu stingeti niciodata cu apa acumula-
n caz contrar, acumulatorul s-ar pu- torii litiu-ion! Pentru a-i stinge, utili-
tea coroda. zati nisip sau o paturd ignifuga.

- Incércati acumulatorii numai cuin- - in cazul deterioririi si utilizarii neco-
carcatoarele recomandate de produ- respunzatoare a acumulatorilor,
cator (consultati figura de la incepu- poate rezulta scurgerea de vapori.
tul manualului de utilizare). Un in- Vaporii pot irita caile respiratorii. De-
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plasati-va intr-un spatiu cu aer curat

si consultati un medic.
- Utilizati acumulatorul numai in com-
binatie cu aparatul dumneavoastra
Festool. Numai in felul acesta acu-
mulatorul este protejat impotriva su-
prasarcinii periculoase. Folosirea
unui alt aparat poate provoca vatama-
ri si pericol de incendiu.
n cazul utilizarii necorespunzatoare,
se poate scurge lichid din acumula-
tor. Evitati contactul cu acesta. inca-
zul contactului accidental cu acest li-
chid, clatiti imediat cu apa zona cor-
porala afectata. In cazul contactului
lichidului cu ochii, solicitati supli-
mentar asistenta medicala. Lichidul
care se scurge din acumulator poate
provoca iritatii ale pielii sau arsuri.

Romana

- Daca acumulatorul este defect, se
poate scurge lichid si poate stropi
obiectele inconjuratoare. Verificati
piesele afectate. Curatati-le prin aspi-
rarea lichidului cu o hartie uscata si
clatiti cu multa apa. Evitati contactul
cu pielea prin purtarea manusilor de
protectie. Schimbati piesele dupa caz.

- Nu utilizati acumulatori deteriorati

sau modificati. Acumulatorii deterio-

rati sau modificati pot avea un com-
portament imprevizibil si pot provoca
incendii, explozii sau raniri.

Nu utilizati acumulatori deteriorati.

Folosirea unui acumulator trebuie sa

fie oprita imediat daca acesta prezin-

ta proprietati anormale, cum ar fi
producerea unor mirosuri, caldura
excesiva, decolorare sau deformare.
in cazul continurii exploatarii, acu-
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mulatorul poate dezvolta caldurd ex-
cesiva si fum, se poate aprinde sau

exploda.

- Nu deschideti, nu striviti, nu suprain-
calziti (la temperaturi de peste
80 °C/176 °F) si nu ardeti acumulato-
rul. In cazul nerespectdrii acestor in-
dicatii, exista pericolul de arsuri si de
incendiu. Respectati instructiunile

producatorului.

3 Date tehnice

Acumulatori litiu-ion

BP 18 Li3,1C/
BP18Li30C

BP 18 Li 5,2 AS/
BP 18 Li 5,0 AS

BP12Li25C
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Greutate

0.4 kg
(0,9 Lbs)
0.7 kg
(1,5 lbs)
0.3kg
(0,6 Lbs)

Pentru alte date tehnice, consultati pla-
cuta cu datele tehnice ale acumulatoru-
lui.

4 Utilizarea conform destinatiei

Acumulatorii sunt adecvati pentru utili-
zarea cu aparatele cu acumulatori Fes-
tool (consultati aparatul respectiv) si in-
carcatoarele Festool indicate (consulta-
ti figura de la inceputul manualului de
utilizare).

5 Componentele aparatului

[1-1] Tast& de activare a indicatoru-
lui de capacitate

[1-2] Indicator de capacitate

[1-3]1 Orificii de aerisire (numai
BP 18 Li ... AS)

[1-4] Taste pentru eliberarea acu-
mulatorului



Imaginile indicate* se afla la inceputul
manualului de utilizare.

* Imaginile ar putea sa difere fatd de
original.

6 Punerea in functiune

6.1 Indicatii pentru o manevrare
optima a acumulatorului

Acumulatorul este furnizat in
stare partial incarcata. Pentru a
asigura puterea maxima a acu-
mulatorului, incarcati complet
acumulatorul in incarcator inain-
te de prima utilizare.
Acumulatorul poate fi incarcat in orice

moment; acest lucru nu reduce durata
de viatd a acestuia. Intreruperea proce-

Romana

sului de Tncdrcare nu provoacd deterio-
rari ale acumulatorului.

Dupa deconectarea automata a

sculei electrice, nu mai pe co-

mutatorul de pornire/oprire.
Acumulatorul ar putea fi deteriorat.

Acumulatorul este dotat cu un sistem
de monitorizare a temperaturii, care
permite incdrcarea numai in domeniul
de temperaturi cuprins intre 0 °C

(32 °F) si aproximativ 50 °C (122 °F).
Astfel, se asigura o durata mare de via-
ta a acumulatorului.

- Depozitati acumulatorul, pe cat posi-
bil, intr-un spatiu racoros (la tempe-
raturi cuprinse intre 5 °C si 25 °C/

41 °F si 77 °F) si uscat (cu o umiditate
a aerului < 80%).

- Pe timp de vard, nu lasati acumulato-

rul in masina, de exemplu.

203



Romaéna

- Un timp de functionare redus consi-
derabil indica faptul cd acumulatorul
este uzat si cd trebuie inlocuit.

- Respectati indicatiile privind elimina-
rea ca deseu.

6.2 Indicator de capacitate

Indicatorul de capacitate [1-2] prezints,

timp aproximativ 2 secunde, prin actio-

narea tastei [1-1], starea de incarcare a

acumulatorului:

(= 70-100%

[— 40-70%

[ — 15-40%
<15%"

* Recomandare: incarcati acumulato-
rul inainte de a continua utilizarea
acestuia.
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7 Tntre;inerea siingrijirea

= Pastrati curate contactele de la acu-
mulator.

= Mentineti deschise orificiile de aeri-
sire [1-3] de la acumulator, in caz
contrar, functionarea va fi limitata.

» Daca acumulatorul nu mai este func-
tional, adresati-va serviciul pentru
clienti Festool autorizat. (www.fes-
tool.com/service)

8 Transportul

Acumulatorii litiu-ion se afla sub inci-
denta cerintelor legislatiei privind mar-
furile periculoase. Inainte de transpor-
tare, utilizatorul trebuie sa se informe-
ze cu privire la reglementdrile locale. n
cazul expedierii de catre terti (de exem-
plu: transport aerian sau companie de
transport), trebuie respectate cerinte



speciale. La pregatirea coletului, tre-
buie solicitate serviciile un expert in do-
meniul marfurilor periculoase. Expedia-
ti acumulatorul numai dacd acesta nu
este deteriorat. La expediere, tineti cont
de reglementarile locale. Respectati, de
asemenea, eventualele dispozitii natio-
nale suplimentare.

9 Mediul inconjurator

Predarea la centrele de colectare a pa-
chetelor de acumulatori uzate sau de-
fecte este permisa numai dacd acestea
sunt descarcate si asigurate impotriva
scurtcircuitarii (de exemplu, prin izola-
rea cu banda adeziva a polilor) si daca
sunt separate de aparatul uzat (respec-
tarea normelor aflate in vigoare).

Romana

Astfel, pachetele de acumulatori sunt
introduse ntr-un circuit de reciclare or-
ganizat.

Numai pentru UE: Conform directivei
europene privind eliminarea ecologica a
bateriilor si acumulatorilor, acumulato-
rii/bateriile defecti/defecte sau uzati/
uzate trebuie s3 fie colectati/colectate
separat in vederea revalorificarii in con-
formitate cu normele de mediu.
Informatiile referitoare la centrele de
colectare ecologica sunt disponibile pe
site-ul web www.festool.ro/recycling.
Informatii de REACH: www.festool.ro/
reach
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Tirkce

1 Semboller

Genel tehlike ikazi

Kullanim kilavuzunu ve gii-
venlik uyarilarini okuyun!

Evsel atiklar icine atmayin.

Geri dontisim semboli - Geri
kazanilabilir malzeme
Akilerin calisma ve depolama

s sicakligl sadece - 10 °C
&S E| (14 °F) ile maks. + 50 °C

=2 (122 °F) derece araliginda
gerceklesir.
Asiri i1si veya yangindan koru-
yun, kesinlikle ates icine at-
mayin - Patlama tehlikesi!
Sudan koruyun, suyun icine
daldirmayin.

e P % 2

&
e
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®

c CE isareti: Aletin Avrupa Birli-
gi direktiflerine uygun oldu-
gunu onaylar.

ipucu, uyari

2 Lityum iyon akiilere yonelik
giivenlik uyarilar
c iKAZ! Tiim giivenlik uyarilarini

ve talimatlari okuyun. [s gii-
venligine ve talimatlara uyul-

mamas| durumunda elektrik carpmasi,

yangin ve/veya agir yaralanmalar mey-

dana gelebilir.

Gelecekte de kullanmak icin tiim gii-

venlik uyarilarini ve talimatlari sakla-

yin.

Kullanim esnasinda iretici talimatlari-

na riayet edilmesi halinde lityum iyon



akdilerinin hiicreleri gaz sizdirmaz se-
kilde kapatilmistir ve zararli degildir.

- Desarj olmus akiileri dikkatlice is-
lemden gecirin. Yedek akiiler, cok
yiiksek kisa devre akimi olusturabi-
leceklerinden bir tehlike kaynagi arz
ederler. Lityum iyon akdleri desarj ol-
mus durumda olsalar dahi kesinlikle
tam olarak desarj olmazlar.

Fiziksel darbe/etki gormesini engel-
leyin. Darbe ve cisimlerin akii icine
etki etmesi akiilerin hasar gormesi-
ne neden olabilir. Bunun sonucunda
akdler sizdirabilir, i1si olusturabilir,
duman cikabilir, alev alabilir veya aki
infilak edebilir.

Akii kontaklarinin kisa devre yapma-
sina yol acabileceginden kullanilma-
yan akiileri atac, demir para, anah-
tar, civi, civata veya diger kiiciik me-

Tlrkce

tal parcalardan uzak tutun. Aki kon-
taklari arasinda bir kisa devre yanik-
lara ve yanginlara neden olabilir.
Akiiyii atese atmayin veya cok yiiksek
sicakliklara maruz birakmayin. Ates
ve 130 °C (265 °F) tizeri sicakliklar
patlamaya neden olabilir.

Akiiyli acmayin. Yedek akiilerin acil-
masi veya yapisinin degistirilmesi
koruma tertibatlarina zarar verebi-
lir. Bunun sonucunda akiiler isi olus-
turabilir, duman cikabilir, alev alabilir
veya aki patlayabilir.

Akiiyii 6rnegin (tuzlu) su veya icecek-
ler icine daldirmayin. Sivilar ile te-
mas etmesi sonucunda akii hasar go-
rebilir. Bunun sonucunda akiiler isi
olusturabilir, duman cikabilir, alev
alabilir veya aki patlayabilir. Bu du-
rumda akiyi kullanmaya devam et-
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meyin ve yetkili Festool musteri hiz-
metlerine basvurun.

- Akiiyii yiiksek nemli ortamlarda de-
polamayin. Bu, akiinlin korozyona ug-
ramasina yol acabilir.

- Akiileri sadece iiretici firmanin tavsi-
ye ettigi sarj cihazi ile sarj edin (bkz.
Kullanim kilavuzunun basindaki se-
kil). Belirli bir aki icin uygun olan bir
sarj cihazi, diger akiler ile kullanildi-
ginda yangin tehlikesine neden olabi-
lir.

- Sarja dair tiim talimatlari uygulayin
ve akiiyii asla bu kullanim kilavuzun-
da belirtilen sicaklik araligi disinda
sarj etmeyin. Yanlis sarj veya izin ve-
rilen sicaklik araligi disinda sarj et-
mek akiye zarar verebilir ve yangin
tehlikesini arttirir.
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- Yanmakta olan Lityum iyon tip akiiler
kesinlikle su ile sondiiriilmemelidir!
Kum veya yangin sondiirme ortiisu
kullanilmalidir.

- Akiiniin hasar gormesinde veya tali-
matlara aykiri kullaniminda akiiden
gazlar yayilabilir. Akiden yayilan
gazlar solunum yollarini tahris edebi-
lir. Tehlike durumunda hastayi temiz
havaya cikarin ve sikayetler devam et-
tiginde doktora basvurun.

- Akiiyii sadece Festool cihaziniz ile
birlikte kullanin. Akl ancak bu sekil-
de tehlike olusturabilecek asiri yik-
lenmeye karsi korunabilir. Baska bir
cihazin kullanilmasi yaralanmalara
neden olabilir ve yangin tehlikesi
olusturur.

- Yanlis kullanim sonucunda akiiden
sivi disari akabilir. Bu siviya temas



etmeyin. Yanlislikla temas ederseniz
suyla durulayin. Sivi goze temas
ederse ayrica bir doktora basvurun.
Disari sizan akd sivisi cildin tahris ol-
masina veya yanmalara sebep olabilir.
Akii hasar gordiigiinde akiiden disa-
riya sivi sizabilir ve yakinindaki ci-
simlere zarar verebilir. ilgili parcala-
ri kontrol edin. Siviyr kagit bir pecete-
ye emdirerek ve sonra bol suyla yika-
yarak bunlari temizleyin. Koruyucu el-
divenler takarak cildinizle temas et-
mesini engelleyin. Gerekirse parcalari
degistirin.

Hasarli veya modifiye edilmis akii
kullanmayin. Hasarli veya modifiye
edilmis akiler beklenmedik bicimde
davranabilir ve yangina, patlamaya ve-
ya yaralanmaya neden olabilir.

Tlrkce

- Hasarli akiileri kullanmayin. Akiide
ornegin koku olusumu, yiiksek isi,
renk degistirme veya deformasyon
gibi anormal 6zellikler meydana gel-
diginde akiiniin kullanimi derhal ip-
tal edilecektir. Akii bu durumda kul-
lanilmaya devam edildiginde asiri 1si
ve duman olusturabilecek, alev alabi-
lecek veya infilak edecektir.

Akii paketini acmayin, ezmeyin, asiri
i1sinmasina (80 °C iizeri / 176 °F) veya
yanmasina izin vermeyin. Bunlara
uyulmamasi durumunda yanma ve
yangin tehlikesi vardir. Ureticinin tali-
matlarina uyun.
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3 Teknik ozellikler

Lityum iyon Akiiler Agirtik
BP18Li3,1C/ 0,4 kg
BP 18 Li3,0C (0,9 lbs)
BP 18 Li 5,2 AS/ 0,7 kg
BP 18 Li 5,0 AS (1,5 Lbs)
BP12Li25C 0,3 kg

(0,6 lbs)

Diger teknik ozellikler icin aki tip etike-
tine bakin.

4 Amacina uygun kullanim

Akiiler, Festool akiili cihazlar ile (ilgili
cihaza bakin) ve belirtilen Festool sarj
cihazlariyla (bkz. Sekil) kullanilmaya uy-
gundur. (bkz. kullanim kilavuzunun ba-
sindaki sekil].
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5 Cihaz elemanlan

[1-11 Kapasite géstergesini acma tu-
su

Kapasite gostergesi

Hava acikliklari (sadece

BP 18 Li ... AS)

[1-41 Akii paketi sékme tuslar

Belirtilen sekiller* kullanim kilavuzu-
nun ilk sayfasinda bulunur.

* Sekiller orijinallerden farkli olabilir.

[1-2]
[1-3]

6 isletim
6.1

®

Akiilerin optimum kullanimi
hakkinda bilgiler

Akl kismen sarjli teslim edilir.
Akiinin tim gliclini saglamak
icin, ilk kullanimdan énce akiyi
sarj cihazinda tam sarj edin.



Ak, calisma 6mru kisalmaksizin her
zaman sarj edilebilir. Sarj isleminin ya-
rida kesilmesi akiye zarar vermez.
Elektrikli el aleti otomatik ola-
rak kapatildiktan sonra acma/
kapatma diigmesine basmaya
devam etmeyin. Aki zarar gérebilir.

Ak bir sicaklik kontrol sistemine sa-
hiptir; bu sistem akiiniin sadece 0 °C
(32 °F) ve yakl. 50 °C(122 °F) sicaklik
araliginda sarj edilmesine izin verir.
Boylece uzun aki calisma 6mrii elde
edilir.

- Akiiyi miimkiin oldugunca serin (5 °C
ile 25 °C /41 °F ile 77 °F) ve kuru (ha-
vadaki nem < %80) olarak depolayin.

- Aklyl yaz aylarinda otomobilin icinde
birakmayin.

- Akiiniln sarj isleminden sonra alet ca-
lisma siiresinin kisalmasi akiiniin ti-
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kendigine ve eskidigine isaret eder ve
yenisi ile degistirilmelidir.
- Imha islemi ile ilgili bilgileri dikkate
alin.
6.2
Kapasite g6stergesi [1-2], ilgili tu-
sa [1-1] basildiginda yakl. 2 sn sireyle
akiiniin sarj durumunu gdsterir:

Kapasite gostergesi

—— %70-100
[ b %40-70
(- %15-40
B <%15”

* Tavsiye: Akiiyi kullanmaya devam
etmeden dnce sarj edin.

7 Bakim

= Akiiniin baglanti kontaklari temiz tu-
tulmalidir.
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= Fonksiyonlarinin sinirlandiritmamasi
icin akiinun [1-3] havalandirma de-
likleri acik birakilmalidir.

= Aki kullanim 6mrini tamamladigin-
da ve fonksiyonu yetersiz oldugunda
yetkili Festool Misteri Hizmetlerin-
den birine basvurun. (www.fes-
tool.com.tr/servis)

8 Tasima

icerdigi Lityum iyon akiiler, tehlikeli
madde tasima yasalarinin hikiimlerine
tabidir. Kullanici, tasima dncesi yerel
yonetmeliklerle ilgili bilgiye sahip olma-
udir. Uclincii sahislar (6rn.: hava tasi-
maciliyi veya nakliye firmasi) yoluyla ta-
simada dikkate alinmasi gereken 6zel
kosullar vardir. Paket, bir tehlikeli mad-
de uzmani esliginde hazirlanmalidir.
Ak, yalnizca hasarsiz olmasi kosuluyla
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gonderilmelidir. Gonderide yerel yonet-
melikler de dikkate alinmalidir. Litfen
diger ulusal yonetmelikleri de dikkate
alin.

9 Cevre

Kullanilmis veya arizali akii paketleri
sadece desarj olmaya, kisa devreye kar-
st korumali bicimde (8rnegin kutuplarini
yapiskanla izole ederek) iade noktalari-
na iade edin (gecerli kurallara uyulmali-
dir).

Akller boylece diizenli geri kazanim
sistemlerine teslim edilir.

Sadece AB: Kullanilmis piller ve akiiler
ile ilgili Avrupa Birligi Direktifi ve ilgili
ulusal yasalarin uygulanmasi uyarinca,
arizali veya kullanim omrini tamamla-
mis akiler/piller ayri olarak toplanacak



ve cevreye uygun geri donlisim kurum-
larina teslim edilecektir.

Uygun imha icin toplama noktalari hak-
kinda bilgiler surada www.festool.com/
recycling gorintilenebilir.

REACH hakkindaki bilgiler:
www.festool.com/reach

Tlrkce
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1 Simboli

JAN
&
i
e

&

&

Upozorenje na opStu opasnost

Uputstvo za upotrebu, prodi-
tajte sigurnosne napomene!

Ne bacajte u kuéni otpad.

Simbol za reciklazu - ponovo
upotrebljivi materijal
Primena i skladistenje bateri-
ja samo u temperaturnom
rasponu od - 10 °C (14 °F) do
maks. + 50 °C (122 °F).
Zastitite od vreline i otvorenog
plamena - nikad ne bacajte u
vatru - opasnost od eksplozi-
je!

Zastitite od vode - ne uranjaj-
te u tenosti.

@ Savet, napomena

c CE oznaka: Potvrduje uskla-
denost uredaja sa direktivama
Evropske zajednice.

2 Sigurnosne napomene za
litijum-jonska baterijska
pakovanja

UPOZORENJE! Procitajte sve

sigurnosne napomene i uput-

stva. Propusti do kojih moze
dodi usled nepostovanja sigurnosnih
napomena i uputstava mogu uzrokovati
elektri¢ni udar, pozar i/ili teske povre-
de.

Euvajte sve sigurnosne napomene i

uputstva za buduce koriscenje.

Celije u litijum-jonskim baterijskim pa-

kovanjima su gasno izolovane i bez-



opasne, dokle god se pri korisc¢enju pri-

drzavate uputstava proizvodaca.

- Pazljivo rukujte sa ispraznjenim ba-
terijama. Baterijska pakovanja pred-
stavljaju izvor opasnosti jer mogu
prouzrokovati veoma visoku struju
kratkog spoja. Cak i kad izgleda da se
litijum-jonska baterijska pakovanja
nalaze u ispraznjenom stanju, zapravo
se nikad ne isprazne u potpunosti.

- Izbegavajte fizicke udare/uticaje.
Udarci i prodiranje predmeta mogu
da ostete baterije. Ovo mozZe dovesti
do curenja, nastajanja dima, paljenja
ili eksplozije baterijskog pakovanja.

- Drzite nekorisc¢eno baterijsko pako-
vanje daleko od kancelarijskih spaja-
lica, kovanica, kljuceva, eksera, za-
vrtnjeva i drugih metalnih predmeta
koji mogu uzrokovati premoscivanje

Srpski

kontakata. Kratak spoj izmedu konta-
kata moze izazvati opekotine ili pozar.

- Baterijsko pakovanje ne izlaZite vatri
ili previsokim temperaturama. Vatra
ili temperature iznad 130 °C (265 °F)
mogu izazvati eksploziju.

- Nemojte otvarati baterijsko pakova-
nje. Otvaranje ili menjanje baterij-
skog pakovanja moze da narusi za-
Stitne mere. Ovo moZe dovesti do na-
stajanja vreline, dima, paljenja ili eks-
plozije baterijskog pakovanja.

- Baterijsko pakovanje nemojte ura-
njati u teénosti poput (slane) vode ili
napitaka. Kontakt sa tecnostima mo-
Ze da osteti baterijsko pakovanje. Ovo
moze dovesti do nastajanja vreline, di-
ma, paljenja ili eksplozije baterijskog
pakovanja. Baterijsko pakovanje ne-
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mojte dalje koristiti i obratite se auto-
rizovanoj servisnoj sluzbi Festool-a.

- Nemojte skladistiti baterijsko pako-
vanje u uslovima velike vlaznosti
vazduha. To mozZe dovesti do korozije
baterijskog pakovanja.

- Punite baterijska pakovanja samo
pomocu uredaja za punjenje koje je
preporucio proizvoda¢ (videti sliku
na pocetku uputstva za upotrebu).
Ako punjac za odredenu vrstu baterij-
skih pakovanja upotrebljavate sa dru-
gim baterijskim pakovanjima, postoji
opasnost od pozara.

- Pratite sva uputstva za punjenje i ni-
kada nemojte puniti baterijsko pako-
vanje izvan opsega temperature koji
je naveden u uputstvu za upotrebu.
Nepravilno punjenje ili punjenje izvan
dozvoljenog opsega temperature mo-
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Ze da osteti baterijsko pakovanje i da
poveca opasnost od pozara.

- Zapaljena litijum-jonska baterijska
pakovanja nikad ne gasite vodom!
Koristite pesak ili protivpozarno cebe.

- Pri oStecenju i nestrucnoj upotrebi
baterijskog pakovanja moze doc¢i do
ispustanja pare. Para moZe nadraZiti
disajne puteve. Osigurajte dotok sve-
Zeg vazduha, a u slucaju tegoba potra-
Zite pomoc lekara.

- Baterijsko pakovanje koristite isklju-
¢ivo zajedno sa vasim Festool ureda-
jem. Baterijsko pakovanje je jedino ta-
ko zasticeno od opasnog preopterece-
nja. Korisc¢enje nekog drugog uredaja
moze dovesti do povreda i opasnosti
od poZzara.

- U slucaju neispravne upotrebe moze
doci do curenja tecnosti iz baterij-



skog pakovanja. Izbegavajte kontakt
s njom. Pri slu¢ajnom kontaktu ispe-
rite vodom. Ako te¢nost dospe u o€i,
zatrazZite lekarsku pomo¢. Te¢nost
koja curi iz baterije moZe izazvati nad-
razivanje koze ili opekotine.

U sluaju kvara na baterijskom pako-
vanju moze doci do isticanja te¢nosti
koja moZe navlaZiti susedne predme-
te. Proverite pogodene delove. O¢isti-
te iste, tako Sto ¢ete pokupiti tecnost

suvim ubrusom i isprati sa dosta vode. -

Izbegavajte kontakt sa koZzom nose-
njem zastitnih rukavica. Po potrebi za-
menite delove.

Nemojte da koristite oSteceno ili mo-
difikovano baterijsko pakovanje.
Ostecena ili modifikovana baterijska
pakovanja mogu se ponasati neoceki-
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vano i izazvati pozar, eksploziju ili po-
vrede.

Ne koristite oStecena baterijska pa-
kovanja. Korisc¢enje baterijskog pa-
kovanja mora se odmah prekinuti
¢im se pojave nenormalna svojstva
poput Sirenja neprijatnih mirisa, vre-
line, promene farbe ili oblika. Pri da-
ljoj upotrebi, baterijsko pakovanje
moze da izazove vrelinu i dim, da se
upali ili da eksplodira.

Nemojte otvarati, stiskati, pregreja-
vati (iznad 80 °C / 176 °F) ili spaljivati
baterijsko pakovanje. Ukoliko ne po-
Stujete ovu napomenu, postoji opas-
nost od opekotina i pozara. Pridrza-
vajte se uputstava proizvodaca.
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3 Tehnicki podaci

Litijum-jonska baterijska TezZina

pakovanja

BP 18 Li 3,1C/ 0,4 kg

BP18Li30C (0,9 bs)

BP 18 Li 5,2 AS/ 0,7 kg

BP 18 Li 5,0 AS (1,5 lbs)

BP12Li25C 0,3 kg
(0,6 lbs)

Za dodatne tehnicke podatke videti tip-
sku plocicu na baterijskom pakovanju.

4 Namenska upotreba

Baterijska pakovanja su pogodna za ko-
riS¢enje sa Festool baterijskim uredaji-
ma (videti doti¢ni uredaj) i navedenim
Festool uredajima za punjenje (videti
sliku na poletku uputstva za upotrebu).
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5 Elementi uredaja

[1-1]1 Taster za ukljuivanje pokazi-
vaca kapaciteta

Pokazivac kapaciteta
Ventilacioni otvori (samo

BP 18 Li... AS)

Tasteri za oslobadanje baterij-

skog pakovanja

Navedene ilustracije* se nalaze na po-
Cetku uputstva za upotrebu.

[1-2]
[1-3]

[1-4]

* |lustracije mogu odstupati od origina-
la.

[ Upotreba

6.1 Napomene za optimalno
rukovanje baterijskim

pakovanjem

Baterijsko pakovanje se isporu-
cuje nepotpuno napunjeno. Kako

®



bi se osigurao pun kapacitet ba-
terijskog pakovanja, pre prvog
koris¢enja sa punjacem komplet-
no napunite baterijsko pakovanje.
Baterijsko pakovanje se moze u bilo ko-
je vreme napuniti, a da se pritom ne
smanjuje njegov Zivotni vek. Prekid po-
stupka punjenja ne Steti baterijskom
pakovanju.
Nakon automatskog iskljuce-
nja elektricnog alata, nemojte
dalje pritiskati prekidac za uk-
ljucivanje/iskljucivanje. Baterijsko pa-
kovanje se moze ostetiti.
Baterijsko pakovanje je opremljeno
nadzorom temperature, koji dopusta
punjenje u rasponu temperature izme-
du 0°C (32 °F) i pribl. 50 °C (122 °F). Ti-
me se postiZze duZi Zivotni vek baterije.

Srpski

- Baterijsko pakovanje skladistite na
hladnom (5 °C do 25 °C / 41 °F do
77 °F) i suvom [vlaznost vazduha
< 80%).

- Baterijsko pakovanje ne ostavljajte
npr. leti u automobilu.

- Znatno smanjen period rada nakon
punjenja, ukazuje na to da je baterij-
sko pakovanje istroseno i da se mora
zameniti novim.

- Obratite paznju na napomene o zbri-
njavanju.

6.2  Pokazivac kapaciteta

Pokaziva¢ kapaciteta [1-2] kada se pri-

tisne taster [1-1] pokazuje status napu-
njenosti baterijskih pakovanja na oko 2

sekunde:
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(= 70-100%
— 40-70%
[ — 15-40%
B <o

* Preporuka: Napunite baterijsko pa-
kovanje pre daljeg koris¢enja.

7 Odrzavanje i nega

= OdrZzavajte Cisto¢u priklju¢nih konta-
kata na baterijskom pakovanju.

= Ventilacione otvore [1-3] na baterij-
skom pakovanju drzite otvorene, u
suprotnom je funkcija ogranicena.

= Ako baterijsko pakovanje vise nije u
funkciji, obratite se Festool ovlasce-
noj servisnoj sluzbi. (www.fe-
stool.com/service)
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8 Transport

Sadrzana litijum-jonska baterijska pa-
kovanja podleZu zahtevima zakona o
opasnim materijama. Pre transporta
korisnik mora da se informiSe o lokal-
nim propisima. Ako je isporuka povere-
na trec¢im licima (npr.: vazdu$ni tran-
sport ili $pedicijal, potrebno je pridrza-
vati se posebnih zahteva. U ovom sluca-
ju se prilikom pripreme posiljke za sla-
nje mora pozvati stru¢njak za opasne
materije. Baterijsko pakovanje moZete
da posaljete samo ukoliko je neosStecen.
Prilikom isporuke, pridrzavajte se lo-
kalnih propisa. Molimo da obratite paz-
nju na eventualne dodatne nacionalne
propise.



9 Zivotna sredina

Istrosena ili neispravna akumulator-
ska pakovanja praznite samo uz zastitu
od kratkog spoja (npr. preko izolacije
polova sa lepljivom trakom) i odlazite ih
na mesta za sakupljanje razdvojeno od
starog uredaja (vodite racuna o vaze¢im
propisimal.

Time baterijska pakovanja dospevaju za
redovnu reciklazu.

Samo EU: U skladu sa Direktivom EU o
baterijama i akumulatorima i prenose-
nju u nacionalno zakonodavstvo, propi-
sano je da se neupotrebljiva baterijska
pakovanja/baterije moraju zasebno pri-
kupljati i reciklirati na ekoloski prihvat-
ljiv nacin.

Srpski

Informacije o mestima za sakupljanje za
propisno uklanjanje u otpad mozete po-
gledati na www.festool.com/recycling.
Informacije o REACH:
www.festool.com/reach
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